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Qumamenro,
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T'nmaBa 1

Komy agpecoBaHbl 3T COBETBI?

“Advice is seldom welcome....”
Earl of Chesterfield

«...KTO CJIYIIIAeT COBETA, TOT MY/IP».
IIpuTun, ro. 12:15

U3 3arojioBKa BHJIHO: 3MHU30UYECKOMY IEPEBOJUYUKY C PYCCKOTO
SA3BIKA Ha AHTJIMACKU, TPUIEM pedb UIAET O MUCbMEHHOM IepeBoje. bo-
Jiee TIyOOKUil aHAJN3 TUTYJIHLHON CTPAHUIBI MOXKET HABECTU HA MBICIIb,
YTO KHWTA OPUEHTHPOBAHA HAa MPOOJEMBI HAYIHOTO, U B OCODEHHOCTH
MaTEeMATUIECKOr0, TlepeBojia. EIié oHO BaxKHOE HABJIIO/IEHNEe, U €r0 TO-
JKe OTYACTHU IOJICKA3BIBAET 3ar0JIOBOK, Bbl — 4uTare/b 3TUX CTPOK —
BJIaJIEE€TE PYCCKUM S3BIKOM.

Ecin Bammm pogHbIM I36IKOM BCE YKe SBJISIETCA aHTJIHHACKH — OT-
JIOJKUTE JIJIsi HAYAJIa B CTOPOHY 3TH JIMCTKHA ¥ OOPATUTECH MIPEXKJIE BCErO
K HAIIMCAHHBIM CIIEIaIbHO i Bac pyKoBOACTBAM.

MareMaTuKy, B 4aCTHOCTH, CTOUT O3HAKOMUTBCS ¢ HEBOJIBINOH Gpo-
mropoit S. H. Gould, A Manual for Translators of Mathematical Rus-
sian. Ha3BaHHas KHUKEUYKA PErYJISPHO MEPEn3IaéTcs AMepUKaHCKUM
MaTeMATHICCKAM ODIIECTBOM U JIOCTATOYHO JIOCTYITHA.

Cobpannble HUKE 3aMevdaHrsi, HAOIIOMEHUS U PEKOMEH AN aJIpe-
COBaHBI B MEPBYIO OYEPE/b TeM, KTO YUYMUJI aHTJIMACKUN KaK HEPOIHOMN
SA3BIK U OBJIAJE] UM HACTOJBKO, YTO MOJYMBIBAET O MEPEBOJE Ha HEro
(ouepennoii) Hay4IHON PABOTHL.

IIposepbTe cebds.

Bam 6ecrionie3nbl IpUBOMMBIE HIXKE PEKOMEHJIAIUN B CJIEJLYFOIINX
cydasx.
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(a) IIpu nepesose 3arosioBKa 3T0i GPONIIOPHI U3 CIUCKA:
advice, advices, advise, advises, soviets

Bur BeiOpasn cjioBo soviets.
(6) IIpu upocmorpe npusoxenunii (Appendices 2 and 3) Bsr ne 06-
HAPY>KUJIM HUA OJHOTO HE3HAKOMOTO JJIst ce0si CJI0BA WJIU BBIPAYKEHUS.
(B) BBl MOXKeTe BBICKA3aTh MOTUBMPOBAHHOE CYKJIEHUE O JIOMYCTU-
MOCTH KazKJIOH U3 ciepyomux $hpas:

an operator’s pair an operator pair

Assuming o7, prove 4. On assuming <7, prove 4.
Obtain 1 = 0 from (1.1). Obtain from (1.1) that 1 = 0.

Stupidity implies The stupidity implies
obstinacy. a certain obstinacy.

quiet satisfaction profound satisfaction
Require solving (2.5). Require that (2.5) be solved.
6 divides by 3. 6 is divisible by 3.

the great scholar’s the scholar’s great
contribution contribution

Banach’s Theorem the Banach Theorem

Unless the contrary is Unless otherwise

stated, FF = R. stated, F = R.

Tecr (B) MOXKHO HCIOJIB30BATH U JJIs KOJIMIECTBEHHON (XOTs M I'Py-
60il) OLIEHKH TEKYIIEro COCTOsIHUS Baliux #3bIKOBBIX II03HAHUIA.

OcCHOBOI! /7151 HACTOSITIEH KHUTH MTOCJIY YKIJT €€ TIepBbIit BapuanT Rus-
sian — English in Mathematics. COBeTbI 31TH30/{HIECKOMY I1€PEBOIH-
Ky, Bblmeammii B ceeT B 1991 1. HEOOJIBIITIM THPAXKOM U aJIPECOBAHHBI,
[JIABHBIM 00pPa30M, MaTeMaTuKaM. Peakius dumrareseii (IposBUBIIAs-
Csl IPEXKJIE BCEIO B UX UHTEPECE) BbI3Bajia HEOOXOAUMOCTH PACIIUPUTH
PaMKHU U3/IaHUS.

B mpemiaraemMmoM BapuaHTe CyIIECTBEHHO YBeJIMYEH Da3jell, TPak-
TYIOIIWIA TPYIHOCTH [EPEBOJA, TPOU3BEJICHBI 3HAYMUTEIHHBIE JIOTIOJIHE-
HUSI CHPABOYHOI'O MaTepHaJa, YINTHIBAIONINE NHTEPECH! II€PEBOINKOB
€CTECTBEHHOHAYTHOM! JINTEPATYPbI, NCIPABJIEHBI 3aMeUeHHbIe HEJIOUETHI.
Huzke 1uTupyrorcst HEKOTOPblE M3 MCTOYHUKOB IIPUBOJIMMBIX CBEIEHUI
(CIIMCOK OCHOBHBIX M3 HCIOJIb30BAHHBIX COYMHEHUi [OMENIEH B KOHIIE
kHUTH). TToJHBIH IepedeHb 3aMMCTBOBAHUN POCTO HEBO3MOXKEH.
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Pasymeercs, aBrop npunuMaer Ha ce0s IOJHYIO U €IUHOJMYHYIO
OTBETCTBEHHOCTh 32 KAXKJIYIO U3 OIMIMOOK ¥ TJIYMOCTEM, MPOKPABITAXCS
B U3JIOKEHHE U BCE €I€ COXPAHUBIINUXCS B HEM, U B TO K€ BpPeMs He
IIpETEH/IyeT Ha aBTOPCTBO HU OJHOTO U3 BEPHBIX CYKICHU.

Oxora 3a medeKkTaMu MPOIOIKAETCA yKe 0ojiee IecaTKa JieT. XO-
JeTcsl HaJlesdThCsl, YTO KOJUYIEeCTBO BPaHbs HE BO3PAcCTaeT OT M3JIAHUS
K U3JIaHUIO.

Harmmcars 6Gpommopy o mepeBojie PEKOMEHIOBAJM MHE MOU JPY3bs.
Bes ux momotnu, sHTY3Ua3Ma U yYacTHsl OHA, HE MOTJIA OBITH HU COCTaB-
JIeHa, HU U3JIaHa, HU MEePEen3/IaHa.

py3bsiM, MpexKHIM U Oy IyIHM, MPEIHA3HATIEeHA 9Ta KHUXKeIKa!



T'maBa 2

Yro nepeBoaUTH?

KawectBo mepeBosa 3aBucuT oT MHOTHX (baxkTOpoB. B wacTHOCTH,
OHO TIPOTIOPIIMOHATLHO BareMy 3HaHWIO ITpeMeTa, KOTOPOMY TOCBSIIIEH
[IEPEBOIMMbII MaTEPUAJI, U CTelleHn Ballero BjialeHust aHIJIMACKUM si3bI-
KOM. B TO ke BpeMsi Ka4ecTBO IepeBojia OOpATHO MPOIOPIIMOHAIBHO
Bareit yBepeHHOCTH B 3HAKOMCTBE C IpeimeToM u Bareit onenke cob-
CTBEHHBIX A3bIKOBBIX TozHanuit. C. Toysr B cBoelt KHUTe OTMEYaeT:

“A good translator of scientific Russian must have three qualifica-
tions. In sharply increasing order of importance, these qualifications
are:

i) knowledge of Russian
ii) knowledge of English
ili) expert knowledge of some branch of science.

Thus the best translators of mathematical Russian are competent
mathematicians whose native language is English and whose knowl-
edge of Russian, in some cases at least, has been somewhat hastily
acquired.”

Takum obpasom, aBTop — Balr coBeTIYnK — He MPUHAIIEKHUT K COHMY
“the best translators of mathematical (and scientific) Russian.” Orrionp
HE HMCKJIFOYEHO, UTO BbI TakkKe He yJIOBJIETBOPsiETE BBICIIUM U3 CPOPMY-
JITPOBAHHBIX TpeOOBaHUil. DTO 0OCTOATEIHCTBO HEOOXOIMMO ITOMHUTH
Beergma. Tem Gojiee ero cieyeT MMeTh B BUJIY TPU PENIeHUH BOIPOCa
0 TIpeJIMeTe TIEePEBO/IA.

Crout 6paThbcs 3a IEPEeBOJl COOCTBEHHON HaydHOIl pabOTHI WU Ma-
Tepuaja 1o 6ju3Koi Temaruke. Ilpw 3TOM Jrydlle HEIOOIEHUTH, YeM
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[IEPEOIIEHNTHh KAK CBOM 3HAHUS CIEIMAJbHON TEPMUHOJIOIMH, TAK U BJla-
JeHue JICKCUKONH U HOpMaMU aHIVIMHCKOI'O A3BIKA.

ITepeBon paborsl, Gsm3koit K cdhepe Bammx HaydHBIX MHTEPECOB,
mocmwibHas Bam, HO OTHIONB He mpocTas 3agada. [Ipucrymas kK eé pere-
HUTO, JIeficTBy#iTe TpodecCnoHaATBHO.

IIpodeccnonannsm mogpasymMmeBaeT yM, a 3HAYUT, BHICOKYIO KPUTUY-
HOCTb, IIPOSIBJISIONILYIOCS, IIPEXKJIIE BCEro, B caMoKpuTuaHocTu. [lojesHo
OCO3HATH, B YACTHOCTHU, UTO BBI SBJIsieTeCh HE JIYUIIUM, & STU307IIe-
ckuM repeBogankoM. Crasio 66ITh, Barim s36IKOBbIe HABBIKH MOTYT OBITh
(1 HaBepHsIKa B KAKO-TO Mepe) yTpadeHbl BO BpeMsl IIPOCTOSL.

Mex 1y Tem KauecTBO Barmero mepepojia Oyier OleHUBATHCS IO O
HO# HamboJiee rpyboit omubke. EanHcTBeHHAST «pa3BecucTast KJIIOKBa»
WIN <«KOPOBA Yepe3 ATb» MIEPEBECAT CTPAHUIIBI JOOPOTHOTO TPYIA.

I'maBHBIC HCTOYHHKH OIIHOOK — HEeBE>KeCTBO, CaMOMHEHHE U JIe-
HOCTB.

Koneuno, nazsanubie kadectBa Bam He cimmkom cumnarudubl. Cirery-
€T OCO3HATH, YTO Y MU3OAMIECKOTO EPEBOIUNKA UX MPOSBJICHUS IaCTO
3aByaJIMPOBAHBI, & MOTOMY U HE IOJJIAIOTCS TOJHOMY CaMOKOHTPOJIIO.
CKa}Kel\’I7 CKPBITBIM IIPU3HAKOM HEBE2KeCTBa CJIY2KUT MHEHUE O KaJIbKU-
POBaHUU PYCCKUX 00PA3IOB KAK O BEPHOM JPYyTe II€PEBOIUUKA (BHENTHEE
CBUJIETEIHCTBO — BOCKJIMIAHKUE: «DTO U II0-PYCCKU Tak!» ).

CaMmoMHeHEe TTPOSIBIISIETCS B yOEXKAEHHOCTH B TOM, 9TO Barmu cob-
CTBEHHBIE WJIEOMOTOPHBIE AKTHl — HAJEXKHBIH MHCTPYMEHT KOHTPOJIS.
Hocrarourno Bam Bmecro mponenypsl Spell-checker mnin eé 6osiee mapes-
HUX JKBUBAJICHTOB (IIPOBEPKa CO CJOBAPEM U T. I.) IIPUMEHHUTH TECT
«aBToMaTu3M 6e3MO31JIoro Bocupousseenus ciaosay («Kak g mnumy me
JlyMasi, TaK ¥ BepHO!» ), 3Hajire — Bbl rpeminsbi.

Kpowme Bcero, mmeiite B Buy, uTo caMoMHEHHe (y TEPEBOIINKA BO
BCAKOM CJIydae) PEAKo 06Xoqurcs 6e3 HeBe>KeCcTBa H HUKOTIA 6e3 JICHH.

[IpuHIUI «CKOJIBKO pa3 YBUJMIIE €ro, CTOJIBKO pa3 ero u ybeirs» Xo-
POIIIO BCIIOMUHATD IPH CTOJKHOBEHUH C KABEP3HBIM BompocoM. Kaxkoe
Bame kosiebanme 1mo moBOly TOYHOCTH BBIOOpa TOTO WM WHOTO CJIOBA,
PaBHO KaK I'PaMMaTHYECKOl, IMYHKTYAIIMOHHOW WJIN JIPYTroil KOHCTPYK-
[IUU JIOJIPKHO OBITH HEMEJJICHHO JIMKBUIUPOBAHO CAMBIM ITPUHITUITHAJ b
HBIM, DEIIATETbHBIM U TIOJHBIM 00Pa30M.

IMoxBepraTh COMHEHUIO CBOM (YACTO MILTIO30PHBIE M TIOBEPXHOCTHBIE)
3HaHUS — OOBIYHBIN JIEBU3 M3 apCeHAJIa YCTAHOBOK YMEJIOIO IIePEBOIIH-
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ka. U emé: Bam mHyKHO 3HaTH, 9TO HanboJiee Tpyodble 1edeKThl Hay THBIX
[IEPEBOJIOB CBSI3aHBI C JIMHIBUCTUYECKUMU PA3JIMYMIMEU PYCCKOIO U aH-
IJTUACKOTO SI3BIKOB U COCTABJISIIOT TPHU I'PYIIIBL: ONIUOKK B PACCTAHOBKE
ompeJeInTe e, OMMMOKY B paboTe ¢ TJIaroJaMu U OITUOKY B IIOCTPOSHUN
CJIOXKHBIX TTPEJJIOXKEHMIA.

Nrax, Bam HeobxommMo: mepBoe, 1ep:KaTh B TAMITH HA3BAHHBIE TP
UCTOYHUKA (M TPU COCTABHBIE YACTH) BO3MOXKHBIX COJIEIN3MOB; BTOPOE,
JIEpKAThCS OT HUX B CTOPOHE; HAKOHEIl, HE CTOUT 3a0bIBATH M3BECTHOE
u3pevYeHue:

“It is difficult to decide whether translators are heroes or fools.”
(P. Jennings)
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Bamia riiaBHasi 3agadya — mnepegaThb
cooDIIeHe

s Gymyiero aHTIOA3BITHOTO IUTATEMsT Bam mepeBos — HEeKOTO-
poe counHeHne, nMeroIee B 00IIeM CPABHUTEIBHO HE3ABUCUMBII OT OpH-
FUHAJIA CTATyC. Balll yuTaTesb XKJIET HAyIHOe COOOIIEeHNe, U Pe3yJIbTaT
Bariero Tpysa oH OIEHUT 11O yPOBHIO JOXOAIUBOCTH U3JIOKEHUS IIPeJl-
craBjsieMbIXx MaTepuaoB. CypoBas mpaBia *KU3HA B TOM, YTO HUITOXK-
HOCTBH TIEPEBOINMOTO 00ECIIeHIBaeT Barr Tpy s 1 He MOXKeT OBITH UCIIPaB-
JIeHA HUKAKWMU CKOJIb YTOJIHO BUPTYO3HBIME YXUIIPEHUSIMA U TOHKOCTSI-
MMN.

Hecomuenno, uro Bel oTkazkerech oT mepeBojia 6eccoiepkaTe/IbHOM
paboThl 1 B3aTHIT Bamu st mepeBofia pycckuil TeKeT 3HadnM. Barra
rIaBHas 337ada — IepeaarTh nMerorneecs coobrienne. Komeuno, Barr
epeBojL, ompesiesisiercst opurnHaioM. OHAKO cOXpaHeHHe Jucjia ab3a-
1[EB, IPEJIOYKEHU, IPUIATaTe/IbHBIX U T. . He SIBJsSeTCs Bareil 1ie-
Jibto. PaBHBIM 0Opazom, Barn nepeBoj — He apeHa Jjisl JIEMOHCTPAIIAN
Barero nckyccrBa B Clielua/ibHbIX TPAMMATAYECKUX U CTHIMCTHIECKUAX
npuémMax, IS TI0Ka3aTeIbCTBa CBOCOOBIMNs U MUPOTHI Barmero anrimii-
CKOT'O JIEKCUKOHA.

CamoyTBep>kieHHe 9epe3 sSICHOCTh COODIIEHHST — BOT OJMH U3 BaXK-
HENINX IPUHITUIIOB XOPOIIIero nepeBouuka. 11o03ToMy, B 4aCTHOCTH, HET
HUKAKOI HeOOXOIMMOCTA BHOCUTH B IEPEBOJ, OYEBUIHBIE TeDEKThI PyC-
ckoro Tekcra. Cirelyer MCIpaB/IATh HE TOJBKO 3aMEYEHHBIE OIEYaATKH,
HO ¥ SIBHBbIE COJIep’KAaTeIbHbIE HEeJIOCTATKH OpuruHaja. He coxpamsiiTe
BBLJIOBJIEHHBIE HETOYHOCTH, KOPSIBOCTH U GeccMbicsmnbl. KoHevuHo, ecin
Br1 He siBjIsieTech aBTOPOM IIEPEBOUMOIO MaTepHasia U He MOYKETE IIPOo-
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KOHCYJIBTUPOBATHCS C TAKUM aBTOPOM, IIPOSBJISHTE 0COOYIO OCTOPONK-
HOCTBH TIPY BHECEHWH M3MEHEHUl, OrpaHUINBasICh yCTpaHEeHneM 6eccriop-
HBIX CTUJINCTUYIECCKUX, 'PAMMATHYICCKUX, TEDMUHOJOTUICCKUX U JPYIUX
HEJIOYETOB.

HOMHHTe O IIPO3PAavYHOCTH HU3JIO2KEHUA U TIHIATECJIbHOCTH B AeTaJIdX.

“Clarity is the minimum necessary for good writing....”
(S. Greenbaum)

“Deliberate obscurity is a ridiculous vanity and obscurity through
carelessness is a form of insolence.” (R. Quirk, The Use of English)

He repsiiite uyBcrBa Mmepbt! Tak, momyctum, Bel BCTpeTnau JoCTaTOIHO
OCTPYIO PEILUINKY THUIIA

«Fokeromuble Kparkue COOOINEHUsT OJHOTO AJITANCKOrO aHAJIATHKA
O KOJIBIIEBBIX O0JIACTSIX IMOJPBIBAIOT KOHIIETIIINIO TOJIOMOP(MHOCTH B
b depeHInaIbHOM U HHTEIPATHHOM UCIUCTEHUAX .

He crenyer (6e3 siBHBIX M OYeHb yOEJIUTENbHBIX JIUIS YUTATEIs KOHKPET-
HBIX OCHOBAHMUIA) JI00ABIIATE B €6 1IePeBOj| CTUINCTHIECKUI capKa3M (0T-
CYTCTBYIOIIWII B OPUTHHAJIE) U IHCATH Y4TO-TO BPOJIE

“An altaian analyst’s annular announcements on annuli annul ana-
lyticity in analysis.”

Bamr kpurepuit — SACHOCTb W JOXOZYHBOCTH BBIPAKEHHUS HAYIHOTO CO-
JepKaHusd OPUTUHAJIA.

ITosezro momuUTH, 9TO Bamm mombITku CO31aTh UI€ABHBII JTHTE-
PATYPHBIM AHTIUHCKUI TEKCT BPS JU OKaXKyTCsT aOCOIOTHO y/IadHbI-
mu. TpeboBanus, npembsapiiieMble K OOJIBINOH JUTEpaType, IPaKTHde-
CKU HEPEAIM3YEMbl B SIU30MIECKOM TI€PEBOe (MEXKILy IIPOUUM, TO Ke
OTHOCHTCH K JIIOOBIM HAYIHBIM TEKCTaM ).

B kagecrBe mimiocTparuu gaBaiite pacCMOTPAM M3BECTHYIO KOHCTA-
rammio (Exkiecunact, ra. 9:11):

«/1 obparmiicst s, M BUAEJ TOM, COJHIIEM, UTO HE ITPOBOPHBIM J10-
cTaéTcs yCIeNHblil Oer, He XpabpbiM — mobeta, He MyJIpbIM — XJ1eb,
U HE y PadyMHBIX — 0OOraTCTBO, U HE UCKYCHBIM — OJIaropacrosio-
JKeHMe, HO BPEMsl U CJIydail JIsi BCEX HX».
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JlocTaToIHO COBpEMEHHBIT OOTOCTIOBCKUIT TTEPEBO/I, TTPEIIOKEHHBIN B Ba-
puante “Good News Bible”, Takos:

“I realized another thing, that in this world fast runners do not
always win the race, and the brave do not always win the battle.
Wise men do not always earn a living, intelligent man do not always
get rich, and capable men do not always rise to high positions. Bad
luck happens to everyone.”

Bot obrienpunaThiii KIacCcuIecKuil aHrIniCKUi BApUAHT:

“I returned and saw under the sun that the race is not to the swift,
nor the battle to the strong, neither yet bread to the wise, nor yet
riches to men of understanding, not yet favor to men of skill; but
time and chance happeneth to them all.”

A Bor coumnénnast JIxxk. OpesioM mapomusi, “a parody, but not a very
gross one”, Ha TOT K€ OTPBIBOK:

“Objective consideration of contemporary phenomena compels the
conclusion that success or failure in competitive activities exhibits
no tendency to be commensurate with innate capacity, but that
a considerable element of the unpredictable must invariably be taken
into account.”

Bu1 to/mkHBL BRIpaboTaTh CBOI B3IJIs T HA IpUBEIEHHbBIE 00pa3ikl. He nc-
KJIIOYEHO, 9TO TPE3BbIi aHa/m3 Barmmx BO3MOXKHOCTEH TIOJCKaXKeT BBIBO/T
0 TIPUEMJIEMOCTH JIJIsi BaIero nepeBoaecKoro CTHIIsT HAYIHOTO KaHIe-
ssiputa, umuTHpoBantnoro /xx. Opsesiom.

Hy u, pasymeercs, B cBoeit inaHO# npakTrke Bbl HUKOTIA HE JT0JTK-
HbI 3aHUMAaThCA TepeBogamu bubmuu, Tamvyma, Kopama, lekcrmpa,
Toacroro, Heiorona, Mapkca u ap. Ha anrimiickuit s3biK. Ecam B 1e-
peBoIuMOM (parMeHTe OOHAPYKHUJIACH IUTATa M3 U3BECTHOTO aBTODA,
Bawm cirejryer mpuIoKuTh JOJIZKHBIE YCUJIUSI U OTHICKATh KAHOHMIECKUA
TEKCT WJIN ODOIIenpu3HaHHbIil iepeBol. [lo cyacTbio, OJ00HbIE CUTYAITUT
PEJIKO BCTPEYAIOTCS IIPU paboTe ¢ €CTECTBEHHOHAY YHBIMUA CTATHIMHU.

B MeHTanmMTETE SMIU30MYECKOTO TIEPEBOTINKA HAGIIIOMAIOTCS I€PTHI
JBYX THIIIYecKux mnepcoHaxkeil. Ilepsbiit — 310 costenmer Gabble the
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Casus (ou xke I'psiznyia Kasycusiit), a sBropoit — nypucrt Usus the Purest
(mo-pyccxu — Yucrronst [Ipasonuc). Kaxkaprit MOKeT BpeMsi OT BpeMeHH
noiimaTh cebsi Ha (pean30BaHHOM ) CTPEMJIEHHN COONITHYTH (1 HAIIICATS )
aro monaJsio. Bor Bam n Gabble the Casus, a solecist.

NwmeiiTe B BULy BeCbMa U3BECTHYIO HCTOPHIO OJTHOTO SMU30MIECKOTO
mepeBona, pacckazanuyio k. Jlntisymnom B ero 3uamennroit «Marema-
THUECKON cMecry: ,,Cresyromast ujiest BOSHUKJIA CIIUIIKOM TO37HO (He
HOMHIO, KOMY OH& IIPHUIILIA B TOJOBY), HO J0ACHO OBLIO CJIydUTHCS BOT
aro. 4 mamucas pabory s Comptes Rendus, koropyro npod. M. Pucc
ePEBENT 71t MeHs Ha (DPAHILY3CKHIl si3bIK. B KOHIE OBLIO TPU TOACTPOI-
HbIX 3aMmedanus. [lepsoe (Ha dpaHily3cKoM s3bIKe) ryacmio: «51 Bech-
Ma mpusHaTesneH npod. Puccy 3a mepeson Hacrosimeit ctarbus. Bropoe
mracwito: «¢ mpusnaresien npod. Puccy 3a mepeBoj nmpeblayIiero 3a-
MeuaHusiy. Tperbe riacuwio: «f npusHaresen npod. Puccy 3a nepesos
MIPEIBIAYINErO 3aMeIaHus. ..

dAcno, or xoro mpuruta onucanuas k. JlutnaBymom crumuctude-
ckas ujed, eé aBrop — Usus the Purest, a purist.

He takue yx OGecrioniesnble atu ['pssnynsa Kazycubiit u Hucrross
ITpaBonuc. Ilepsblit — >KUBOit U CUMIIATHUYHBIN — CTPEMUTCS YIIPOCTUTH
Bam nepeBoj, cienarh ero JErKUM M PasroBOpPHBIM. BTopoit — cyxoit
U TEJAHTUYIHBIN — 3acTaBjsger Bac MOIIUHATHCS KAHOHU3MPOBAHHBIM
7 CKyYIHBIM (POPMAJILHBIM 00pa3raM. Bcé ke B COMHUTENbHBIX CITyIasax
Bam crour mepxkarbcst TaMm, rae Usus (B KOHEYHOM cyere, y3yc — IO
[MOHSATHUIO — IIPUHSITHIE HOCUTEJISIMU JIAHHOTO sI3bIKa, YIIOTPEOJIEHNS CJIOB,
YCTORYMBBIX 060POTOB, Hpas3 u T. 1.).

Hepuz: “Usus versus casus” — Bamr BepHbIit opueHTHD.

He 3abwiBaiite, omaako, uro 1mo Harype Gabble the Casus u Usus
the Purest — 10 6e306pasust (haHATHYIHBIE SKCTPEMUCTBI. BbIliasa n3-mo
Barero kouTposis, onn criocobubr 00beauanThCA B ' KYII u npesparuts

Bam mepeBox B dapc.

Byuapre 6aurespapl!  Render communication!
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Matrepusi mepBuYHa

Bo BecsgkoM cirydae, ImepBUYeH MaTepHaJl, B3AThIl Bamu 1is mepe-
Boma. Bamn mepeBom HOCUT BTOPUYHBIN, HOSUMHEHHBIA OPUTHHAILY, Xa-
pakTep. DTO 3HAYUT, UTO BaM cieyeT NPUIOKUTh YCUJIUA JIJIsT TOYHOMN
[epeiadn Kak CyIecTBa, Tak U (POPMbI MEPEBOAMMOIO COODIIEHUSI.

IIpakTruecKue peKOMEHIAIMY, BLITCKAIOIINE U3 CAeJIaHHON KOHCTa-
Talyd, B TOM, 9YTO Bbl 00g3aHbI COXpAHATEL BCE OLEHKH aBTOPA, UCIIOJIb-
30BaTh 110 BOBMOXKHOCTH T€ K€ KOHCTPYKIINK, 9TO U OH. Tak, eciau aBTop
Pas/IMIaeT <10 AeCTBUEM CUJIbI», IO BJUSHUEM CHJIbI» UJIU <IIPH Ha-
JIMYUU CUJIBI», BBl mo/Kabl Takxke nucarh “under the action of a force”,
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“under the influence of a force”, “in the presence of a force.”

ECJII/I BaIII ABTOP HE KOCHOA3bIYEH U ITUIIET «O0Y€BUHO, sICHO, HECO-
MHEHHO, OECCIIOPHO U T. II.», CJIeJyeT PA3HOOOPa3UTh JIEKCUKOH, UCIIOJIb-
3y« Ipou3BojHbIE OT “obvious, clear, plain, doubtless, immediate, etc.”

BaxxHO OBITH BHEUMATE/BHBIM K CTHJIO coobmienus. Ecim Bam as-
TOP MUIIET YTO-TO BPOJE «OpoCcaeTcs B Iiia3ay, «IPUHAMAS B PACUET»
7 T. T., BBI ¢ TTOJTHBIM OCHOBAHMEM MOKETE W JOJIKHBI HCATh: ‘it leaps
to eyes”, “taking account of”) etc. Opmmako ecau crmwib Bamero asro-
pa CBsI3aH CTPOruM u (HhOPMANIBHBIM MOJ00POM PYCCKUX CJIOB (CKaXKeM,
B ODUIMHAJIE €CTh HEYTO BPOJAE «KPYyHHOMACIITAOHBIN» WM «Jabbl» ),
TO B AHIVIMICKUI EPEBON HE MOTYT IPOHUKATH (bpas3sl Tuia “a glance
at (5.1) reveals”, “take a rather cavalier look at...”, “a stunning lemma”,
etc.

Ocoby1o 6IUTeTbHOCTD MPOSIBJISIITE IO OTHOIIEHUIO K uaunoMaM. 1o
obreMmy mpaBuiy, Bce “come in handy”, “take into one’s head”, “pick on
something”, “stretch a point”, etc. obs3ambI BbI3bIBATL ¥ Bac croiikyio
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HETaTUBHYIO PEAKIIHIO.

Ilo mpaBie rOBOpsi, B OOBIYHLIX ODOCTOSATENHLCTBAX BBI mepeBoau-
Te PsIZOBYI0 paboTy PsiIOBOrO aBTOPA, HAITMCAHHYIO PsIIOBBIM HAYIHBIM
pycckum si3bikoM. Mopasb: B citydae o0Iero noJioxkenusi, Barn nepeBo/t
JIOJ’KEeH OBITh HAIMCAH PSIOBBIM HAYYIHBIM AHIIHACKUM S3BIKOM aHA-
JIOTHYHON BbIpa3uTesbHOCcTH. Koneduno, ecau mepes Bamu mienesp na-
V4HOI JUTepPaTyphl U BbI omiyiaere B cebe CHUIIBI €10 HE UCIHOPTHUTH —
nevicrByiire cmesio. Briepén! Ho me 3abbiBaiire:

MaTepusl BCE XKe MePBUYHA. ..
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NmeiiTe B Buay npaBuJia
I1I. Xaamomia

Bruigatoruiicst amepukanckuit maremaruk [1. Xajmvorn Hamcas: MHO-
ro paboT, aJpeCcOBAHHBIX IMUPOKON IyOJUKEe M TOCBANEHHBIX TEXHUKE
HaydHO# padborsl. OpHa n3 Hanbojiee M3BECTHBIX TaKUX ero crareit How
to Write Mathematics coepKuUT MHOTO TIOJIE3HBIX peKoMenparmii. Bot
HeKOTOpre N3 HUX.

Write Good English

...Good English style implies correct grammar, correct choice of words,
correct punctuation, and, perhaps above all, common sense. There is
a difference between “that” and “which”, and “less” and “fewer” are not
the same, and a good mathematical author must know such things. The
reader may not be able to define the difference, but a hundred pages of
colloquial misusage, or worse, has a cumulative abrasive effect that the
author surely does not want to produce....

Honesty Is the Best Policy

The purpose of using good mathematical language is, of course, to
make the understanding of the subject easy for the reader, and perhaps
even pleasant. The style should be good not in the sense of flashy bril-
liance, but good in the sense of perfect unobtrusiveness. The purpose
is to smooth the reader’s way, anticipate his difficulties and to forestall
them. Clarity is what’s wanted, not pedantry; understanding, not fuss....
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Down with the Irrelevant and the Trivial

... The first question is where the theorem should be stated, and my
answer is: first. Don’t ramble on in a leisurely way, not telling the reader
where you are going, and then suddenly announce “Thus we have proved
that...”

Ideally the statement of a theorem is not only one sentence, but
a short one at that....

The Editorial We Is Not All Bad

...Since the best expository style is the least obtrusive one, I tend
nowadays to prefer neutral approach. That does not mean using “one”
often, or ever; sentences like “one has thus proved that ...” are awful.
It does mean the complete avoidance of first person pronouns in either
singular or plural. “Since p, it follows that ¢.” “This implies p.” “An
application of p to ¢ yields r.” Most (all ?) mathematical writing is
(should be ?) factual; simple declarative sentences are the best for com-
municating facts.

A frequently effective and time-saving device is the use of the im-
perative. “To find p, multiply ¢ by r.” “Given p, put ¢q equal to r.” (Two
digressions about “given”. (1) Do not use it when it means nothing. Ex-
ample: “For any given p there is a ¢.” (2) Remember that it comes from
an active verb and resist the temptation to leave it dangling. Example:
Not “Given p, there is a ¢”, but “Given p, find ¢")

There is nothing wrong with the editorial “we”, but if you like it,
do not misuse it. Let “we” mean “the author and the reader” (or “the
lecturer and the audience”)....

Use Words Correctly

...in everyday English “any” is an ambiguous word; depending on
context it may hint at an existential quantifier (“have you any wool?”,
“if anyone can do it, he can”) or a universal one (“any number can play”).
Conclusion: never use “any” in mathematical writing. Replace it by
“each” or “every”, or recast the whole sentence.... “Where” is usually
a sign of a lazy afterthought that should have been thought through
before. “If n is sufficiently large, then |a,| < e, where € is a preassigned
positive number”; both disease and cure are clear. “Equivalent” for the-
orems is logical nonsense.... As for “if ... then ... if ... then”, that is just
a frequent stylistic bobble committed by quick writers and rued by slow
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readers. “If p, then if ¢, then r.” Logically all is well (p = (¢ = r)), but
psychologically it is just another pebble to stumble over, unnecessarily.
Usually all that is needed to avoid it is to recast the sentence, but no
universally good recasting exists; what is best depends on what is im-
portant in the case at hand. It could be “If p and ¢, then 7", or “In the
presence of p, the hypothesis ¢ implies the conclusion r”, or many other
versions.

Use Technical Terms Correctly

...I belong to the school that believes that functions and their values
are sufficiently different that the distinction should be maintained.

“Sequence” means “function whose domain is the set of natural num-
bers.” When an author writes “the union of a sequence of measurable sets
is measurable” he is guiding the reader’s attention to where it doesn’t
belong. The theorem has nothing to do with the firstness of the first set,
the secondness of the second, and so on; the sequence is irrelevant. The
correct statement is that “the union of a countable set of measurable
sets is measurable” (or, if a different emphasis is wanted, “the union of
a countably infinite set of measurable sets is measurable”). The theorem
that “the limit of a sequence of measurable functions is measurable” is
a very different thing; there “sequence” is correctly used.

I have systematically and always, in spoken word and written, use
“contain” for € and “include” for C. I don’t say that I have proved
anything by this, but I can report that (a) it is very easy to get used to,
(b) it does no harm whatever, and (c) I don’t think that anybody ever
noticed it.

Consistency, by the way, is a major virtue and its opposite is a car-
dinal sin in exposition....

Resist Symbols

...The best notation is no notation; whenever it is possible to avoid
the use of complicated alphabetic apparatus, avoid it....

The rule of never leaving a free variable in a sentence, like many
of the rules I am stating, is sometimes better to break than to obey.
The sentence, after all, is an arbitrary unit, and if you want a free “f”
dangling in one sentence so that you may refer to it in a later sentence
in, say, the same paragraph, I don’t think you should necessarily be
drummed out of the regiment. The rule is essentially sound, just the
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same, and while it may be bent sometimes, it does not deserve to be
shattered into smithereens....

Use Symbols Correctly

...How are we to read “€”: as the verb phrase “is in” or as the
preposition “in”? Is it correct to say: “For z € A, we have x € B”, or
“If x € A, then x € B" 1 strongly prefer the latter (always read “€” as
“is in”) and I doubly deplore the former (both usages occur in the same
sentence). It’s easy to write and it’s easy to read “For z in &7, we have
x € B7; all dissonance and all even momentary ambiguity is avoided.
The same is true for “C” even though the verbal translation is longer,
and even more true for “<”. A sentence such as “Whenever a possible
number is < 3, its square is < 97 is ugly.

Not only paragraphs, sentences, words, letters, and mathematical
symbols, but even the innocent looking symbols of standard prose can
be the source of blemishes and misunderstandings; I refer to punctu-
ation marks. A couple of examples will suffice. First: an equation,
or inequality, or inclusion, or any other mathematical clause is, in its
informative content, equivalent to a clause in ordinary language, and,
therefore, it demands just as much to be separated from its neighbors.
In other words: punctuate symbolic sentences just as you would verbal
ones. Second: don’t overwork a small punctuation mark such as a pe-
riod or a comma. They are easy for the reader to overlook, and the
oversight causes backtracking, confusion, delay. Example: “Assume that
a € X. X belongs to the class %, ... The period between the two X’s
is overworked, and so is this one: “Assume that X vanishes. X belongs
to the class €, ...". A good general rule is: never start a sentence with
a symbol. If you insist on starting the sentence with the mention of the
thing the symbol denotes, put the appropriate word in apposition, thus:
“The set X belongs to the class ¢, ...”.

The overworked period is no worse than the overworked comma.
Not “For invertible X, X* also is invertible”, but “For invertible X, the
adjoint X* also is invertible”. Similarly, not “Since p # 0, p € U”, but
“Since p #£ 0, it follows that p € U”. Even the ordinary “If you don’t like
it, lump it” (or, rather, its mathematical relatives) is harder to digest
than the stuffy-sounding “If you don’t like it, then lump it”; I recommend
“then” with “if” in all mathematical contexts. The presence of “then” can
never confuse; its absence can....
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Kak paboraTts Haa nepeBoaoM?

Ecmu orBeuars koporko, To «Ilo mpummumy FTF», 1. e. “First
Things First.” Ilompob6mee roBopsi, mpomecc Bamrero mepesoga MOXKHO
YCJIOBHO Da3e/IUTh HA TPU IIOCJIEIOBATEILHBIX dTAllA!

I. Russian — Anglo-Russian Pidgin;
II. Anglo-Russian Pidgin — English;
III. English — Good English.

IlepBblit aTAr — 9TO Y€PHOBOM MOJACTPOUHBIN MEPEBOJI, C PYCCKOTO HA
«KBa3UAHIJIMACKUI», TOYHEE, HA TOT «aHIJVIO-PYCCKHIT» $3BIK, KOTOPBIM
B copepiencTse Baaaeer Gabble the Casus u ¢ obpasnamu koToporo Ber
y2Ke, HaBepHOe, MHOIOKPATHO BeTpedannch. (Pasnosupnocrsvu Anglo-
Russian Pidgin B mayunom nepesoge sBisiiorcsi: Mathidgin, Physidgin,
Chemidgin, Economidgin, etc., cocrasistromue Scienidgin, . e. Scientific
Pidgin.)

B coorercrBun ¢ npunrmunom FTF Ha sToMm srame ajias Bac mep-
BOCTEIIEHHBIM SIBJISIETCsI PYCCKUIA 3JIEMEHT — COJIEPXKAHUE TIEPEBOIAMOTO
mateprasa. OTciofa ciaemyer, 910 Bbl JTOJIKHBI YI€TUTH MAKCUMYM BHE-
MaHHUsI 3HAYMMbBIM HAYYHBIM ACIEKTaM: IIOAOOPY TOYHON COBPEMEHHOI
TEPMUHOJIOTUH, COXPAHEHUIO JI0KA3aTE/IbHON JIOTMIEeCKON CTPYKTYPhI UC-
XOJTHOT'O TeKCTa B repeBojie U T. 1. CToJIb 2Ke 09eBUIHO, YTO Bl 00si3aHbBI
obecrieunBaTh aJeKBATHOCTh PYCCKOMY TEKCTY, JOCTATOYHO TOYHO IOJ-
O6UpaTh AHMIUICKIE SKBUBAJIEHTHI CJIOB, KOHCTpYKIWmit u T. . Kopoue,
Bam nepeBoz, 1012KeH COOTBETCTBOBATHL TEPMUHY «IIOACTPOUHBIN».

Ha srom ke srane BaMm ciiejiyer npoBepuTh 1 BOCCTAHOBUTH OPUTHU-
HAJIbI BCEX [IUTUPYEMBIX B [IEPEBOJIe AHIVIMACKAX MATEPUAIOB (IUKJIAIe-
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ckuit nepeBoj, English — Russian — English, kax npasuio, uckaxaer
[EPBOMCTOYHUK ).

Tyt xe Bam He0OX0MMO TPOBEPUTH HAIIMCAHNE COOCTBEHHBIX UMEH:
reorpaduIeCKNX HA3BAHUI, HANMEHOBAHWHA MEPUOINIECKUX U3JAHUN 1
ocobenno damvuuii. B ociennem Bam momoxker Appendix 1. He 3a6b1-
BaiiTe, YTO OTCYyTCTBUME B HEM HYyKHOrO Bam MMeEHU MM HECOBIAJIEHUE
BBIOpanHOro Bamm BapmaHTa C IpejjiaraeMbIM — 9TO BECKHE OCHOBa-
HUSI JIJIs CIIEIMAIbHOrO yTouHeHns:. [loMHITE TakKe 00 01HOMDaMUIIbIax
1 CO3BYUHNU CJIOB.

Ha mepBom stame Bam mosie3no Bo3mepkaThCsi OT MEPEBOA IIpe-
JIMCJIOBUSI M 3aroJIOBKA, TaK KaK OYEHb YacTO ITU IJIEMEHTHI BBI3bIBA-
10T 3HAYUTEIbHBbIE TpyaHOCTH. O6sI13aTeILHO TPOBEPHTE HAIMCAHUE CJIOB
C TIOMOITIBIO JIOCTYIIHBIX BaM cpesicTB (KOMIIBIOTEPHOTO CePBUCA UK CII0-
Bapsi).

Paborag nan Bamum nogcrpodnukoM, uraopupyiite (aBropckue u
COOCTBEHHbIE) CTUIMCTHYECKHE KOPSIBOCTH U I'DAMMATHYECKUE HesiCHO-
cru. OmbIT MOKa3biBaeT, 9T0 60pbda 3a JIMHIBUCTHIECKU BBICOKOE Ka-
YECTBO IEPEBOJIA HA ITOM ITAalle OTHUMAET MAcCCy BPEMEHHM W CHJI, He
[IPUBO/Isl, OJIHAKO, K YKEJIAEMBIM DE3YJIbTATaAM.

B cayuae, korma Ber mepeBommTe dyrKkoit Marepuasa u mMeeTe BO3-
MOYKHOCTD OOIIATHCS ¢ AaBTOPOM, 00s13aTEIHHO MMOKaXKUTe eMy Barrr mepe-
Box Ha Anglo-Russian Pidgin. Aprop momoxker Bam ¢ TepmuHOJIOTHEH,
dbamumsMu, ruratamu U T. 0. Ecim xKe oH (axe ¢ yXMBIIKO#) yKazxkKer
Ha rpammaruydeckue jnedekTsl (Jaxe ogeBuanbie s Bac), He paccrpa-
uBaiitech! ABTOpy mpuaTHO, a Bam He 00MIHO, TaK KakK Ha TEPBOM
9Tale HUKAKNAX CIIENNAJIbHBIX JIMHIBUCTUYECKNX Iesieit Bl mepes coboit
HE CTaBUTE.

Bropoit stann — nepexon ot Anglo-Russian Pidgin x nopmansHOMY
anrsmiickoMy s3bIKy. 1o npunnuny FTF nmenno English remneps siiisi-
eTCs MPEeIMETOM ITEPBOCTEIIEHHOINO BHUMAHUS. Balll TyIaBHBI KOHCYJIb-
tanT Terepb Usus the Purest. 3abynapre pycckuit opurnnan! Eciaun Bor
IpUYEChIBAETE UYKOU aHIVIO-PYCCKUN MOJICTPOYHUK, HE TJIAINTE B IIPU-
JIO?KEHHBIN [T€PBOUCTOYHUK.

Barmma 3ajiata Ha TEKyIEeM Talle — COBEPIIEHCTBOBATDL SI3BIKOBYIO
dopmy, a He camoé HaydHOe coobiienne. Mbr yxke obcyxaamm ¢ Bamu
TPHU COCTABHBIE YACTH U TPU MCTOYHUKA OOBIIHBIX OMIMOOK SIU30IIIe-
CKUX IIEPEBOJIOB — B PACCTAHOBKE OIIPEJIEJINTEIIEl, B BBIOOPE TUIarOJIbHBIX
VIPABJIEHUIl U B IIOCTPOEHUH CJIOXKHBIX Ipejioykenunii. Hazpanusie aie-
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MEHTBI CTOUT CHEIAILHO KOHTPOJIUPOBATL. BeTpevaroTcst n HerpeIcKa-
3yeMble UHIUBULyaIbHbIe OCOOEHHOCTH HE3HAKOMBIX BaM MepeBo[INKOB
(HanpuMep, CTPaHHBIA CJIOBAPHBIA 3a11ac, JIOOOBb K S3bIKY KOMUKCOB, K
9eTHIPEXOYKBEHHBIM CJIOBAM U T. 1L.).

He 6oiirecy ommubok. He slernTech nx HaXoauTh, aHAJIU3UPOBATH H,
KOHEYHO K€, NCIPaBJIATh.

“He who never made a mistake never made a discovery.”

(S. Smiles)

Penaktupys, TmareIbHO BhIBEPANUTE [I€PBbIE IPEIJIOKEHN — YaCTO
cucTeMaTUYeCKHe OIMMOKYU IPOHUKAKT y»Ke B HuUX. HakoHell, Ha 3TOM
Jrale, CKOPPEKTUPOBAB TEKCT, B COOCTBEHHOM IepeBojie Bam ciemyer
3aHATHCA [IPEIUCIOBIEM (BBEICHUEM) U 3arIaBUEM.

Ocoboe BHIMaHME 3arIABUIO — 9TO BU3UTHAS KapTodukKa Barrero me-
peBoza.

Brimpassiennsiii ocsie BTOPOro sTaria mepeBost 1y2Koil paboThl Tak-
JKe MOXKHO II0Ka3aThb aBTOpy opuruHaja. (OTHecuTech BHUMATEIHHO U
CIIOKOMHO K ero mpaske. He 3abbiBaiiTe, 9TO aBTOp MCTOYHUKA — Bar
COIO3HWK; OH 3aMHTEPECOBAH B yciexe rnepeBofa. lIpasma, aBTop He Bce-
T2 9KCIEPT O I'PAMMATHKE. ..

Tpernit sTam oTIMYaeTcs OT BTOPOrO T€M, 9TO U3 HErO IOJHOCTHIO
HCKJIIOYEHbI KOHTAKTBI C aBTOPOM M C MCXOIHBIM MaTepuajoM. Tekcr,
C KOTOPBIM IIpoJIoJKaeTcss paboTa, y:ke B NpuHiuie aHrauiickuii. Kak
u Ha BTOpOM 3Tare, 3jaech “English comes first.” 3maunr, B mosHOM
coorBercTBum ¢ FTF, Baxkneiimuit ;g Bac snemenT — mo-mpe:kHeMy
AHTJIUACKHAN A3BIK.

OO6bIYHO Ha TpeTbheM 3Tare Ball TeKCT momajaer U K CTOPOHHEMY
(uacTo «BblIIeCTOsAIIEMY > ) pepakTopy. llomuuTe 0 HpodeccnoHaIbLHOM
HAPTHEPCTBE — PEJAKTOD TOKe Baln coio3HuK (MexKly 1pouuM, B OTJIU-
qpe OT aBTOPa, C PEJIAKTOPOM BIIOJIHE YMECTHO 0OCYKIATH IPAMMATHIE-
CKHe IIPOBJIEMBI).

IIpu camocTossTEITPHOM DPEIAKTUPOBAHUM TEKCTa C IEJIbI0 IIPEBpa-
tuth Bamt English 8 Good English, paccmarpuBaiite pyKomuch Kak He3a-
BHCHMOE M3HAYAJIbHO HAINCAHHOE II0-aHIJIMHCKN COYMHEHUE.

ITomuauTe nabmonenue . Paynepa:

“Good English does consist in the main of short words.”
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Xopolo HalUCaHHBI TEKCT Ha JIOOOM #A3BIKE IIPOCTO y3HATH (HO-
CHTEJII0 3TOTrO SI3bIKA) — €ro IUTaTh JErKo W NPUSATHO. B IrpaMOTHON
U TIIATEJIFHO HAIIUCAHHON — y3yaJibHOIl — pabore BBI ¢ ya0BOJIbCTBIEM
OTMETHUTE TOYHYIO PACCTAHOBKY IPEJIOrOB, UJINOMATHIHOCTH 0O0POTOB,
Bam jocraBuT pajiocTh MOHWMAaHME MPUYUH, IO KOTOPBIM BBIOpAHBI Ta
WU WHash KOHCTPYKIWs, JIOMOJIHEHUE WIN yIpaBienue. PyKoBojcTByi-
TeCh CTPOIHM BKYCOM H 3JIPaBbIM CMbBICJIOM — OHU IIPUBEJYT K UCKOMOMY
pe3yJIbTaTY.

['maBHAST CJIOXKHOCTH TPETHErO STAIlA, B TOM, UYTO €r0 HE XOUeTCs 3a-
KaHIUBaTh (M B CAMOM JieJie, YJIydIIaThb MOXKHO MPAKTHYECKH JIIO0Oi
HAYYHBII TEKCT — 9TUM HayKa oTyimdaercd or Gesserpuctuku). He 3a-
ObIBaiiTe, ITO HEOOXOIMMBIM JIEMEHTOM KayKJOTO IME€PEBOJA SIBJISIETCS
€ro KOHeIl.

Komnerr — ey Bemerr.
The end crowns all.

Finis coronat opus.
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IToMmHUTE pa3jnynsi aHTJINNCKOI'O
1 PYCCKOrO SI3bIKOB

[IpaBuiibHEE CKA3ATH — «IIOMHHUTE O PA3JIMINI> HA3BAHHBIX SI3bIKOB.
Koneuno, kak aHTIMiACKUi, TaK U PYCCKUI SI3bIK 00JIAAIOT TOJTHBIM Ha~
OGOPOM CPEJICTB /I CKOJIb YTOIHO TOYHOI mepenadn mHdopmannn. Bee
JeTaJii U HIOAHCHI 4eJIOBEYeCKUX MBICJICH, ONLYIIEHUI U IIepeKUBAHUN
aJIEKBATHO BBIPA3UMBI B KaXKJIOM U3 SI3BIKOB. DTO JIOKA3aHO CAMO BO3-
MOXKHOCTBIO YCITEIITHOI'O IIEPEBOJIA CTOJIb CJIOXKHBIX COUYMHEHWUIi, KaK CO-
uers! [Tlekcnupa uan nmosectu [lymkuna. HemepeBomumbix HayIHBIX CO-
OOITeHmit TPOCTO HE CYIIEeCTBYET.

HecMmorpsi Ha ckazaHHOE, ITOJIE3HO OCO3HATH, YTO AHIVIMHCKHUI SI3bIK
— He DYCCKHH S3bIK.

K coxasiennro, npuBeiénHasi 6aHaJbHAsT KOHCTATAIUS 9aCTO HAXO-
JUTCs HA TIepudepunl MaMsITH JIaXKe Y CPABHUTEILHO OMBITHOTO STTH30IH-
YeCKOro IepeBoaInKka. 1103ToMy ero mocemaioT He BCer Ia, JIOKAIN3yeMble
UM WJITIO3UH, COCTOSIINE B TOM WJINA CBOZSIIAECT K TOMY, 9TO MMEETCs
B3aHMMHO OJIHO3HAYHOE COOTBETCTBHE MEXKJ/Iy MHOIMMU, €CJIU He BCEMHU,
AHTJIMACKUMY Y PYCCKMME I'DAMMATHYECKMMEU OOpa30BAHUSIMEI, HOPMa-
MU, KOHCTPYKIIUSIMU, TJIATOJIbHBIMYA yIIPABJIEHUAME U T. 1.

Mexy TeM B PYCCKOM HeT TepyHIUS U apTHKJel, HO UX POJIH
VCIIEITHO MCITOJTHSIFOT WHBbIE CcpeiicTBa. 1lo-pyccKu MOXKHO HAHU3BIBATH
Hapedns «abCOJIFOTHO MPSIMOY», «€IBa JIM COBEPIIIEHHO BEpHO» U T. 1. [lo-
aHTIniicKu MoauduImpyomue 1pyr apyra -ly words B ctuie “absolutely
truly” menpuemsemsl. JlomycTum 060poT «I0KaxKeM &/ aHAJOIUIHO FB»
U BecbMa criopHa ¢pasa “prove &7 similarly to Z.” [lo-pyccku ropopsit:
«pa3 &, To #». ByksajbHbIil IepeBo/I “since <7, then %’ — Hepomycru-
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MBI COJICIIM3M, MIPEJICTABJISIONINI OJIHY U3 TUIUIHBIX OIMMUOOK HAYIHBIX
[IEPEBOJIOB. B PyCCKOM SI3BIKE IIE€PEJ] «UTO» M «KOTOPBIii», KAK IIPABUJIO,
ecTb 3amdTas. B anrmiickom 3ansTasi nepen “that” m “which” cpas-
HUTEJBHO PEJIKa U 9acTO HecéT HedOPMAIbHYIO CMBICIOBYIO HAIDY3KY.
IlepeBom TepMmHa «IKCIIOHEHTa» Kak “female exponent” — abcTpaKTHBIM
KOHTPIIPUMED, OH BPsJL i 3aUKCUPOBAH B TeKyIreil npaktuke. OHa-
KO UCITOJIb30BaHMe CJI0Ba “‘exponent” BMeCTO IpaBUJILHOTO “‘exponential”’
— TUIUYHAS OINOKA, N30 IUIECKUX [T€PEBOIUYNKOB.

Bosee Toro, HeKOTOpbIE CI0BA HEIIEPEBOAMMBI HA AHTVIMHCKUI SI3bIK
uHavYe KaK BbIpaXKeHUsIMU ([IPUILYPUTHCH, (DOPTOUKA, BAJEHKHU U T. IL.).
DKBUBAJIEHTHI MHOTHX CJIOB UMEIOT He SKBUBAJIEHTHBIE CHEPHI TeHCTBUS:
pycckoe «kak» — 310 u “how”, n “as”, n “like”; outstanding advances —
9TO ¥ BBIJIAIOIINECS] YCIEXW, W HeOIJIAYeHHbIe aBaHChI U T. 1. MOXKHO
CKa3aTh: <«M3-32 OTMEUYEHHBIX OOCTOSTEILCTBY, HO HEJIb3s IIPU IIEPEBO-
Jie 9TOT0 BBIPAXKEHUsI BMECTO «HM3-3a» UCIOJb30BaTh “behind” mim “from
behind” u T. n. «Ob6parHas yHKIusa» — 310 “inverse function”, HO «00-
paTHOe HepaBEeHCTBO» — ‘reverse inequality”, a «obparHas Teopemay —
“converse theorem’”, HakoHeIl, 0GpaTHAs CTOPOHA K PeBepcy (Opiy) Mo-
HETBI, €€ aBepc, — 3TO obverse.

Bor emgé kimaccuueckuit mpumMep: c:Karh pyKm — to grip arms, HO
moxkaTh pyku — to shake hands. 113 «okonHO#1» TeMbl — yHUBEPCAJIBHOE
PYCCKOEe OKHO, Ha caMoM JieJie 31o casement window, y anrmyan (u ame-
pukaHIeB) 6piBaer emé u sash window. IIpasuabno: comprehensible ar-
gument u understandable behaviour. IlepecranoBka npuiaraTebHbIX
HEBO3MOYKHA.

Ormaust BCTPEYAIOTCsT B CAMBIX HEOYKUJIAHHBIX I'PAMMATHIECKUX
KOHCTPYKIusX. KoHEYHO, MO KECTKUI MOPSIOK YIEHOB B IIPEJJIOKEe-
HUU TIOMHUT KaXKJIbIi SMM30/INIECKUIl TIePEBOTIUK — PACXOKJICHUSIMU
3/1eCh €70 He YJAUBUIIb. Bor Gostee Tonknuit npumep. [lo-pyccku cieryro-
mpe e Ghpasbl COBEPIICHHO TPABOMEPHDI:

[Tonyuum oneparop, geiicrBytomuit u3 X B 9).
ITosryaum oriepaTop, KoTophiit geiictByer u3s X B ).

IIpn sToM 1epBoe IpejIoXKEHNe CTHJINCTUYECKN JIazKe IIPEJIIOYTUTE Ib-
Hee BTOPOro (B CBSI3M CO CBOeil GOJIbINEH KPATKOCThIO). PaceMoTpum
BapUaHTBI «CKOPOT'O» IIepeBOJa:

Obtain an operator acting from X into ).
Obtain an operator that is acting from X into ).
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He coBcem oueBnino, 9T0 JOMYCTUMO TOJIBKO IIOCJIE/IHEE IIPEIJIOKEHNE.
IlepBerit 0Opaserr, XOTs 1 TUIINYEH B IPAKTHUKE SIIM30IMIECKOTO IIEPEBO-
Jia, BOCIIPHHUMAETCs (BO BCAKOM CJIydae, MOXKeT OBbITh BOCHPUHST) Kak
«IICEBJIOAHTIUICKOE MIPEJIJIOZKEHNE >, KAK TPaMMaTHIecKasl OIOKa — CO-
senim3M. PazbsicHeHUe: 3/1€Ch UCIOJIb30BAHO HEIPUEMJIEMOE IJIATOJIHHOE
yrupasJienue: dpasa “an operator acting from X into 9)” comepzkur noun,
Mo UIMPOBAHHOE TaK Ha3biBaeMbIM nonfinite ing-clause, a Takne Kon-
CTPYKIIUU MCKJIFOUYEHBI M3 CIIMCKA JOIOJTHEHWI TPaH3UTUBHOI'O IJIAr0JIa
obtain y3ycoM — HOpMaTHBHBIM CJIOBOYIOTpPEOJIEHHEM — AHTJIUHCKOTO
sa3bIKa. Bosiee Toro, obopor “acting from X into )" moxkeT ObITH BOCIPU-
HST U KaK OTJEIHbHOE MPUIATOIHOE IIPEJJIOZKEHNE TUIIA PYCCKOTO «Jefi-
ctByd u3 X B )», 4T0 co3maér 3anpenéuublii apdext “dangling partici-
ple” — «Bucstuyio» (1 6eCCMBICIEHHYI0) KOHCTPYKIMIO. VHTEpecHo, 1To
BCe TPU TIOXO0XKKE Ppas3bl

An operator acting from X into ) is obtained.
An operator that is acting from X into 9) is obtained.
An operator is obtained that is acting from X into ).

KOPPEKTHBI. *

Crincok pazymuaunii HeckoHdaem!

* Mexkay npoYuM, JIyUIIMi BapUaHT epeBoa (ppas3bl U3 HAIIErO IPUMeEPa UHOM:
“Obtain an operator from X to Y.”
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Bam HYy>KHBI
XOpoHIuii cJJoBapb u obpa3err

He rTounee sm ckazarb, xopomuil obpaser; u caoBapb?! A MoxKer
ObITH, OOpaser; wiu xoporwuii cjioBapb? OTeer Ha 06a 3TU BOIpoca 00-
MU — <HET».

Ob6pagzer, T. e. oxHa jrobuMast Bamu — xopommasi-1ys-Bac — kuura
HA aHTIIMACKOM f3bIKEe (MJIM HECKOJBKO TAKUX KHHT) MO MPOOJIEeMAaTH-
Ke IepeBouMoro Bamu marepmajia, — 3T0, KaK IIPABUJIO, JOCTYIIHBIN
Bam ucrounuk. B HEM ecTh HEOOXOIMMAS TEPMUHOJIOTHUSI, (DUTYPUPYIOT
damMuMu aBTOPOB 3aKOHOB, (DOPMYJI, TEOPEM, MOHITUNA U T. II., MHOTO
CTaHJAPTHBIX 000pOoTOB. HazBaHHBIE HEOTIEHUMBbIE KAIECTBA YPE3BbIUaii-
HO BaxKHBI i1 Bac mpu mepesose. Takoit o6pa3zer] HEBO3MOXKHO 3aMe-
HUTh HU OHUM OOIIAM CJIOBapPEM.

Crenuaju3upoBaHHble CJIOBApU THUIA AHIJIO-PYCCKHI TEILIOTeXHHU-
geckuii cjioBapb, ciaosapb Vimmaryopca (V. lllingworth, The Penguin Dic-
tionary of Physics) niu u3BecTHble MareMaTHKaM AHIJIO-pYCCKHIT CJI0-
Bapb MaTeMaTHYeCKHX TEPMHUHOB, cioBapb Jloyorepa (A. J. Lohwater’s
Russian-English Dictionary of the Mathematical Sciences) u . x. npn
BCell UX IMOJIE3HOCTU HE MOKPBLIBAIOT U HE MOL'YT IMOKPBITH OTPEOHOCTENH,
BOBHUKAIONINX TIPU TIEPEBOJIE COOTBETCTBYIONIEH TIEPUOINKH.

Tlocnenuuit KOHTPOJIbL TP BBHIOOPE TEpMHUHA — O0Opa3erl, HeTaBHSS
MOHOTI'padusi, HAIMCAHHAS XOPOIIMM ABTOPOM, Jjisl KOTOPOI'O aHIJIHii-
CKUIl SI3BIK SIBJISIETCS POJIHBIM WJIU, 110 KpailHeil Mepe, OCHOBHBIM.

[TomuuTe, 9TO ABTOPBHI HAYYHBIX PAOOT HE MO JIMHIBHCTHKE — 3TO,
Kak [IpaBUJIO, HE JIHHTBHCTHI.

B comuuTeIbHBIX cirydasix Bel mmpoBepsieTe paBoIrcaHue PyCcCKOro
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cnoBa B opdorpadudeckoM cjaoBape, B cioBape Oxerosa u T. . UHo-
TTa B peJaKIUAgX CIEeIUAJU3NUPOBaHHBIX HAYYHBIX 2KYPHaJIOB CMOTPAT
B y4eOHUK I'PAMMAaTUKK U CIPaBOYHUK Tuiia « CIuTHO-pasaenbHo». Jle-
JIO B TOM, 9TO aBTOPBI HAYJHBIX CTATEl W KHUI HA PYCCKOM SI3bIKE HE
BCerya MUY T MO-PYCCKH abCOTIOTHO O6e3ympedHo. 1o ke CTOUT OTHECTH
7 K MUY M 10-aHTJIMIACKH.

UpesBhriaiiHO BarXKHO He 3a0BIBATh, ITO st Bac anriauiickuit — He
POJIHO# A3BIK, IOITOMY TPY/IHOCTEH B IPABUJILHOM CJIOBOYIIOTPEOIEHUN
y Bac Hemasio. 3mauut, Bam HyxKeH xopommii obmumii cjioBapb. K co-
2KAJIEHHIO, IIIUPOKO PaCIPOCTPaHEHHbBIE JIBYsI3bIUYHbBIE CJI0Bapu BoJIbInoi
aHIJIO-PYCCKHIT cJI0Baph, cjioBapb Mrojjiepa u T. II., IPU BCEX UX JIOCTO-
MHCTBaX, HEJIOCTATOYHBI /it Bammux meseii.

Bawm Hy»KeH OTHOSI3BIUHBIN citoBapb Kiacca “For Advanced Learners”
takoro yposusi, kKak The Concise Oxford Dictionary, Xopubu, Kosumns
win Jlourman. B myxxmom Bam — xopomem — ciioBape mOJIKHBI OBITH
yKa3aHWsl O TUIIE CyIMECTBUTEIbHOTO (countable, uncountable), o kac-
cudukanum raarosop (mo rpymnmam transitive, intransitive; no dopmam
[JIArOJIbHBIX yrpaBjieHuil — verb patterns) u . m.

ITepensanHable B OTE€YECTBEHHBIX U3JATEIHCTBAX JIBYXTOMHBIE CJIO-
Bapu, U3BECTHBIE B 00ux0/e Kak Xoprou u Jlonzman, Briosre Bac ycrpo-
ar. Pazymeercst, ux anajioru u Bepcuu, onyosukosannsie B CITTA u Be-
JIMKOOPUTAHNY, IPUEMJIEMBI eIé B OOJIbIIeil Mepe.

B xopomniem ciioBape HeT 6ecmoJsiesHoit A Bac madopma-
WU — BHUMATEJIBHO U3YyYUTE BCE IPABHUJA IOJb30BaHUSA Barmmm ciio-
BapéM, YCBOIiTe 3HAYEHNS BCEX CHMBOJIOB U CJIy?KEOHBIX CJIOB.

Hakomerr, momunTe — C/I0BAPH CO3AIOTCS TPYIAOM JIIOAECH, & JIFOIsIM
CBOIICTBEHHO OIMOATHCS.

Ipomoikas (B mOpsifiKe UCKJIIOYEHUS) HOILJIOBATYIO IPAKTUKY KC-
[TOJIb30BAHUS PACXOXKUX a(OPU3MOB, HAYATYIO B IPEAbLIyINeM abd3arle,
OTMETHM, 9TO U Ha COJIHIE ecTh msiTHa. CKakeM, B cioBape Miosuepa
HEBEPHO HAIIMCAHO CJIOBO lemmata, a B BOJIBIIOM aHIVIO-DYCCKOM CJIOBa-
pe UMeeTcss HETOYHOCTh BO B3aMMOOTHOIIIEHUU CJIOB reversal u reversion.
ITomumo TOTO, aBTOPBI pa3HBIX CJIOBAPEH NMEIOT OTHIO/Ib HE TOXKIECTBEH-
Hble B3MIsiIbl. Mopasb obmen3BecTaa; yM XOpoIo, a jiBa — Jjrydrie!

Yuéubie crpemsiTcsa 0000marTh. VM OJM3KH MOMCKA CKPBITHIX 3a-
KOHOMEPHOCTE, MeTOJ| HHIYKIMK (/1azKe HElOJIHOM) U PACCYKICHUS 110
anamorun. Ilepesosn (1 OCOGEHHO SMM3OMMYIECKUIT) — HE MOIXOISIIIH
[TOJIUTOH JIJIsI PEAJIU3AIMH [T0I00HBIX CTPEMJIEHUA.
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3wk crenudraen KpaifHuM cBoeoOpa3ueM W UIPE3BLIYAITHO BBICO-
KUM yPOBHEM HAKOILJIEHHOIN CJIOXKHOCTU. JIOrMKa U palioHajbHOCTH B
HEM YacTO HE COOIOIAIOTCS.

“The conventions of human behaviour are not all determined by
logic and reason and language is a part of human behaviour.”
(R. Quirk, The Use of English)

3aKOHOMEPHOCTH $3bIKA YEJIOBEKY, JIJIsi KOTOPOTO OH HE SIBJISIETCS POJI-
HBIM, He Bcerja moHATHBI. [IpumepoB HapymeHuii GopMasIbHO BO3MOXK-
HBIX «ODOIMUX TPABUI» CKOJIb YTOJTHO.

Tak, moxxno ckazatb “The above demonstrates” m HemgomycTmMO
“The below demonstrates.” Heas3st rosoputs “1 dislike to state”, Ho
“I like to state” — obbIuHAST HOPMA.

ITo anastoruum c “there are”, “there was” B 9K3UCTEHITMOHATBLHBIX ITPET-
JIOXKEHUSIX UCTIONIB3YIOT dpasel Tuna “there exist”, “there appear.” Og-
mako ob6opotsl Bpose “There holds the next theorem” cBsi3amnble ¢ M-
daTuteckoit "HBEpPCUEil, OOBITHO CIUTAIOT HEXKEIATETHHBIMU.

“Hardly” osmagaer «eaBay, a He «CcmibHO». llpemyor “excepting”
BMeCTO “‘except” MPUHSATO YaIle UCIO0JIb30BaTh B codeTaHusx “always ex-
cepting” mm “not excepting”, mapeuns “free” u “freely” me TOXK1€CTBEHHBI.
Ut a,ur m.

OmbIT MOKA3bIBAET, UTO MHOIHME OINIMOKH SIH30/INIECKAX MTePEBOJI-
YUKOB BO3HUKAIOT B Pe3yJsibTare HeyJIadHblx 0000mmenuii. [lomHuTe 06
9TOM.

IIposeppre Bamy rumoresy 1o ciaoBapio!
Haiinure TOXK1€CTBEHHYIO KOIHUIO B 0bpasiie!
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Bam OymeTr moJsiezeH y4eOHUK
aHTJINICKON IrpaMMaTUKU

[Ipu snm3oAMIecKOM TIEPEBOJIE BIIOHE MOYKHO ODONTHUCH XOPOIIIIM
cioBapéM u obpasnoMm. Hewncrpebumasi Tdra K COBEPIIEHCTBY CIIOCOD-
Ha TOATOJKHYTh Bac K MOMCKY TOYHOrO (hOpPMaJIbHOIO MpaBuiia. Bbr
HaIETe ero co BpeMEHEM B IOIXOISAIIEM YIeOHNKE.

Bcee pycckue yuénble, KaK MPaBUIO, 3HAKOMUJIUCH C PYCCKOI IrpaM-
MaTuKoi. OHU 3HAIOT, YTO IOUCK HYKHOTO MPABUJIA IO CIIPABOYHUKAM
COBCeM He mpocT. Her ocHOBaHWiI CUMTATh, YTO TO YK€ HE OTHOCHTCS
U K aHIJIICKOMY SI3BIKY.

He nummre Hudero HesaakoMoro Bau 1o cjioBapio uin (a Jiydine u)
obpa3ily, He HallJish TOYHOIO YKA3aHUsI B ABTOPUTETHOM yIEOHUKE IPaM-
MaTUKU, TakoM, Hanpumep, kak A University Grammar of English (aB-
topel: R. Quirk, S. Greenbaum, G. Leech, and J. Starvik; nuxke Quirk
et al.).

BuakoMcTBO (MM BO30OHOBJIEHUE 3HAKOMCTBA) C OCHOBAMH I'DaM-
MATUKW AHTJIMHACKOTO sI3bIKA MO3BOJIMT Bam Jrydine pacrno3HaBaTh MOJI-
BOJIHBIE KAMHU [EPeBOJia, YBeJUIUT Bally yBepeHHOCTH B JI0OGpOKade-
CTBEHHOCTH pe3yabTaToB Barrmero tpyraa. B wactHocTn, B yuebHUKEe BhI
cMoOXKeTe ODHAPYXKUTH Takoe (HOPMAJbHOE IPAMMATHIECKOE OIIPE/IesIe-
HUE:

“Indefinite ONE means ‘people in general’, implying inclusion of the
speaker.”

O6xymas ero, Ber 6oJiee 0COBHAHHO OTHECETECH K IIUTUPOBAHHOMY BBIIIIE
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cosery II. Xammorra u3berars obopotos Tuma “one thus has proved...”.

He 3abbiBaiiTe BCE ke, ITO KHUTH OTPAXKAIOT B3IVISIJIBI UX aBTOPOB
U, 3HAYUT, MOI'YT COJepKaTh (M OOBIYHO COJEPKAT) PA3JINIHBIE MHEHHS
00 omHOM mIpeamere. Bor xapakTepHbIil IpuMep.

“There is a rule — a very simple rule: each other applies to two
persons, animals, or things; one another to three or more.”
(E. Partridge, Usage and Abusage)

“There is no basis for the superstition that each other should refer to
two people or things, and one another to more than two.” (Longman
Guide to English Usage)

“If there is any difference, it seems to be that we prefer one an-
other (like one) when we are making very general statements....”
(M. Swan, Practical English Usage)

“Fach other was once each the other and many believe that it still
implies only two, and that one another suggests three or more. But
usage has by now made the phrases interchangeable....”

(W. Follet, Modern American Usage)

Paszywmeercs, xopominii yuebuuk rpamvaruku Bam vHe nospesut. Ecnn xe
Bawm me nosessio u y Bac Her mox pykoit JoJKHO#I KHUTH, BBl MoxKeTe
yremarhb cebst nabsogeanem Jx. Opsesua:

“...correct grammar and syntax ... are of no importance so long as
one makes one’s meaning clear.”
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JoJoii 6eccMmbIcanIIbI!

DTOT NPU3bIB MHTEPHAIIMOHAJIEH, & IOTOMY ITOJIE3€H Ipu padoTe U ¢
DPYCCKHAMM, U C AHTVIMHCKUMHI TeKcTaMu. Kak u Bcakoe obIee CyxKaenune,
Halll JIO3YHI' ByJblapeH WM, BbIpaxkadcCb MsArde, HYXKJaeTCd B yTOYHe-
Husax. KoHeIHO, OH He OTHOCUTCS K TPEJJTIOXKEHUSIM CJIEIYIOIIEr0 THUTIA:

«I'nmokas ky3/pa mreko Oy/ianyia 60Kpa U KyAPsSIuT OOKPEHKA».
(JI. B. Ilepba)

“Plome the pleakful croatation will be ruggling polanians englesh-
ably in the rit.” (R. Quirk)

“Twas brillig, and the slithy toves
Did gire and gimble in the wale....” (L. Carrol)

Hecmorpst Ha npuBe€HHBIE TIPUMEPHI, SIBHOE OTCYTCTBHE CMBICJIA WA
JIBYCMBICJIUIA — BECKHME OCHOBAHMUS JIJIsI [IEPECMOTPA IPEIJIOYKEHMS.

Haubosee Turnmdsbie WLIIOCTPAIUT, CBI3aHHBIE C OECCMBICUIIAMH,
OTHOCATCS K TPEIJIOKEHUSAM, HUCIOJIb3YIOIMUM MHOYKECTBEHHOE YHUCJIO,
u K BucayuM (mo-aurymiicku: dangling wim unattached) xoncrpykiu-
SIM.

Yuéuble NPUBLIKIN K TpaBuy 0o6oo0tmenus. Ppasy «omepaTop ume-
€T CHUMBOJI» OHH IIOJICO3HATE/IbHO BOCIIPUHUMAIOT KaK <«JJIsl KaXKIIOTO
oreparopa CyIIeCcTBYeT CBOil cuMBOJI». lIpesjiokenne «omepaTopbl mMme-
IOT CBOW CHMBOJIBI», PU3BAHHOE BBHIPA3UTH TOT K€ CMBICJ, HA CAMOM
JleJie COJEePXKUT J00aBOYHYI0 HEOJHO3HAYHOCTD (BAPUAHT «KaXKIIbI Olle-
paTop UMeeT CBOM CUMBOJIBI» OTHIOJb HE UCKJIOYEH). DTOT XKe 3ddeKT
COXPaHsIeTCSI M B AHIVIMHACKOM si3bikKe. Mexk Iy TeM Ipu IepeBojie 4acTo



30 I'1. 10. Becemprciaipbr

BOZHHUKAET COOJIAa3H IEepeiiTu K MHOXKECTBEHHOMY YHCJIy, YTOObI He 3a-
6oruThest 00 aprukisx. OO0mumit perent — «korja y Bac ectb BbIOOD,
€IMHCTBEHHOE YHCJIO MIPEIIOUYTUTEIbHEE MHOKECTBEHHOIO».

Bucsiane KoHCTPYKIMM, TTOPOXKIAOIINE MHOTHE OECCMBIC/IATIBI, Ja-
CTO BCTPEYAIOTCS B MPAKTUKE PYCCKOTO M AHTJIMIACKOTO SI3BIKOB.

Pabotas HaJi cBOeii IIporpaMMoii, HaM CHUJIBHO HOBE3JIO.

Basepiras nporece BhUUcIeHus, uarerpas (5) npuaumaer suf, (8).
Paz z € Y, To on me mycr.

On omnpenenui &/ Kak IOJXKHOCTHOE JIUIIO.

After several weeks of strenuous efforts the difficulty appears illu-
sory.

The operator T' defines a derivation T acting from X to ).

After integrating the above relation, it occurs to be bounded.

On solving these equations the norm of the resolvent is finite.

I send this message to you as an occasional advisor.

[Tpusenénunbie dhpasbl JOCTABISIOT IPUMEPBI BUCSINX KOHCTPpYKImid. Mx
ITOPOYHOCTH OYEBHUIHA — IO OOBITHOMY MOHUMAHUIO MPEIJIOKEHIE CO-
JIEPYKUT 3aKOHIEHHYIO MBICIb. JIerkKo mpemnosioKuTh, 9T0 TEPMUH <32~
KOHYEHHAsI MbICJIb» UCKJII0YAET IIOJIHYI0 OECCMBICIIHILY MJIM aMOMBAJIEHT-
HOCTb CMBICJIa. BIipodeM, Kak B aHIVIMACKOM, TaK U B PYCCKOM si3bI-
Ke JeficTByeT (hOopMaIbHOE IIPABUJIO: €CJAU B MPUAATOYHOM 0GopoTe
mo/ijiexKaliee sIBHO He BHIPAXKEHO, TO OHO «II0 YMOJIYAHUIO» COB-
HaJaeT ¢ MOAJIE>KAIINM OCHOBHOTO IIPEJIOXKEHUS.

OnacHOCTh BUCSYINX KOHCTPYKIIMI B TOH JIErKOCTH, ¢ KOTOPOU OHU
[IPOHUKAIOT B TeKCT. lIpmuymHa 3TOi 6O0JIE3HU MPOCTa — MBICJIb ABTOPA
(1 mepeBojUUKa) JBIXKETCs ObICTpee Tepa (KJIABHUII KOMIIBIOTEDa WUJIH
OUITyIIeli MAUHKA U T. 11.). VI3BeCTHO U JIEKAPCTBO OT 00CYZKIaeMOi
6ose3ru. Pement mpocT: BHEMAaTEIbHO mpouTuTe Bamt Tekct.

Ectb emé oano cpencTtBo — mpeBpaTuTe Baly BUCITIYI0 KOHCTPYK-
U0 B aDCOJIIOTHYIO.

CrouT HAIIOMHUTD, YTO A0COJIOTHASI KOHCTPYKIUSI COCTOUT B IIPUCO-
eJIMHEHUN K IIPEJJIOKEHUIO JPYroro (B poJiu 06CTOATeIbCTBEHHON hpa-
3bl) ¢ nomoInpio with wiu without win Boce 6e3 mpemgora. B npu-
coeIMHEHHOM 000POTE MMEETCS ITOJIJIE’KAIee, BLIPAXKEHHOE NOoun WJIn
pronoun, a BTOPBIM <«IPEIUKATUBHBIM» 3JIEMEHTOM (B KAYECTBE MUCKJIFO-
YeHMsl U3 OOBITHOTO MOPSJKA) CIy:KUT bare infinitive (nudunurtus Ge3
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gacTunpl to), wiu ing-popma, uim ed-participle, npuiararenbHoe uiu
obcrosaTenbcTBO. Hampumep:

We integrating the above relation, it occurs to be bounded.

An operator acting continuously, the unit ball transforms into a
bounded set.

The expression & substituted for &7, the procedure gives an exten-
sion of 7.

With & valid, £ results.

Inequality (3.5) at hand, the rest of the proof is easy.

To speak precisely, this is legitimate.

The square is dissected into small parts, no two of the same size.

The space X appears, the metric p on X.

Ilpu HEKOTOPOI CTPAHHOCTH JJIsI HOCUTENS PYCCKOTO s3bIKA IIPHU-
BeJIGHHBIE 0Opa3Ibl YMECTHBI B JIIO60M CTPOro (hOpMaJbHOM AHTJIHACKOM
Tekcre (B yCTHOH pedn K abCOJIOTHON KOHCTPYKIUH OOBIYHO HE IPU-
Gerator). Kak BuzHO M3 npumepos, abCoJIIOTHAS KOHCTPYKIMS MOXKeT
BBI3BATh 3aTPY/HEHUs] B IOHUMAHWUN, TAK KAK CPABHUTEJIBHO JAJIEKa OT
OOBIJICHHOI TIPaKTUKKU. B 3TOil CBA3M NPUMEHATH eé cJlelyeT JOCTATOUHO
PEJIKO ¥ OCMOTPHTEILHO. BepHbIil IPU3HAK 3/I0yTIOTPEOJICHNI — JacThie
“being”, pazbpocaHHbIE 11O TIEPEBOLY.

B anrimiickoM st3pIke MHOTHE (PPasbl, COMEPKAIIIE HEKOTOPHIE CJI0-
Ba, OKAHYMBAIOIIMECS HA -ing u -ed U CO3/AMOIIME BUIUMOCTH BUCIINX
KOHCTPYKIIUii, CyIIeCTBYIOT Ha abCOJIOTHO 3aKOHHBIX OCHOBAHUSIX.

K TaxmMm cjaoBaM OTHOCATCS T€, UTO IEpPecTaJu ObITh TOJBKO par-
ticiples u JeiicTBYIOT B g3bIKe TakKe B poJsin prepositions (mpenaoros)
uim conjunctions (cowsos): according (to), barring, considering, failing,
following, including, owing (to), regarding, assuming, granted (that),
provided (that), providing (that), seeing, supposing, etc.

Cirenyromue mpeioxKeHusi abCOJIOTHO 3aKOHHBI:

Provided that identity (3.5) holds, T' is a Hermitian operator.
Assuming the Continuum Hypothesis, the two cardinals are equal.

(Cp. pycckoe: «HecMOTpst Ha OTCyTCTBHE HOJHOTBI HHTEIPAJL CXOIUT-
cs1».)
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Brech 2Ke JUIst IOJIHOTHI YMECTHO OTMETUTDH CJIELYIOIINe [BA CyIKICHIs
(E. Partridge):

provided and providing are less correct (and often less clear) than
provided that and providing that in the sense “it being stipulated
that.”

...it is, however, both permissible and indeed usual to omit that
when the sense is “on condition that, in case that, if only.”

AHaJOrnYHO, KOPPEKTHBIMU SBJISIOTCS Bpasbl, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIO-
mee B BHCAYEM (bparMeHTe mojiekaliee — 5T0 aBTOp (MM aBTOPCKOE
MBI):

Putting it otherwise, a contradiction results.
Using the lattice structure of 7, it is easily seen that Z has the
finite intersection property.

B coOMHUTENBHBIX ciIydasax Ball IpuHINI — «HET BUCSIMM KOHCTPYKIIH-
am!l»
oot 6ecemprcuipr!
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YMosdaHue — OTJIMYHBIN MPUuEM
nmepesoga

CTurjib HAyIHOI'O PYCCKOIO sI3bIKA XapaKTepU3yeTcs: W3BECTHON MHO-
rOCJIOBHOCTBIO. ByKBasibHOE cile/loBaHie OPUIrHHALY CO31aéT 3dDderT
«CBepXIepeBoiay. Broine HOpMasibHas (dpasa <«IPUMEHsisl PUBEIEH-
HbIe BBIIIE PE3yJIbTaThl, HETPY/HO MMPOBEPUTH, YTO BepHa Teopema 1»
[P HEYMECTHOM CTapaHUH B II€PEBOJIe W IIyHKTyanun 3Byant: “On us-
ing the results, stated above, for one it is easy to prove, that the theorem,
numbered 1, is true.” Pasymeercsi, Tak nucars Henb3s1. JlocraTouno cka-
3aTh 4TO-TO mpocroe B ctuie: “By above results, Theorem 1 is readily
available.” Moo BeIOpaTh e1me OoJiee MaJIeKHil OT OPUTUHAJIA, BAPUAHT
“Theorem 1 is now easy.” Bupodewm, JanmmapHOCTh MOMXKET Pa303JIUTH
Barmtero pesrakropa.

[To anajormanomy nosoy C. Toysa ormedaer:

“Every language contains many words and expressions that are orig-

inally meaningful but have been used so often that the reader is

scarcely aware of their presence. If translated literally (and very
often it is hard to translate them in any other way) they are already
overtranslated. A good example is the Russian phrase kak ussect-

Ho, often translated ‘as is known’ or (usually somewhat better) by

‘as is well known’. But in many cases the author is referring to

a mathematical fact which is indeed sufficiently well known that to

call it so in English becomes absurd and we must use some phrase as

‘of course’ or ‘naturally’ or ‘obviously’ or some other ‘slight’ English

word, or perhaps nothing at all.”

[Tpuaun ymorganust Bam ciieryer mpuMeHsITh KO BCEM PYCCKUM CJIOXK-
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HOIIOMMHEHHBIM (U CJIOKHOCOUUHEHHBIM) IIPEJJIOXKEHUAM C MHOIOYHC~
JIEHHBIMU «4YTO» U «KOTODHIit». ['oBOps popmasibHO, Ipu IIEpeBo/Ie BIIOJI-
He MOXKeT OBbITh OIlyleHa (= JOMyCcKaeT yMOJYaHUe) CTPYKTYPa IIO/un-
HEHUsl [IPeJJIO’KeHNl. B MOomo0HBIX CITydYasix UCXOIHOE CJI0XKHOE IIPEJIJIO-
JKeHHUe IIpeBpallaeTcsad B HECKOJIBKO IPOCTHIX.

Mmuorve ymosrdaHus yMECTHBI DU 3aMeHe PYCCKUAX JIEKCHIECKUX
KOHCTPYKIIMI, UI'PAIOIIUX POJIU apTUKJEH U UHBIX OlIpeJesnTesieil B aH-
ruiickom si3bike. CKazKeM, OIUCAHUsI B BBIPAXKEHUSIX THUIA «YIIOMSIHY-
TO€ BBIIE YCJIOBUE», «BBEJEHHOE HAMU COIVIAIIIEHUE», «HEKOTOpas Ipo-
M3BOJIbHAS (DYHKIUS» U T. II. UCUE3AI0T B MEPEBOJIE, OCTABJISAST CBOMMUI
cJIeJaMU OJIXO/IAIIe apTUKJIIN.

B cBoém obiem 3HaYeHMHM yMOJIYAHME IIOAPA3yMeBAaeT KPATKOCTH
uzjioxkernst. OOCTOSITEIbHBIN CIPABOYHUK, TPAKTYIOIIUA BOIIPOCHI I10-
nobuoro porna, — kuura R. H. Fiske, Guide to Concise Writing.

IIpumeps! ymMoT9aHUA:

about — re
according to — in accordance with
although — albeit

despite the fact that
anyhow — at any rate
anyway — in any case
a short time — a short period of time
as usual — as is accepted
because ... — due to the fact that ...

because of the fact that ...
on account of the fact that ...

before — pre
by ... — by means of ...
via

by virtue of ...
by contrast — per contra

by induction on k — by use of the method of the
mathematical induction with
respect to the parameter k
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in the same way
compare
consider

during

hence, thus,
henceforth,
therefore, wherefore,
whence, whereas

Cpasum:
6o, 1abbl

if

in fact
instead of

it is necessary
it violates

for ...

, for example,
like

, namely,

often

perhaps
to result
to summarize
to treat

That is
a contradiction.

the ball of radius r
centered at the origin

by the same token
cp., cf.

take into account
during the cause of

hence, herein, hereby, henceforth;
thus, therefore, therefor, thence,
thereat; whereas, whereby,
wherein, whence, wherefore

60, 1abbl, IOEJIUKY, OTCE/Ib, OTKOJIb,
[IOHEXKeE, e¥KeJIN, Kabbl, oceMy

in the event that
actually

in leiu of

it behooves

it reneges

for (the) sake of ...,
;€8

as is the case with ...
, Viz.,

in the majority of cases
in many cases
perchance

to eventuate

to recapitulate

to treat of

That is a blatant
contradiction.

the ball that has the intersection
of coordinates as its center
and whose radius is r
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an index repeated
implies summation

most articles

the conjecture
fails

the set of
measure zero

The proof is complete.

with the
notation of (5.2)

without loss of
generality

repeated suffices
being summed

the majority of articles

the above-discussed conjecture has
been answered in the negative

the set that is of the

Lebesgue measure equaling zero
Q.E.D.; Quod erat demonstrandum.
where the nomenclature is

that introduced in the
section labeled with (5.2)

with the absolute exclusion

of any possibilities of
diminishing the scope of current
consideration

Hcnosp3oBanue HIpHUHIAIIA YMOJI9YaHUusAd — Ba>KHBII 3JIEMEHT YiaydiieHusd

CTHJIA 11epeBo/ia.
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N36eraiiTe peaKnx CJIOB
1 TOHKUX KOHCTPYKIIUNI

Bceerpma ectb cobsra3H BCTaBUTH B CBOIi IIEPEBO/T PEIKOE, KPacHuBoe,
HEJIABHO y3HaHHOe mim mopasuBiiee Bac cioso. Hampumep, bizarre,
figment, smattering, egregious, maverick, credenda u T. . — 3ameda-
TeJIbHBbIE TOYHBbIE CJIoBa. Eciau Bbl mosro He 3na m 3naveHus: OJHOTO U3
HUX, TO BO3MOXKHO B TaKOM 2K€ ITOJIOKEHUH U dnuTaTesb Barero mepeso-
na. He cozmapaiite emy TpynaHocreii. Ecim Bbl He cymeinn yuepkarbest
WJIK CJIOBO JIEACTBUTEILHO HEN3DEXKHO, IIPUMEHSITE ero, CODJIIoIas MepPhI
IpeoCcTOpoKHOCTU. [IpruBenuTe CMHOHNM, MTOSICHEHUE WU SKBUBAJICHT.
Hakomer, npuMure npaBmwio e yrmoTpedJsiTh OOJIbINE ABYX TAKUX CJIOB
Ha COJIMIHYIO CTaThIO. B KHUTe TPUBEIEHHOE ITPABUJIO MOXKHO HE CODJIIO-
JaTh.

1 xoneuno, maxe ecau opurnuasa maét Bam misg sroro ocnosanme,
He NPUMEHSNTE CJIEHT, IIOCJIOBHUIBI M ITOTOBOPKY, YKAPIOH U BYJIbIapH3-
MBI (ymacu 60T, pyraTesabCTBa) B HAyJHOM IIepeBojie. BCE 3To 1oKa BHE
HAyYIHOI'O JIEKCUKOHA, M He BaMm pacimupsiTh ero nMmemmuecs pamMku. [o-
JIE3HOE TPABUJIO: CJIOBO WJIM BBIPAYKEHWE B CJIOBApE, MOMEYEHHBIE KaK
informal, uian archaic, wm taboo, Bam npuMeHsaTh HETB3SI.

Crout yuecTb Tak»Ke U BaxKHOe HabJIOIeHne, KoTopoe caenan S. Green-
baum:

“Aesthetic judgements also change. We no longer relish long and
involved periodic sentences with Latinate diction, and we are em-
barrassed by florid impassioned prose. Present-day language critics
prefer the direct style, which is closer to speech, for nonfictional
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writing. At its best it combines clarity and conciseness with ele-
gance and vigour. At its dullest it is at least plain and clear.”

Bceerna pykoBoICTBYiTECH XKECTKUM HELIPUATHEM JIIOOBIX CJI0YKHBIX,
PEJIKUX M TOHKUX TPAMMATHYECKUX KOHCTpyKImii. Barmr mepeson — He
MecTo st yupaskaennit o “Future in the Past” mim “Direct and Indirect
Speech.”

Ws6eraiite cobiasna HOBOMOJIHBIX ypoieHuii. OcHOBaHUsI PYCCKOi
TEOPHUH «3ael@ay» MMEIT MHOIO aHTJIMACKUX CUMIIATU3aHTOB. BOT yMmect-
Has U HeJaJieKasi OT JefICTBUTETbHOCTH TapPOIUs:

‘The European Commission have just announced an agreement whe-
reby English will be the official language of the EU, rather than Ger-
man, which was the other possibility. As part of the negotiations,
Her Majesty’s government conceded that English spelling had some
room for improvement and has accepted a five year phase in plan
that would be known as “EuroEnglish”.

— In the first year, “s” will replace the soft “c”. Sertainly, this will
make the sivil servants jump for joy. The hard “c” will be dropped
in favour of the “k”. This should klear up konfusion and keyboards
kan have 1 less letter.

— There will be growing publik enthusiasm in the sekond year, when
the troublesome “ph” will be replaced with the “f”. This will make
words like “fotograf” 20% shorter.

— In the third year, publik akseptanse of the new spelling kan be
expekted to reach the stage where more komplikated changes are
possible. Governments will enkorage the removal of double letters,
which have always ben a deterent to akurate speling. Also, al wil
agre that the horible mes of the silent “e”s in the language is dis-
graseful, and they should go away.

— By the 4th year, peopl wil be reseptiv to steps such as replasing
“th” with “z” and “w” with “v”.

— During ze fifz year, ze unesesary “o” kan be dropd from vords
kontaining “ou” and similar changes vud of kors be aplid to ozer
kombinations of leters. After zis fifz year, ve vil hav a realy sensibl
riten styl. Zer vil be no mor trubls or difikultis and evrivun vil
find it ezi to understand each ozer ZE DREAM VIL FINALI KUM
TRUP
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Hurorna #He npuMmeHsiTe 3MpaTHICCKyI0 HHBEPCHIO U TIOJ00HDbIE eit
CTUJIUCTUYECKUE IIpI/IéMbI.

Kaxkoe 651 obiterdenue, ckaykeM, HU IIPUHEC]IO 3aBEPIICHIE JI0KA3a-
TeJIbCTBA JJIMHHON TeopeMbl eé aBropy (a Bam 3aBepiienue mepesoja
JI0Ka3aTesIbeTBa), He nummre “at last proven is the theorem.” Orpanu-
yuBaiirech 00braabIM “The proof is complete.”

K TOHKMM rpaMMaTHYIeCKUM KOHCTPYKIIUSIM OTHOCSIT OIlyCKaHue (=
ellipsis) wacTu CJI0B, KOTOpPBIE XOTsI U U3MEHSIIOT (MJIM JIa’Ke Hapylia-
I0T) IPAMMATHYECKYIO CTPYKTYPY IIPEIJIOXKEHUs, HO MOJHOCTHIO COXPa-
HSIIOT BBIPAXKEHHYIO B HEM 3aKOHUYEHHYIO MBIC/Ib. Hampumep, MOXKHO CKa-
3arh “We prefer Dutch cheese to Danish.” B to ke Bpems ¢dpaza “ We
prefer Banach spaces to Hilbert” oueBumro Geccmbicienna. 2Kéctkoe
npeaybexienne K ellipsis HUKora He moMernaer BaM B 31mu301udeckoM
nepesogie. B 1ur. 10 MbI 06CyIMIA CJIOKHOCTH BOCIPUSITUST aDCOTIOTHBIX
KOHCTPYKIuit. MHOrHE peJaAKTOPBI OTHOCSAT UX K Pa3psily TOHKUX.

“The art of art, the glory of expression, and the sunshine of the light
of letters, is simplicity.”
(W. Whitman)
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He uzobperaiiTe KoJLIOKaIMiA

B pycckom u aHIIMIICKOM si3bIKaX €CTh [IPUBBIYHBIE CJIOBOCOYETAHUST
— Kojutokanuu. Hanpumep, mo-pyccku roBOPAT: «BBIPA3UTDH (IPUHECTH )
(riiy6okue, MCKpeHHUe, cepiedHble) cobosie3HoBaHus». llo-aHrimitcku
— “to express (convey, offer) (sincere, heartfelt) condolences.” Hesn3s
CcKa3aTh, He BbI3BaB HejoyMeHus, “to bring profound condolences.” B
CBOIO O4epe/ib, To-aHrmiicku ObiBaer “deep (profound, quiet) satisfac-
tion.” Tlo-pyccku «Tuxoe yJI0BJI€TBOPEHUE» BBI30BET ycMelky. [losre3Ho
TBEPJIO MOMHUTH, YTO CJIOXKHUBIIEECS SI3BIKOBOE CJIOBOYHOTpEDICHIE —
y3yC — 3TO peajbHOCTh, 0 Koropoit O. Jespersen mucas “that tyrannical,
capricious, utterly uncalculable thing, idiomatic usage.” (Cp. morosop-
ku: “Tomorrow come never,” “There is always a something.”)

B mayunOM TIepeBojie TIOCTOSIHHO HY2KHBI MHOTHE KoJutoKaruu. Ha-
upumep, “to arrive at (come to, draw, reach) a conclusion” “to satisfy
(fulfill, meet, maintain, obey, enjoy) conditions” u T. u. Ilomo6uble KoJI-
JIOKAIUU MOYKHO HAaXOJIUTH C IIOMOIIBIO 00pa3lia U CIeNUAIbHBIX CJIOBa-
peit. B yacrrocTu, oHu ecth B HegapHO uzganaom The BBI Combinatory
Dictionary of English.

OOUMPHBIN CIIEIUATBHBIN CIIPABOYHUK, OTHOCSIIMIICS K TJIATOJIb-
HBIM upunomaM, — 310 The Longman Dictionary of Phrasal Verbs (pyc-
ckoe u3nanue 1986 .). Brpouem, He crouT 3a0BIBATE, YTO MIHOMBI BO-
00111e U TJIaroJbHble B YaCTHOCTH DPEJIKHU B HaydHoil jmreparype. (Yu-
TATEJII0, YBUIEBIIEMY IPOTUBOPEYNE MeXK Iy opueHTtarueil uHa idiomatic
usage u dukcanueil peIKOCTU MOABJICHUS UIUOM B HAYIHON JUTEPATY-
pe, clIeayeT YsaCHUTH cebe PasHUIly MeXKJIy 3HadeHusiMu cioBa “idiom”,
HCIOJIB3YeMOro B KadecTse uncountable noun u countable noun.)
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Hekoropsie 1ose3nbIe sl HAYIHBIX [T€PEBOJIOB KOJIOKAITUU TIPE/I-
craBjienbl B Appendices 2 and 3.

Coser He m306peTaTh KOJUIOKAIMHA OTHOCUTCSA U K IPOCTEHIINM W13
HUX, «KOJUIOKAIUSIM U3 OJHOTO 3JIEMEHTa» — CJOBaM. TakuM ob0pasom,
Bawm ciieryer Bo3zepzkaThCs OT 1300peTeHrs HOBBIX CJIOB (U J1azKe nonce-
words). Kak ussecrno, “Nothing quite new is perfect.” (Cicero)

Ob6parure BHUMaHUe Ha 6JIM3KOe ciiejcTBue u3 ykasanus [1. Xaamo-
ma “Use words correctly.” B camowm jiejie, n3 Hero HerocpeICTBEHHO BbI-
BomuTcs npasmio: “Use words”, mim, 1o 3akoHy KOHTpamnozuiuu, “Don’t
use nonwords!” IMuxade ropops, gaxke B CBOEM SIU30AUIECKOM IIEPEBO-
Jie BBl JIO/KHBI UCIIOJIB30BATH CJIOBA, yKe MMEIOIHecsT B aHTIHHCKOM
a3bike. Komewno, Bac MoxKeT BhIBECTH M3 PABHOBECHS KaXKYIIasics ad-
COJIIOTHO IIyCTOM M HEYMECTHON Ha3MIATEeJbHOCTD MPEIbIAYIel (hpasbl.
O/ HaKko cOBCEM He MCKJII0YEHMe TIOJ00HasT ¥Ke peakius Barrero Oy ryiie-
ro umrarTessd Ha aHrauiickue nonwords Tuma: annulator, symmetricity,
etc., KOTOpble He 3apEruCTPUPOBAHBI CJIOBAPSIMU U, HECMOTDSI Ha 3TO,
UPEeNPUHAMAIOT (K COYKAJICHUIO, He Beeria 6e3yCIelHble) HOIBITKA IPO-
HUKHYTbH B Hay4dHbIC II€pEBO/IbI.

[TomuuTe: Bbl — snuzomuyueckuii, a He OKKa3MOHAJILHBIA IIEPEBO/I-
UK.

Bamr gesus: y3syc, a He kazyc!
Usus versus casus!



I'masa 14

He nyraiite ‘British English’ n
“American English”

Ecsu Bam nepesos nmpegHasHadeH JJIsi PACIPOCTPAHEHUS aMepH-
KaHCKHUM U3/IaTeIbCTBOM, UCIOJIB3yHTe BapuanT “American English.” B Es-
porie npumensitor ‘British English.” Ocobennoctu npasomnucanus u cJio-
BOYIIOTPeOJIEHNSI OTPAYKEHBI B XOPOIINX CJI0BapsiX. THUIINYHbIE 15T HAyd-
HOM JINTEPATYPbI OTJINYINA — 9TO BAPHATUBHOCTH IPABOINCAHUAS U CJIO-
BOYIIOTPEOIEHNST THIIA:

[BE] [AE] [BE] [AE]

analyse analyze modelling modeling
artefact artifact neighbourhood neighborhood
(it) behoves  (it) behooves pretence pretense
centre center programme program
equalled equaled rigour rigor

fulfil fulfill semi-norm seminorm
have proved  have proven speciality specialty

in case # if in case = if  towards toward

Maths Math yours sincerely sincerely yours
metre meter 7/11/17 11/7/17

up to the time on time apart from aside from
reflexion reflection anticlockwise counterclockwise

IToste3no yoenuThest B IOIyCTUMOCTH WA HEOOXOIUMOCTH TOTO WJIU WHO-
ro aMepUKaHu3Ma WM OpuTuiu3Ma 1o obpasiy. Ckaxkem, nucarh “thru”
Bam mpexiespemenno. Hy a npuinemiiee u3 AMepuky MCIIOJIb30BAHUE
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through B cmbice “up to and including” — 3T0 BHOSHE MOMYCTUMBII
B EBpOIIe IIpI/Ié]\L I/IMGIOTCH He6OJ'H)IHI/Ie OTJINYHNA U B IIYHKTYalluN:

[BE] The saying goes: ‘The exceptions “prove” the rule.’
[AE| The saying goes: “The exceptions ‘prove’ the rule.”

(uTepecHo OTMETUTH, YTO U B PYCCKOM $I3bIKE €CTh 110100HbIe 11pOobJie-
mbl. Hanpumep, «Ouesniuo.» nmm «OdeBuiaos.?)

[AE] nmeer Tak»Ke TEHJIEHIMIO UCIOIB30BaTh MeHbIie Jeducos (hy-
phens), yem npunsro B [BE|. ¥3yc dukcupyer u HEKOTOpbIE TpaMMATH-
geckue oinuns. Tak, B [BE| namuuue just o6brano TpeGyer the Present
Perfect. B [AE] B a10it curyaiuu ucnosssyior the Simple Past. Anaso-
ruano, [AE| npeamounTaer mpocToe mporreinee BpeMst TIPH U3JI0KEHUN
HoBocrelt (B [BE| npunsaTo npumensth nepdektayo dopmy). B memom
2Ke CJIeJlyeT YIUThIBaTh cyxkaeHue J. [larpuika:

“In writing, there is an American Literary Standard, which so close-
ly resembles English Literary Standard as to establish no basic, no
important difference.”
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Canenute 3a KjaaccuduKaruein
CYIIEeCTBUTEJIbHBIX

Bui 3Haere, 9To s rpaMMaTHYeCKUX HY2K.I UMEIOT 3HAYEHUE Pas-
JIMusl B THIIAX CYIIECTBATEJNbHBIX. Hanpumep, proper nouns (= umMeHa
cobcreennbie — Banach, Leibniz, etc.), kKak 1 MecTOMMeHwUsl, He JOIIyC-
KaoT nepes coboil aprukieii a/an uian the. Cpemm npounx cyiecTBu-
TEJIBHBIX — ‘common nouns’ — BBIIEJSIOT T€, ¥ KOTOPBIX HET MHOXKe-
cTBeHHOro uncsa — uncountable (cumBosmaeckn [U]), u Te, y KOTOPBIX
MHOKeCTBeHHOe 1nciio ecthb (cuvBommaeckn [Cl). Ilomesno ocosnats Ha-
0JIr0JIeHNEe, KOTOpoe BhicKasa M. Swan:

“Strictly speaking, we should talk about countable and uncountable
uses of nouns, not about countable and uncountable nouns.”

B opHUX 3HAYEHWSIX OJHO M TO YK€ CYIIECTBUTEIbHOe MoxkeT ObiTh [U],
a B spyrux [C]. Hanpumep, motion, interest, integration, equation.

B nosbix cioBapsix me ykasoisaior [C], eciu cyiecTBuTeIbHOE Ta-
KOBO BO BCeX CBOMX 3HaueHnsX. [lepecedenne kiaccos [C| u [U] me mycro.
Hanpwmmep, recurrence [C,U] u depth (as distance) [C,U]. ®opmanbro ro-
Bopsi, obbemuHenne Kiaaccos [C| u [U] He comepKuT BCeX HOPMAJIBHBIX
CyIecTBUTEIbHBIX (HarpuMep, a think). TTogobHbIe ciiydan crienuaabHO
yKazaHbl. BIpoueM, IIPeJCTaBIeHnsl O TOM, ¥ KAKAX CYIIECTBUTEbHBIX
MOKET OBITH MHOYKECTBEHHOE UHUCJIO, 4 y KAKUX HET, Y PYCCKUX JIOJEH
OTHIO/Ib HE TAaKWe, KaK y aHTJIMIaH.

B 10 ke BpeMsl MpaBONUCAHNE CYIIECTBEHHO 3aBUCUT OT YIIOMSIHY-
Toro genenus. Tak, Bl HOMHUTE, Y4TO CyNIECTBUTE/IbHbBIE OLIBAIOT Sin-
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gular — [S| wam plural — [P] u tpebytor coorsercrsyromeii [S| nu [P]
dbopmer rnaroma.  fcuo, uro [U] — aro, ckopee Beero, [S]|. Hecoxkuo
noragarbes, 9ro [P]4-[C] (MHOKECTBEHHOE YHCIIO MEPETUCIHMOrO CyIIe-
crBuTebHOr0) Tpebyer [Pl-dopmbr riiaroia. Ho: Billiards is a game for
two. Wmm emé: The United States is a state. He 3abniBaiiTe 0 mogo6HbIX
(JLlOBOJIbHO PEIKUX) MCKJIOUYEHHUIX — BElb K HUM OTHOCATCS HA3BAHUS
MHOrMX Hayk: mathematics, physics, cybernetics, etc.

BakHasi 0COOEHHOCTb MCHOJIb30BAHUs CJIOB Ha -ics (M, B 4acTHO-
ctu, asymptotics and dynamics), xapakTepHbIX JJisi Hay9HON [IEepUOIU-
KU, COCTOUT B cjeaytomeM. Ecau pedb UAET O HAy9IHON JUCIUIIINHE,
UCIIOJIB3YIOTCA (POPMBI [VIAroja, OTBedaronye [S|, B MHBIX cilydasdx —
[P]. Hammpuwmep,

Magnetohydrodynamics is a branch of dynamics.

Dynamics of multiphase systems in particular include heat and mass

transfer.

B cBs3m ¢ orMmedeHHO# 0OCOOEHHOCTBHIO y3yca B COBPEMEHHOI HayJIHOMN
JiuTeparype dallle MCIoJb3yIT 06oporsl Tuna the asymptotic/dynamic
behaviour of the system in question.

CyIecTByIOT U HEKOTOPBIE JPYTUe TOHKOCTH B yIOTPEOJIECHIN CYIIe-
CTBUTEJIbHBIX. TaK, TPOXOXKMit — a passer-by; mpoxoxkue — passers-by.
Amnajornanasi cxema IMPUMEHSIETCsI K COCTABHBIM TEPMUHAM, CKAYKEM,

a group of nilpotency class 2 — groups of nilpotency class 2;

a side of length unity — sides of length unity.

B comHUTENBHBIX CiIydasix He 3a0bIBafiTe yTOUYHUTH CIIOCOD yroTpedJie-
HUST MHTEPECYIoIero Bac cyIecTBuTe IbHOTO ¢ TOMOIIBIO cioBapst!
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Un-, In- nau Non-?

OpueHTHPOB, TOMOTAONINX CIEJATh KOPPEKTHBINA BBIOOD 6€3 moMo-
i cooBapst, Hemuoro. Cuuraercs, uro npedukc in- (1 ero BapUaHTbI
il-, ir-, im-, yupasJjisiemble HaYaIbHON OYKBON MOIUGMUIIPYEMOTrO CJIOBA)
CBsI3aH C KODHEM CKOp€ee JIATHHCKOTO IIPOMCXOKJIEHUs! (TeM caMbIM in-
upesanounTaer -ible, a He -able).

IIpucraBka un- ob6c/Ty?KUBaeT POJHBbIE KOPDHU AHIJIMICKOIO SI3BIKA,
a TakzKe OTIVIAroJIbHbIe (DOPMBI, OKaHuuBaonmecs Ha -ing u -ed. (Exun-
CTBEHHOE MCKJIIOUEHHE CPejiu 1ocjeHuX — inexperienced.)

[TomuMO 3TOTO, NON- BOCIPUHUMAETCSI KAK JIOCTATOTHO HEHTPAJIHHOE
orpurianme. Tak, cjoBo “nonscientific’” GJIM3KO MO0 CMBICIY K PYyCCKOMY
«BHEHAYYHbI» (T. €. BHE IIpeesioB HayKn), a “unscientific” koppeaupyer
C TEPMUHOM <«aHTUHAYYHBI». Anasorngano, “nonlogical axioms” sro He
TO ke camoe, g4To “illogical axioms.”

Ins ymobcTBa MpUBEIEM IOJIE3HbIE B HAYYIHBIX IIEPEBOJIAX CJIOBA,
[IPaBOIKMCAaHNEe KOTOPBIX BBI3BIBAET 3aTPYIHEHHE.

ITummare in-, im-, etc.:

inaccurate indeterminate inexpressible improper
inapplicable indirect inoperable illegal
incomplete indisputable inseparable illegitimate
inconceivable indistinct insoluble illicit
incongruent indistinguishable insufficient illimited
inconsistent ineffective insupportible illiterate
inconstructible inefficacy invalid illogical
inconvenient inequality invariable irrefutable

incorrect inessential immovable irregular
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indecomposable  inevitable impracticable irreparable
indefinite inexact improbable irresistable
ITummnrte un-:
unambiguous unfeasible unrestrictive
unbound unimportant unsafe
uncomplimentary unintelligible unsolvable
unconventional unnecessary unstable
undecidable unobservant unsuppresible
uneconomical unofficial unsusceptible
unexceptional unorthodox untolerable
unexcusable unostentatious untractable
IInmmnTte non-:
nonactive nonfunctional nonresidual
nonadditive nonidentical nonsensitive
nonassignable nonincreasing nonstructural
nonautonomous nonindependent nonresistant
nonbasic nonintegrable nonrigid
nonbreakable nonindustrial nonsensible
nonbuoyant noninterchangeable nonsensical
noncollectable nonisolated nonsuccessive
noncompetitive nonmember nonsupporting
nonconstructive nonobjective nonsustaining
noncontroversial nonobservant nontechnical
nonconventional nonoccurence nontemporal
nonconvertible nonoperative nonthinking
noncooperative nonorientable nontransferable
nondeformed nonphysical nontrivial
nondifferentiable nonprincipled nontubular
nonessential nonproductive nonuniform
nonempty nonprovable nonvariable
nonexistent nonrandom nonvoid
nonfactual nonrecurring nonworking
nonfinite nonregular nonyielding

Wuorma BosnmkaeT coba3H MCIIOAL30BATh B MOMOOHBIX coBax hyphen
(meduc) u mucats, ckaxkem, non-standard. B npunnune (ocobenno mis
[BE]) Taxoii BApuaHT BO3MOXKEH.
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Jiist HaEKHOCTH IPUJIEPKUBANTECH CJIEYIOIIETO IPABUIIA: CTABb-
Te Jeduc 1mocsIe non- TONBKO nepes 6oJbInoil GyKBoil (HampuMep, non-
English, non-Jacobian) wiu eciu orpuriaeMoe CJI0BO yKe uMeeT Jeduc
(manpumep, non-simply-connected, non-ex-president).

He 3abbiBaiiTe TakKe, 9TO OTPUIATEIHHBIN CMBIC/ TPUIAETCS U MHO-
ruMu MHBIMU cpejcTBamu (cpaBauTe discontinuity, aperiodicity, abnor-
mality, disconnectedness, asymmetry, off-diagonal, misconception, mal-
function, etc.). U nakoner, MOMHATE, 9TO OKOHYATEIHBHOE PEIIEHUE ITPO-
6JieMBI UnN-, in- WIK NON- B KOHKPETHOM CJIydae CJIeJIyeT NPUHUMATH 10~
cJie KOHCYJIBTAIIAU CO CJIOBAPEM.
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Ilepen Bamu anbTrepHaTuBa:
Lemmas niu Lemmata

Bui6op He pocT, 1 B aHIVIOA3LIYHOM HayTHOM TuTepaType Bor BeTpe-
TUTEe 00a BapHaHTA.

B crpaBounmkax m ciioBapsix mMerOTCs OOIIme TpaBujia obpa3oBa-
HUsI MHOXKECTBEHHOTO YHCJIA JIJIsT 3aUMCTBOBAHHBIX CYIIECTBUTEHHBIX.
Cpe/in TIOC/IeTHUX BCTPEYAIOTCST MHOTHE TOJIE3HBbIE U HEOOXOIUMBIE JIJIsT
Bamux mepeBosios cjioBa. B yacrHOCTH:

analysis analyses

apex apices (apexes)

basis bases

calculus calculi (calculuses)
criterion criteria (criterions)
curriculum curricula (curriculums)
eidos eide

focus foci (focuses)
formula formulae (formulas)
genus genera

hypostasis hypostases

hypothesis hypotheses

index indices (indexes)
matrix matrices (matrixes)
opus opera

phenomenon  phenomena (phenomenons)
radius radii
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schema schemata

spectrum spectra (spectrums)
tableau tableaux

thesis theses

vortex vortices (vortexes)

[IpunsTo cauTarh, YTO B HAYIHON JUTEPATYPE, KAK [IPABIIIO, TIPE/I-
HOUTATEbHEE CJIOBO M3 CpejiHed KoJIoHKH. (XoTsi GbIBAIOT U JIpyTHe
uroaHcel. CraxkeM, «mcuncieHusi» — 310 “calculuses”, a “calculi” — 3ro
HEKOTOPbIE HellpusaTHbIe KaMernku.) CTpemienne K eIMHO00PA3HIO U [0~
CJIEJIOBATEJIBHOCTH B PEIIEHUSIX BEChbMa MOXBAJIBHO. B TO ¥Ke BpeMsi Ba-
puanT — formulae n lemmas — TUIWYHBIA 3/IeMEHT HBIHEIIHUX I1yOJIH-
Kalluii.

Beibop 3a Bamu!
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He 3abbiBaiiTe apTuKJIN 1
ApYyTHUe OIIpeaeMTen

Bol 3naere 06 aprukisx a/an u the, oTcyTCTBYIOMIMX B PYCCKOM
a3biKe. [lepBBIfl TPUHATO TPOM3BOAWTL OT One, a BTOpPOit — oT that.
Y106HO cuuTaTh, YTO UMEETC IIyCcToi apTukib (= the zero article wiau
@ article), KOTOPBIIl TIOCTOSTHHO UCIOJIB3YETCsI B PYCCKOM SI3BIKE.

B anruniickoM si3bIKe IyCTON apTUKJIb, KAK IPABUJIO (C perdaifinm-
MU UCKJIFOUEHUSIMT ), HE MOYKET CTOSITh [EPe]T IIEPEINUCTUMBIM CYIIECTBA-
TEJILHBIM B €JIMHCTBEHHOM 1uciie (7151 [S]-opMBeI CyIIecTBUTENHHOTO TH-
na [C]).

Taxkum obpazom, dpasza “Circle Is Squared” moxker mossBUTBCST pas-
Be JIMINb B ra3eTHOM 3arosioBke. lIpuBesiéHHOE IPABHJIO HE O3HAUAET,
YTO B 9TOM CJIydae HEOOXOJUMO MOCTABUTH a/an mian the. Anrmiickas
rpaMMaTHKa TPeOyeT HAJNYIUsl KAKOTO-JIMOO HEILyCTOTO Onpedesummens
(= determiner, e myTaTh C U3BECTHBIM BCeM M3 MareMaruku determi-
nant).

B cTpykTypHOit rpaMMaTAKe aHTTIHACKOTO sI3bIKA K OIIPEIEJIATEIAM
OTHOCHT:

articles a/an, the, @

possessives my, his, her, its, our, your, their;
Banach’s, Newton’s, etc.

demonstratives this, that, these, those

distributives each, every, either, neither, another, other

relatives what(ever), which(ever), whose

indefinites any, some, no
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quantifiers all, both, half, (a) little, (a) few, less, least,
a lot of..., enough, much, many, more, most, several
emphasizers such, suchlike
ordinals first, second,...
cardinals zero, one, two, three,...

IIpuBesém TabMHILy COIETAEMOCTH JJTsT YKA3aHHBIX KJIACCOB OTPeIe-
JIATe el:

€] [U]
[S]| [P]
a/an +
the +l ]+
2 + | +
each, every, either, neither, another, +
(exactly, just) one
many, (a) few, several, a number of... +
much, (a) little, less, least, a (good) deal of... +
more, most, a lot of..., plenty of..., enough + | +
what(ever), which(ever), whose, no, such, + |+ |+
some, any, other

Ormetsbre, uro any u some nepes [C|+([S] kpammdurupyror (u mpo-
usHocAT) Kak stressed. He 3alwiBaiiTe, 9TO ymapeHusl B aHTIMHACKOM
sI3bIKE MOT'YT HECTH CMBICJIOBYIO HATDY3KY.

Wuorga cardinals u ordinals orHOCAT K postdeterminers, umest B BU-
Jly, 9TO OHU CJIEJIYIOT 38 ONpeJe/InTe/IeM. AHAJIOTMYHO BBIJIEIISIOT U Pre-
determiners, T. €. CJIOBa, OOBITHO TIPEABAPSIONINE OIIPEIETUTEb:

predeterminers  such, suchlike, what, quite, all, both,...,
once, double,...; 1/3, 5/6,... (fractions)
postdeterminers first, second, superlatives, cardinals, ordinals
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Mexay npounm, ordinals should precede cardinals when in use to-
gether.

WNmerorest 1 cji0Ba ¢ MOTPpaHUYHBIM CTATYCOM, Bpoje next, last, cer-
tain, same. B To ke BpeMsi He HAJI0 3a0BIBATH, UTO CIHCOK OIPEIe/IHh-
TeJIell He TOJJIEKUT PACIIHPEHUIo 1o Barmemy mpon3Bosy uim runorese.
Hampumep, cioso “somewhat” u BoBce napeune. Hexkoropnie u3 ompesie-
JmTesiell urpaioT u posn. Tax, other MoXkeT CiIy?>KUTH IprJiaraTeIbHBIM
U CyIIECTBUTEJHHBIM. HEKOTOpbIE aBTOPBI OTHOCAT K OINPEJICIUTE/ISAM 1
cocraBHble KOHCTpyKIinn tura the other, the very, etc. Msr Bo3mepxku-
BaeMCd OH 3TOU NMPaKTHUKH.

OrMeruM 37eCh XKe TOJE3HYI0 TAOJIUIy «CTYIEeHeld POocTa KOJInde-
CTBay:

€] U]
all/every all
most most
many /far more | much more
many (more) much (more)
a lot of ... alot of ...
some some
several
quite a few quite a little
a few a little
few little
no no

GRADES OF QUANTITY.

IMonesnas gerans — B 06blIeHHOM y3yce much kak determiner (nu
KaK pronoun) UCIOJb3yercs B hegative sentences, B MOJOXKUTEJNbHBIX
Jiydine yrnorpebsars a lot of..., a good deal of..., etc. IlosoxkuresbHbie
[IPeJIJIOXKEHNsI, OJHAKO »Ke, IpuHUMaioT so much, too much, as much.
Ciremyer Mog4epKHYTh, YTO B HAYYHBIX [IEPEBO/IaX HA3BAHHOE OUDAHMYIE-
aue Ha much (u many) me neiicryer. Keratu ckazarb, B hopMaibHOM
TEeKCTe NPUHATO u3berarb KBaHTOPOB a lot of..., a good deal of... u um
I10/IO0HBIX.
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Bor emé poncrBennasi cepusi IpaBuiL:

so/as/too/how + adjective +a/an + noun
such a/an + adjective + noun
quite/rather + a/an + adjective + noun
rather + a/an/the + noun

a quite/rather + adjective + noun

IIpu srom me caemyer tmcarsb such a/an + adjective + noun, Ko-
raa Ber na camowm giesie umeere B Buiy so + adjective + a/an + noun.
Bamersre Takke, uro such a/an + noun upexmmosaraer gradeability.

Mexay npounm, 1mo MHeHuto 9. Ilarpuka “quite does not — in
good English — means ‘rather’; its two standard senses being (i) ‘com-
pletely, wholly, entirely, to the fullest extent’... (i) ‘actually, truly, pos-
itively’....”

N3 caemytomeit TabUIBI BUAHO, KaK yHoTpeOaaTh predeterminer
tuna all, both, half:

[C] Ul

an, the, my,
—> this, that angle
e it e

the, my,
this, that

the, my,
_> these, those angles

the, my,

all the, my,
—
both &, these, those

all side

sides

Ormerbre st cebst Takyke koncrpyknuu tuma all of us, each of
them, one of you, etc. B coueranusix 1moo6HOro0 poja ¢ CyIeCTBUTE b~
HbIMU ODsi3aTeJIeH HeIrycToil orpeenuresib: some of the integrals, any
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of Banach’s theorems, most of the difficulties, etc. OrcyrcrBue ompe-
JleJinTe s, BOODINe roBopsi, yHuuroxaer of. KEmé perans — momuure
BapuanThl “all the space” u “the whole space.”

ITosnb3yiiTech TAOIUIKOIMN:

one some any
each many most
none all several
the first + of + the ...
the last

all but one
the rest

the majority

O6parure BHUMAHUE, YTO a/an UCIOJIb3YeTCs [epej] O1e TOJIBKO ec-
JIVL TIEPEJT, TIOCTIEIHIM CJIOBOM TIPUCYTCTBYET MIPUJIaraTebHoe (T. €. an in-
teresting/good one — 3To BepHO, HO a one appeared above — coJeruam).
ITo cxokum nmpuamHAM KOHCTPYKIHUs the one of ... TakKe HEBO3MOXKHA.

ITepeBogunKy HayJHBIX TEKCTOB, M OCOOEHHO MATEMATUKY, IIPU Pac-
CTAHOBKE OIIPEJIeJINTEJIEH, U IIPEXK /i€ BCEIO aPTHUKJIEH, II0JIE3HO PYKOBOJI-
CTBOBATHCs UX OYKBAJIBHBIM CMBICJIOM. B gactaocTH, “a/an” créur pac-
CMaTpPUBaTh KaK «HEKOTOPBIit», a “the” — Kak «BITOJIHE OIpeIe/TEHHBIH
(3T0T)». BBI IOMHUTE, UTO HEONPE/IEJEHHBIN APTUKIb STUMOJIOIH CBS-
3BIBAIOT C AHIVIO-CAKCOHCKHUM an — ¢ one.)

Takum obpazom,

“Given a vector space X and a subspace X of X, arrange the factor
space X/Xo.”

OrmernMm 37eCh 2Ke, 9TO B KadecTBe a substitute word

“One can only replace a countable noun.” (M. Swan, Practical
English Usage)

Huxoryia He craBbre a/an niam the npu znasumanu own. CioBo own 94acro
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otHOCAT K postdeterminers. Ilepes num Bcerpma oKeH OBITH OIUH W3
possessives.

He zabbiBaiite 0 HeoGxoauMoM Girarossydun (euphony) npu BeIGO-
pe MeXJy a M an B CIydae CIelMaJbHbIX TepMHUHOB. Tak, Bam Hy:KHO
mucath an f-algebra, a U-boat, an R-linear map, an ANR-space, etc.
OrMmerbTe, 9TO y COKpAIEHU BCerja JI0JKeH ObITh HEIYyCTO oIpejie-
JITeNb, 3a uckioueHneM akpoanMmos (tuna UNESCO, NATO).

Cuestyer 3HaTh HEOOXOMMOE M BaXKHOE MMPABUJIO, CBA3AHHOE C KBaH-
TOPOM CYITIECTBOBAHUSI.

Ksanrop (Jz)e(x) moapobuo uuraercsa there exists an element x
such that ¢(z) holds.

®opmymna (3z)(Jy)p(z,y) momrOCTBIO YMTaeTCs Tak: there exist el-
ements x and y such that ¢(z,y) holds. Koneuno, B 06braHOM TEKCTE
(1 peun) MHOTOE 3/1eCh OIIyCKAETCsl.

O1HAKO HE CTOUT 3a0BbIBATH, UTO B 9K3UCTEHITMATHLHBIX KOHCTPYKITU-
sax 3a oboporom (there is ..., there appear ..., etc.) mo HOpMe HCIONIB3Y-
eTCsT HeOIIPeJIJIEHHOE CyTecTBUTeIbHOe. ApTHUKIL the 3/mech 3ampemén!

ITpasuso BecbMma crporoe. Tak, (3lx)p(x) BRIpazkatoT ciosamu there
exists a unique x such that p(z). Bupouem, cekpersl 06opoTos there
is/there are cToJIb CyIIECTBEHHBI, YTO UM OYIET OTBEIEHA CAMOCTOSTE b
nag ritaBa. OTmerbTe 37eCh K€, 9TO such BooOIe He UCHOIb3YIOT, eCIn
y CYIIECTBUTEJHLHOTO MMOCTABJIEH ONPEJEJIEHHBIN apTUKJIb WU OJIUH W3
demonstratives mwan possessives.

BaxkHblii BOIIpoC — MPUMEHEHUE ONpeJIeuTe el IPU CChIKAX HAa
HYMEPOBAHHBIE WM UMEHOBAHHBIE JIEMMBI, TIPEJTIOKEHUST U T. TL.

Bephyto cTpareruio Jierko MOHSITH Ha CJEAyomeM mpumMepe. Eciau
Bor copmynuposasun Teopemy 3.5 U, HAKOHEII, TOCJIE TIPEIBAPUTETHHBIX
PACCYK/ICHUI TIePEeXO/INTE K eé JIOKA3ATeJIbCTBY, TO iepe/i BaMu OTKpbI-
BaIOTCsI JIBE BO3MOXKHOCTHU. BBl (€ M3BECTHOI U, B 00IIEM, HEJIOYCTUMOI
UTPHUBOCTBIO) MOXKETE CKa3aTh:

“The time has come to prove the theorem.”
WNnu xe Gojiee akaIeMUIHO:
“We now prove Theorem 3.5.”

O06e KOHCTPYKIMH I'PaMMaTUYeCKU KOPPEKTHBI. B IepBoM cilyuae yKa-
3aHUEe HA PACCMATPUBAEMYIO TEOPEMY JTAET OMpeJeEHHbIN apTUKJIb the.
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Bo Bropom Bapuanrte Theorem 3.5 siBisiercst umeneMm co6CTBEHHBIM (pPro-
per noun), mojpa3yMeBaIIM OJHO3HAYHYIO OTCBUIKY K Teopeme 3.5.
IIpu 3TOM apTUKJ/IH HEYMECTEH.

Emé omma mosesnas ToHKOCTH B ymorpebsienun aprtukis. [Ipa-
BuwibHO mucath: “‘the Sobolev Embedding Theorem” man ke “Sobolev’s
Embedding Theorem.” O6benunerue 3TUX ABYX KOHCTPYKIIUN y3ycoM
(u smHTBUCTAMM) He o06psiercst. Bupodewm, Bapuant the famous Sobo-
lev’s Theorem Brosire HOpMmasien. Obparure BHUMaHHE, 9TO TPEOYIOT
OIIPEJIeJINTEJIE BADUAHTHI C IIPUTSKATEIHHBIM AJI2KOM, HE CBsI3aHHBIE
¢ cobcrBernHbIME nMeHaMu Tumna “the author’s theorem.”

OTMeTbTe Tak»Ke, YTO €CTh BKYCOBble (MJIM KOPIIOPATUBHBIE) JIETa-
JIM: HAIIPUMED, B TEXHUYECKOH JIuTepaType IpuHATO mcath Eq. (5) mim
Equation (5) (¢ Gosbmioit GyKBbI), & B MATEMATHYECKON [IEPHOJIIKE ITO
corvIallleHne He JieficTByeT: B Hell Uiy T januaapao — (5).

Boobrie rosopsi, ects mpasmiio “normally one determiner is enough
for a noun phrase.” CkakeM, B BOIIPOCHTEJbHBIX MPEJJIOKEHUSIX THUIIA
I wonder what function acts here, craBurh apTuk/b Mexk 1y what u func-
tion sampemeno (determiner yzke ecTb). DTO He OTMETAET BO3MOKHOCTH
“what Green’s function....”

Emgé onpo uckirodenue — nepes every (B KadecTBe ONPEIETUTEA)
MOXKET CTOATh possessive. [ljs each Bosmorken jmmimb BapuanT each of
my books ... (Ilpu stom my every book = each of my books. Kpowme
TOro, BApUAHT ¢ every of ... — 370 cosenusm. )

B cBasu ¢ Tekymum obeyxaenuem Genitive Case (npursizkaresib-
HOTI'O T1aJieXKa) oTMeThTe ToJiesnble Jeraaun: Hahn-Banach’s Theorem —
9TO HEBO3MOXKHOe oOpasoBanue (desioBeka ¢ damuiueii Xan-Banax He
6bu10). B 1o ke Bpems the Krein Brothers’ Theorem — xoppekTHbIii
BapuanT. O6oporsl Tura Biot and Savart’s law u Hahn and Banach’s
Theorem cTo/ib e y3yaJbHbI.

VsicHuTE TaKKe, 9TO XOTs BO3MOXKHBI 00a Bbipaxkenusi the Minkows-
ki inequality u the Minkowski functional, momycrum JMinb BapuanT:
Minkowski’s inequality (nucars Minkowski’s functional ne cienyer —
KaJIMOPOBOYHAs (DYHKITHSI HOCUT UMsi MUHKOBCKOI'O, & HE ITPUHAJIEXKUT
MUHKOBCKOMY, ¥ 3TOT OTTE€HOK CYIIECTBEH ).

[Ipumenenue aprukieii umeer GOJIBITOE KOJUIECTBO JeTajieil U TOH-
kocreit. s Bamrero cBemerus chopmymnpyeM HEKOTOPbIE U3 HUX, OCO-
OeHHO TToJIe3HbIe BaM /TS SIIU30MYIECKUX IePeBOIOB.

Ob6parure BHUMaHMUE, YTO B HAYYHBIX TEKCTAX ITOCJIE TJIATOJIOB «Ha-
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yuanoro» psgjia (undergo, involve, maintain, present, effect, etc.) cymie-
CTBUTEJIBHBIE «HAYIHOrO» psaja (parametrization, dimension, conclusion,
stability, etc.) wacro ymorpebssior ¢ zero article. Takxke me craBar
HEOIIPE/IEJIEHHBII aPTUKJIb [IE€PEJ] «OTIJIANOJBHBIMUY CYIIECTBATEIbHBI-
MF, O3HAYAIONINMHU JeiicTBusl: process, advice, guidance, progress, re-
search, information, resistance, activity, permission, admission, work,
concern, value, etc. eranu y3yca Bawm ciemxyer cBepsaTh ¢ 06pa3iom.

Apruxau npu nepevncieHn 0OBIMHO HE NOBTOPSIIOT: apTUKJb (da-
mie the) mepes KaskapIM CJI0BOM CIIMCKA CO3JA6T ABHBINA sMparnaeckuii
OTTEHOK.

Ocobennocth the B TOM, 9TO €ro MOCTAHOBKA Tepe]] IPUIaraTe/ib-
HBIM IIPEBPAIIAeT IIOCJeIHee B CYIIECTBUTENbHOE, T. €. the crocoben k
pomoobpazosanuto. (IlpaBma, BO3HUKAIOIIEE CYNIECTBUTEILHOE HEIOJ-
HOIIEHHO, HamoMuHast mecromenue they: ne momyckaer Genitive Case,
MHOXKECTBEHHOT'O YUCJIA, U T. II.)

Hanéxmoe ocTopokHOe TPABUIO COCTOUT B TOM, YTOOBI TIEPET same,
IepeJ; OpJANHAIAMEI U IePe]] IPUIAraTeIbHBIMI B IPEBOCXOHON CTEIIeHN
BCErJla CTaBUTDH OIPEJIEIEHHBI apTUKIIb. DTO BaMm HUKOTJa HE ITOBPe-
JINT.

SanperuTe/ibHbIE 3aKOHBI, PA3yMEETCs, HYy2KHO 3HATH TOPa3/10 TBEP-
2Ke, 9YeM «pa3peNInTe/bHbley — UCKJIoYeHns. He ncmop30BaTh KaxK Iblit
pa3 CBOM T€OPETUYECKIE IIPABA HE CTOJIb IIPEOCYIUTEIHHO, KaK JefiCTBO-
BaTh BOIPEKM 3amperaMm. Mexay TeM aHITIUHACKUN s3BbIK, KaK U Jioboe
peaJibHOE CPEJICTBO OOINEHUs, OTKPBHIBAET IIUPOYAiiIie IIPOCTOPBI JIJIst
CBODOOJIHOTO CaMOBBIparkeHusl. BOT J1Ba OTHOCSIIMXCS K 9TOMY yKa3aHUsI
u3 rpammaruku R. Quirk et al.:

“Virtually all non-count nouns can be treated as count nouns when
used in classificatory senses.”

“Count nouns can be used as non-count in a generic sense.”

(dedwuc B caose non-count seinaér 8 P. Ksépke anrimuanuna. )
HasBan#ble BO3MOXKHOCTH YaCTO WCIOJIB3YIOTCA. Tak, mmociemHuii
npuéM TUIUYEH [pU ocTpoeHun moHsTuit: the temperature of base of
rod; the area of cross section; a field of characteristic zero; an operator
of finite rank, etc.
Boobiie B anrmuiickom s3bike 3apUKCUPOBaHa, TEHICHITNST HCIIO/b-
30BaTh CylecTBuTeabHbIe (06braHO THma [U]) B aTpubyTHBHBIX U Haped-
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HBIX IPEJIOKHBIX oboporax (in attributive and adverbial prepositional
phrases) 6e3 aprukis. IIpw 9TOM Takas TEHJEHIMs CTOJb CUJIBHA, UTO
apTHKJIb 9aCTO He CTaBAT jaxe nepes [Cl-nouns, ocyIecTBIIsIIONAMA Te
ke ¢yukiuu (manpumep, a question of principle, a statement of fact,
the definition of powerset, without apparent reason, in suitable fashion,
with effort, by induction, in differential form). B sro ke Bpems crour
IIO/TY€PKHYTh, UYTO U IOsIBJIEHNE HEOIPEIEJIEHHOIO apTUKJIS B IIOJ0OHBIX
ciyuasix npu [Cl-noun siBisiercst 6ecCIIOpHON HOPMOIl B IIOABJISTIOIIEM
OOJIBIIIMHCTBE CJIyJIaEB.

B sro0it cBsI3m oTMeTbTE, YUTO HUCIOJb3yeMble B COBPEMEHHBIX aH-
[JTHACKUX HAY IHBIX TEKCTaX 0003HAYEHN UMEIOT CKJIOHHOCTD BBICTYIIATH
B Ka4YeCTBe COOCTBEHHBIX MMEH.

AkkypaTHas cTpaTerus CJI0BOyIIOTPeOIeHUs IPEIIOIAraeT, 4To Ijie-
To BHauase Bel Hanmcasu “Let us consider a triangle ABC” (umeercs
B By a triangle, say, ABC) unu “Denote this n X n-matrix by B” u . 11.
[Tocste TOrO OGBIYHO UCITONB3YIOT Bhipaykenus “the area of ABC”, “the
norm of B’ etc.

Wmenno Takoil JIeMOKpaTHYeCKUil, JTAINIAPHBIA CTH/Ib IPUHUMAET
GOJIBIITUHCTBO XOPOIIMX aBTOPOB — OHU CKJIOHHBI HCIIOJIb30BATH MMEHA
(¢ mycTpiM apTuK/eM). DTomy obpasiy Bam, 10 pasMblILIEHUIO, Teie-
c000pA3HO MOCJIEeI0BATD.

ITonuoTsl pagu obparure BHUMaHue, 9To dpassl Bpoae “the f; a B
and an F'; for all z’s”, uckimogaromue B3IJIdAJ, Ha 00O3HaYeHUs] KaK Ha
MMEHa, TaK»Ke BechbMa, U BechbMa Hepeiku. Bapuantsl “the function B,
amatrix A, for all values of x” ecrecTBeHHee U, BO BCSIKOM CJIydae, BIIOJIHE
KOppeKTHbI. Bo3MmoxkuO, nx Ber u mpemmourére 1y cedst.

311ech e MOJIe3HO MOIIEPKHY Th, ITO MIPHU JIIOOOI JIMHUN [TOBEICHIS
Bam m6mkHO obecnieunBaTh pa3yMHYIO COATAHCUPOBAHHOCTH OIIPeese-
uuit. Bor obpa3zunku:

A function f satisfying (3.2) is called a test function.
The operator T'| of Lemma 1 is the descent of T.

Hy>KHO 3HATB, Y4TO HEONpEeNeNEHHBIN apTUK/b npemmuectsyer [Cl-
noun, MoauUIUPOBAHHOMY C MOMOIIBI0 of-ppasel, JMUIb B TOM CIIy-
4ae, ecsu 310 Mojudukaims onucaresnbhas (descriptive). Wuaade ro-
Bopsi, B of-ppasze pedb AT 0 KaYeCTBe, KOJIUIECTBE WU U3MEDPEHUSX,
cocTaBe, MaTepUaJie, COJEPXKAHNU, BO3PACTE, pa3Mepe MU CPABHEHUH.
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B ocranmbubix ciydasix of-hpasbl SIBISIOTCS OrPAaHUYIUBAIONIMMEA U TPe-
OyIOT apTUKJIs the mepes NCXOIHBIM CYIECTBUTEIBHBIM.

[Tosie3HO OTMETUTH, YTO HEKOTOPBIE MIPUJIATATETbHBIE CAME I10 cebe
OrpaHUYUBAIOT NOUN, & MOTOMY aBTOMaTm4IecKu TpebyroT the. Hampu-
Mep, right, wrong, very, only, main, principal, central, same, following,
present, former, latter, proper, opposite, so-called, usual, upper, lower
1 HEKOTOpble Jpyrue. HacTo Takyio pyHKIHMIO HecéT superlative, mpe-
BOCXO/[HAsI CTEIIEHDb ITPUJIAraTeIbHOTO.

Kcraru ckazaTp, 1ociie cyIecTBUTEIBHOT0, KOTOPOE IIPEIBAPEHO Su-
perlative, of craBuTh Hemb3s: y3yc ro 3ampemaer. Cieryer MIpuMEeHUTH
in, among wJm WHOE B 9TOM DPOJIE.

Mexy mpounm, mocie of, paBHO Kak U B 00CTOATEbCTBAX, BBIJIE-
JITeMbIX mpejtorami, epe [U]-noun 4acTo uemosb3yoT MycToit ompe-
nequrenib.  Tak ke jeficreytor ¢ adjective +[U], ecim arpubyTusHOe
[IpUJIaraTeIbHOE He BBIPAYKAET KOHKPETHOI'O aCIeKTa IIPeIMeTa, a OIpe-
nesisier crereb (great, perfect, sufficient, huge, immense, infinite, major,
etc.) wiu orHocurcs K Bpemenu (modern, ancient, eternal, contempo-
rary, final, etc.), HAMOHAJIBHOCTH, MECTHOCTH U T. II.

st 3akperiennst Bammx HaBBIKOB IPUBEIEM JBa (POPMAJIBHBIX WJI-
JIFOCTPATUBHBIX «CyIEePMUHUKYPCa» pacCTaHOBKHU onperenmTeseir. [lep-
BBIil OTPAXKAET TEOPETUIECKYIO BOZMOXKHOCTD ITOCTPOEHUS IPAMMATHIE-
CKI BEPHOI'O TEKCTA, UCIIOJb3YIONIEr0 B KAa4eCTBE OIPEeIeIuTe el 1iist
CYIIIeCTBUTEJIBHBIX TOJIBKO apTHKJIH.

SUPERMINICOURSE 1
For FRIENDS OF ARTICLES

Employ only unmodified common nouns.
Always use one (and only one) of the articles: a, the, &.
Never leave a singular countable noun with the @ article.

Never put “the” before plural or countable nouns in writing
about generalities.

There are no other rules.
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BosMmoxken u BapuaHT, Ipu KOTOPOM apTUKJIEN HET BOBCE.

SUPERMINICOURSE II
For ENEMIES OF ARTICLES

Employ only common nouns.

Never use any of the articles: a, the, &.

Never leave a noun phrase without a unique determiner.
Your determiners are possessives and demonstratives.

There are no other rules.

IIpenocrepexkenue: BriGpaB OJUH U3 IPEIJIOKEHHBIX (U3 CO06-
paxKeHuit 6e30IACHOCTH — HO-AHIJIMHCKN) CYIIEPMUHUKYDPCOB B KAIECTBE
IPAKTUIECKOIO PYKOBOJICTBA (UTO BO3MOXKHO TOJIKO B HAPOKCHU3ME JIe-
HU), orpaHuduBaiiTe Bamm nepeBojibl MCKIIIOUATEILHO TE3UCAMU COO-
CTBEHHBIX JIOKJIAJI0B HA HEIIPECTHKHBIX KOH(DEPEHIINsIX.

Bonee rimybokuit anaim3 ocOOEHHOCTEH WCIIOJIL30BAHUS apTUKJIEH
cBsi3aH ¢ BblgcHenueM ux ¢yuknuii. He BIaBasch Bo Bce jerajm, oTMe-
TUM, YTO, HAXOJLACH PsJIoM ¢ cyinecrBuTesnbubiM tuna [C| + [S], zeonpe-
JIeJIEHHBI apTUKJIb MCIOJIHsAeT nominating function, a mpu pacmoJio-
JKEHUM TIepeJT CyIecTBATENbHBIM paspsia ¢ [U] — aspective function.
OrpeieiéHHBII apTUKIIB 00JIaaeT WHINBUILYAJIM3UPYIOIEil, OrpaHndn-
Baoineii u obobmaromeit (individualizing, restrictive and generic) dynk-
musimu. The zero article umeer Tosbko nominating function.

ITosie3H0 OTMETUTD, YTO B HEKOTOPLIX ciyvasx [U]-noun obsasaresns-
HO ITOSIBJISIETCsI C HEOIIPEJIEJIEHHBIM apTUKJIeM. Tak ObIBaeT B CJIydasX,
korga [U]-noun npemogudunuposano (1. e. MOAUQMUIUPOBAHO IIOCTAB-
JIGHHBIMU TIepeJi HUM cJjioBaMu) certain wim particular mim xorma 310
CylIecTBUTEJIbHOE OOBIYHO B IIPEJJIOKHBIX 0boporax (TouHee, in attribu-
tive and adverbial prepositional phrases) nocrmomuduiposano pu-
JIATOUHBIM TIPEJJIOKEeHNneM (¢ IOMOIIBIO Toce yomeil 3anucn clause).
Nmerorest m apyrue peTasu WCIOJIB30BaHUS APTUKJIEH, OIpese/IéHHbIe
TPAJUIUAIMUA y3yCa.

Boob1rie roBopsi, mocTMoinduKaIs CBsA3aHa ¢ UCIOIH30BaHIEM the
nepes; [Cl-noun (B 06s13aTeIbHOM MOPSIIKE) U € OCTAHOBKOM a/an mjist
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[U]-noun (kax rosopures, if any). OGbranbie BapumanThl: the operators
defined by (5.2); according to a knowledge that stems from the earlier
considerations. Ouenb TpeboBaTebHA MOCTMOAMMUKAIUS ¢ Of-ppa3oit,
KoTOpas gaire Bcero Bjedér the. Ormerum 3/1ech 2Ke, 9TO KOHCTPYKITUU
a kind/sort/type of operator u kinds/types/sorts of operators TpeGytor

@ article (mocae of).

IlosBosist UTOT, MOYKHO TTOIEPKHYTh, UTO JIJIsI TIO/IABJIAIOIIETO OOJTb-
IIUHCTBA, TOTPEOHOCTEN SIU30NYECKOr0 IIEPEBOa CPEJHEN TPYIHOCTH

Bawm xBaTur CJIE LY IOIIUX prOH_LéHHbIX IIpaBuUJI.

The Great Dozen of Determiner Commandments
(MuHUKYpC ompeneauTesei)

Tecrn 1 @ :

Tectsl st a/an:

Tecrnr g the:

Ormpenenurenn s CyIIECTBATEIbHBIX.

Kaxkmomy cyIecTBUTEIHHOMY OTAEILHBIN OMPEeeIUTE N b.
W3 nByx ompenenuTesieit OMUH — MyCTON apTUKJIb.
O603Ha9€HUST MOTYT CJIy?KUTH UMEHAMM.

Nmena (¢ turynamu u 6e3) TpebyroT & CIepeiu.

Nmena neMOKpATUYIHBI, TUTYJIBI — APXAUIHBI.

[TocraBus of mau that czamm, nomymaiire o the cuepenn.
Bceerna nummre the same ..., the least ..., the first ..., etc.
& + [C] + [S] — sT0 HII!

Jobut V,
abCTpaKTHOE IIyCTO;
npescrasiser, ssogut [U]/[C] + [P].

Juobur (u jobum) 3;
any, arbitrary, certain;
upezcrasiser, seoaur [C| + [S].

sobur 3! (6e3 B3anmHOCTH);
same, fixed, specific;
YKa3bIBAET, OrPAHUINBALT.

Jpyrux mpaBus HeT.

3ayunure 31707 MHHHKYDC!
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Czaau niau cnepeau?

C paccTaHOBKOIT apTHUKJIEH CBs3aHa MPOOIIEMa PACIIOIOKEHHS CIIOB,
CIIyKAIUX [T MU3MEHEHHsI CMBICJIAa CYMIECTBUTEIBHOro. Pasmeremnne
HepeJi CyIeCTBUTENbHBIM, KaK Y2Ke OTMEUYaJIoCh, HA3bIBAIOT premodifica-
tion, a mocste — postmodification. OcynecTBUTH MPABUIBHBIN BBIOOD He
IPOCTO, XOTsI B GOJIBIIMHCTBE CJIYYAEB MOMOIrafOT IIPOCTbIe MHEMOHUYE-
CKWe€ TPABUJIA!

temporary | | the
specific postmodification
habitual | | a
permanent premodification

Bor mpumepsi, JeMOHCTPUPYIOIIHE CKA3aHHOE JJIsi MPOCTHIX «OT-
JIeTbHO B3ATBIX» ing-participles n ed-participles:

Integration is an operator acting between function spaces.
The theorem discussed implies several corollaries.
A repeated integral equals the corresponding multiple integral.

Amnasornanpie paBmiia JIEHCTBYIOT W JJIsl IpUJIAaraTeIbHbIX Ha -ible,
-able. Kcraru ckazarh, X0Tsd B mpuHIuIie Ha -ible KoHdaeTcs MeHbIee
KOJIMYECTBO aHIJIMACKUX CJIOB, ueM Ha -able (1. k. -ible — «MépTBBIi»
addukc), B HAyIHBIX TEKCTaX (M B MATEMATUIECKUX MEPEBOJAX B YaCT-
Hocru) -ible — Gosee TunuuHOEe OoKoHuUaHME. MeKly IpoYnM, CIOBA HA
-ible 06bIYHO JyIst OTpUNAHUS IPUHUMAIOT il-, im-, ir- u 1. n.). Bor no-
JIE3HBIIl CIIMCOK TUIWYHBIX HYKHBIX BaMm cJI0B, B KOTOpBIE MOI'YT IIPO-
KPaCTbCsl OIMINOKMN:
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accessible divisible indelible releasible
adducible eligible intelligible reproducible
admissible expansible legible resistible
avertible expressible negligible responsible
compatible extensible ostensible reversible
comprehensible feasible perceptible sensible
credible flexible plausible susceptible
deducible forcible possible tangible
defensible inaccessible reducible visible

SBaiimeMcs Tereph TPOOIEMO «CIepeay Wi C3aaus 0oJiee 00CTOATE b~
HO.

B mpunnune, B pabodeM COCTOSTHUM — B MPABUJILHO TOCTPOEHHOM
[IpeJJIO’KEHNN — CyIecTBUTE/IbHOEe durypupyer kak the head of a noun
phrase, T. €. BOBHMKAET B COOTBETCTBUH CO CXEMAMM:

noun phrase := premodification + head + postmodification

premodification := determiner + adjectives + (adjectivized) partici-
ples + nouns + adjectives

postmodification = prepositional phrases + clauses.

Crass cioBo B premodification, Bel 110 MOHATHIO UCIIOIB3yeTE €ro aTpu-
6yrusHo (110 ornorrenuio K head). Ilosromy juia Bac cymecrBenna no-
MeTKa attributive, KoTopoit B Xopomux ciioBapsix CHaOKeHbI HEKOTOPbIE
cioBa. Ykaszanue predicative HCKIIIOUAeT HelpeIUKATHBHOE (<«BHerJa-
rOJIbHOE» ) yroTpebienne KBaauduIupyeMoro CjioBa U B YACTHOCTH €r0
mosiBieane B premodification. Tak, mpusararesnbabie utter, mere, shear
HCIIONIB3YIOT TOJILKO aTpUOYTUBHO, cjioBa awake, sick — Tosibko mpequ-
KATUBHO, JIUIIb B MOCTMOAUMUKAIINN UCHOJB3YIOTC manque u galore.

ITpubusurenbaO ropops, predicative adjectives, HaroMuHast TyIaroO-
JIbl U Hapeuusi, (PUKCUPYIOT COCTOSHUS CYIIECTBATENLHOTO (BO3MOXKHO,
BpeMeHHbIe); attributive adjectives xapakrepusyioT ckopee ero oriesib-
Hble OOBIYHO HE UCKJ/IIOYUTEIbHbIE TPU3HAKA. PEeKOMEHIIAINHN CJIOBAPS
00 aTpuOyTUBHOM W TPEIUKATUBHOM CJOBOYIIOTPEOJEHUN MPUHUMANTE
Kak o0s13aTesibHOe TpeboBaHNeE.

Crostime mocste head of the noun phrase cirosa, npencrapsonie
ing-participles man ed-participles u maxke adjectives, mo obmemy mpaBu-
JIy, MO2KHO PaCcCMaTPHUBATH KaK BBIPOXKIEHHBIE CIy4dan clauses, a HaxXozs-
mmecs: B premodification — kak npuiararesbHble. Pasymeercs:, ydact-
BYIOIIFE B CXeMax Jylsi noun phrases sjeMeHThl (KpoMme, moHsTHO, head)
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MOI'YT OBITH IIyCTBHIMH.

OrmerbTe, 9TO MOCJIE TOrO, KaK BbI HCIOJIB30BAIN HEOIPEIeTIEHHOE
cyliecTBuTE/IbHOE B KadecTBe head m mocrmMoaudunupoBam €ro mpu
sroMm ing-participle clause, Bt Mmoxkere cpa3y ke nmpemoauduiunpoBaTh
HCXOJTHOE CYIIECTBUTEIBHOE COOTBETCTBYIOMEN ing-hopmMoit, IOCTABUB B
HYy>KHOM MeCT€ OIPEeeJEHHbII apTUKIb. Hampumep, BriosiHe KOPPEKTEH
CJIEAYIONIUNA BapUaHT:

There is a unique operator T solving the equation under study. The
solving operator T is linear.

Obparure BHMMaHUe, ITO B ciaydae ed-participles, kak mpaBuso, pedb
JIOJIZKHA, UJITH O NACCUBHBIX (OBITH MOXKET, COKPAIMEHHBIX) hopMax, CKa-
xkeM: the results obtained, the theorem stated, etc. B ciayaasx axktus-
Horo 3ajiora (Active Voice) cieiryer UCII0JIb30BATH IPUIATOUHBIE [IPEI-
Jioxkenusi, Hanpumep, all identities which resulted from the above ar-
gument; the matrix that transformed the previous basis, etc. O06bIrYHO
takne GOPMBI IIPHEMJIEMBI, €CJIM [JIAr0JI HellepexoHblii (intransitive) u,
3HAYNT, B IPUHINIIE HEe MOXKeT ObIThb B Passive Voice.

ITonesno 3mech e 0OTMETUTD, 4TO Npuiararesbubie (u adjectivized
ed-participles), Kak paBuIO, He JOILyCKAIOT MOIU(MDUKAIUKI C IIOMOIIBIO
by, xapakrepnoil misa naccusa. (Hanpumep, dpaza “We are tired by
him” — cosernusm.)

CrouT MMeTh B BUY, YTO MPUJIATATEILHBIM PA3PEIIeHO (DUTrypUpo-
BaTh B MOAMMDUIIMPOBAHHON HapedmeMm dopMme, Kak B ciyuae a weakly
sequentially compact set. Eciu ed-participles ygactBytor B premodifica-
tion, TO TaKXkKe JOIYCKAIOTCS M3MEHEHHs] HapedusaMU (UX JlayKe MOXKHO
cunTaTh npomyckoM ed-participle Ha Mecto mepes noun): well-defined,
vaguely-separated, etc. He 3abeiBaiite mocraButh hyphen (meduc) —
B 9TOM cJiydae oH obg3aresien (00bscHeHue pocTo — Bamie participle
dopMasIbHO cTaIO IpWIAraTeIbHBIM). 376Ch OTpazxKaeTcs o0iiee IpaBu-
Jg0: hyphenated compounds (cocraBuble cji0Ba, OJIyYEHHBIE PACCTAHOB-
Kot JiehrcoB) UCHOMB3yIOT TONMBKO B premodification.

BakHO 3alIOMHHUTB, UTO IOSIBJIEHUE TIPUJIArATeIbHOTO BMecTe ¢ ad-
jective complement (Tuna some finite in a neighborhood of the origin
cover) — abcosoTHO 3anperreno ais premodification. B pycckom s3bike
TaKre KOHCTPYKIIMU 3aKOHHBI U ITUPOKO PACIPOCTPAHEHBI, B TO BPEMs
KaK B aHIVIMICKON rpaMmaruke JeficTByeT KEcTkoe mpasuio: “An ad-
jectival phrase with complement cannot be preposed.” Urnopuposanue
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Ha3BaHHON 0COOEHHOCTN — MCTOYHUK rpyoOeiinux omubok. [lomunTe 00
srom!

CymectBurebHbIe, yuacTByoue B premodification, Takxke 1o 00-
IeMy [PABUJLY HUCHOJIB3YIOTCS B YUCTOM BHJe — 0e3 COOCTBEHHBIX MO-
nudbukanuit. (Mexk 1y 1podum, 3T0 HOAPA3YMEBAET, KAK IPABUJIO, €/[1H-
CTBEHHOE YHCJIO CYMIECTBUTEJHHOIO, urpaomiero posb adjective. Cka-
»)keM, GuabTp xBoCcTOB Oyzer a tail filter, a He «dpaunsiit huibTp> —
a tails filter. VYsyc, omHako, He HCK/IIOYaeT BbIpaXKeHWii Tuila systems
theory, KOTOpbIe HY?KHO paccMaTPUBAThL Kak set phrases.)

Crieftyer MOMHHUTB, 9TO HEODyMAaHHOE WCIOJIH30BAHUE CYIECTBHU-
TeJIbHBIX B POJIA LPUJIAraTeIbHbIX (MM, KaK [PUHATO B aHIVIMACKOIl
rpammaruke, noun adjectives) npusonur K the “noun adjective mania’,
4acTO (PUKCUPYEMOil cpei OMMOOK SMUB0IUIECKUX [TEPEBOJIOB.

Cy1ecTBeHHO, 9TO aTpudy TUBHOE UCITOIE30BAHNE CYIECTBUTETHHO-
ro 1o obIIeil HOpMe MOJIPA3yMEBAET CEMAHTUIECKYIO CJMTHOCTH BO3HU-
karoreil dpassl (the limit cases, a neighborhood filter, an operator alge-
bra, etc.). Tounee rosopsi, Ipu mocT™MOANMUKAIA € TIOMOIIBIO of uen,
3aKJIF0YEHHBIE B PACCMATPUBAEMOM CYIIIECTBUTEILHOM U aTpubyTe, OCTa~
FOTCsI Pa3/IeJIEHHBIMU, B TO BpeMsl KaK KOHCTPYKIIHsi noun as an adjective
OCyIIecTBIIsieT KoMbuHaupoBanue ujeii. I[lpum sToM wacTo mpucyTCTBY-
eT OTTEHOK IIOJYUHEHHOCTU arpubyTa rojgosHoMy cioBy (the cases have
limits, a filter consists of neighborhoods, an algebra contains operators,
etc.).

Bruipakenust, ucrnosib3yromue s genitive, 0OBIYHO CBSA3aHBI C OJIY-
[IEBJIGHHBIM [IE€PBBIM 3JeMeHTOM (Kak, Hampumep, B the author’s ap-
proach). IIpu sroM 1ono6HBIE CTPYKTYPBI 03HaUaIoT, uro head ciryzkur
0OBEKTOM JIeHCTBUS IPEeIIIeCTBYONero ciosa (the author takes this ap-
proach). AHajoruuHas CBsI3b B CJIydae HEOJYIIEBIEHHBIX OOBEKTOB TPe-
oyer of-genitive. Takum obpazom, ciemyer nucarb the conformality of
a mapping, the claim of the lemma u orBosUTE BapumanTsl the mapping
conformality, the lemma’s claim, etc. (cp. mceBmOpycCKHe BbIparkeHUsI
«(yHkuuHa KOHQOPMHOCTB», «JIeMMUHA (DOPMYJIHIPOBKA» ).

Huxkorma me 3abbiBaiiTe, uro “premodification confers relative per-
manence.... A notable constraint against making postmodifying phrases
into premodifying nouns is the relative impermanence of the modification
in question.” (R. Quirk et al.)

Bam Takike ciegyer uMeTh B BUIY CHEIU(UKY BOCIPUSITUS CJIOK-
HO# (Ppas3bl B aHIVIMHACKOM si3bIKe. [IpOMJLIIOCTpUpYyEM COOTBETCTBYIO-
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MU TPUHIMN TUITAYHBIM TPUMEpPOM. TepMuH
a closable unbounded linear operator
[IOHUMAETCSI B COOTBETCTBUU CO CXEMOIt

an operator — a linear operator — an unbounded linear operator
— a closable unbounded linear operator.

IlomobueIl mpuéM OTpakéH B IPOJYMAHHOI Hay4YHO! HOMEHKJATYpe:
OOJIBIIIMM HCJIOM CJIOB OIIPEJIEJISIeTCS MEHBINNI KJIace 0ObEKTOB.

IIpu mocTpoennn €I0KHBIX noun phrases CTOUT UMETh B BUIY BO3-
MOXKHOCTB uX pa3pbiBa (discontinuous noun phrases). Cyrs aroro siBie-
HUS WIIOCTPUPYIOT IIPUMEPDI:

The fact is established that 272 equals zero.
An operator was considered such that its spectrum is real.

Taxkoe banancupoBanme CTPYKTYPBI IPEJJIOXKEHUS — YAOOHBIH CTHINCTH-
geckuil mpuém. Bo3sbmuTe ero na BoOpyKeHHE.
IToxBons uroru, 3adukcupyeM mpocTeiiiiee IPaBHUIIO:

crnepenn — permanently, habitually;

c3aam — temporarily, specifically.
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IIpaBunbHo nnoadbumpaiite Tenses

Koppekrnocts Bamrero nmepesosa B u3BeCTHONM Mepe 3aBUCUT OT BbI-
6opa moaxoAsIeil (OPMBI UCIIOJIB3YEMBIX IJIAT0JIOB.

Jnst Hy»K ][ STIM30IMYECKOr0 MepeBoa BaM MoJIe3HO 3ayYnuTh CJIery-
IO MUHUKYPC B IPUMEPaX, WIIIOCTPUPYIONIH HEKOTOPhIE 0COOEHHO-
CTH UCIOJIb30BAaHHUSI BPEMEH IJIaroJioB.

MINICOURSE IN TENSES

The Simple is welcome.

The Present is and tells us what is on.

The Past was and told us what was on.

The Present Perfect has been and still is.
The Past Perfect had gone in the Past.

Since any Past, some Future has been rooted.

The Future loves will.

Takum obpa3zom, B KOHCTaTHpYyIOIeil dactu Bbl Brosme mozkere,
KaK [paBUJIo, UCIojIb30BaThk the Simple Present Tense, npu ykasanuu Ha
UMEIOIIUECs pe3yJIbTaThl IpeainecTBeHHIKOB — the Simple Past Tense u,
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HAKOHEII, Ipu yKa3aHuu Ha Oyjymee — the Simple Future Tense.

Crour nomuepKHyTh IpakTHdeckoe ucue3dnosenue shall. B Becbma
IOILYJITPHOM coBpeMeHHOM cripaBouHuKe “A Dictionary of Modern Amer-
ican Usage” ero asrop B. Garner ormeuaer:

“...with only minor exceptions, will has become the universal word
to express futurity, regardless of whether the subject is in the first,
second, or third person.”

ITonesno OOHAKO IOMHHUTH, 9TO B BOIPOCUTENIBHBIX IIPEIJIOKCHHAAX OT
nepsoro Jui@a (with I and we) kak npasmio Bce e uciosb3yercs shall,
a e will.

Bosee Tonkue rpaMMaTIIecKie KOHCTPYKITUH CBA3aHbI C Progressive
and perfective aspects. O progressive peus noitér B ri1. 22. OTHOCUTE B~
no perfective Maoroe BaMm packpoer mOBOJIBHO CKOPOHASA KOHCTATAIIMA:

“...a distressingly large number of educated speakers of English are
at least mildly hostile to perfect tenses.” (B. Garner)

(O6paruTe BHUMAHUE HA SYNESLS — COIVIACOBAHUE MOJJIEXKAIIETO CO
CKa3yEeMbIM B IIOCJ/IEAHEM IIPEAJIOKEHHUHN OCYIIECTBJICHO IIO JIOTHUYIECCKHUM
«AQHTUIPAMMATUYECKUM» OCHOBAaHUSM: a ... large number of ... are.)

Bawm cieyeT, o BO3MOXKHOCTH, BO3/IEPKATHCS OT IIPUMEHEHUS YKa-
3aHHBIX JICJINKATHbIX BPEMEH UJIU, BO BCAKOM CJIy4dae, IDUMEHATDH UX 0CO-
3HAaHHO, OCBEKMB CBOU 3HAHUA COOTBeTCTByIOH_II/IX pa3aesioB aHIJINICKOM
TpaMMaTHUKH.
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Bam npuromuTcsi CTpyKTypHast
KJIacCuUKAaIUs TJIarojioB

ITpaBmIbHOCTH HEPEBOIA BO MHOIOM OIIpe/ieJisieTcst Bamuvu HaBbl-
KaMu B pabore ¢ marosamu (verbs), K 9IHCIIy KOTODBIX HIPHHATO OT-
HOCUTBH KakK IiarojbHble uauoMbl (phrasal verbs), Tak m npejgiozkuble
raaroasl (prepositional verbs). Ormersre, uro nHorma phrasal verbs se-
JIAT Ha KJacchl verb -+ preposition; verb + adverb; verb + adverb +
preposition. Oraocurenbao phrasal verbs 3amomuuTe:

“Phrasal verbs tend to be informal, and in formal writing it is ad-
visable to replace some of them with single verbs where possible....”
(Longman Guide to English Usage)

B cTpykTypHOIT rpaMMaTHKe aHTIHIICKOrO SI3bIKa JIeficTByeT Kiaaccudu-
Kallusg [JIAroJIOB, BKJIOYAIOIAs cJepyomue noaarud. Linking (wim in-
tensive) verb — raros, JelCTBYIONMIT B KAYeCTBE CKA3yeMOIo, PaCIIy-
DSIIOIIETO CBEJIEHUSI O IIOJIJIEXKAIEM, T. €. TaKOM IJIaros, 3a KOTOPBIM
B paccMaTpUBaEMOM IIPEeJIJIOXKEHNN caenyeT “subject complement” — mo-
[OJIHEHUE K mojiexkatiemy. [locaenunit TepMuH O3HAYAET SJIEMEHT HIPeJI-
JIOZKEHWUsI, JIOCTABJISIONNN HHGMOPMAITUIO O MOJJIEXKAIIEM.

dDopmasbHOE yTOUHEHHUE onpenesenus linking verbs (Heobxomumoe
JUIst GOJIbIIEH CTPOrOCTH M MHOTJA OIyCKAEMOE JIMHI'BUCTAME) COCTOUT
B TOM, YTO

(a) paccMaTpUBaeMoe NPEJJIOXKEHNE COMEPIKUT TIOJIEXKAIee, CKa-
3yeMoe U JIOIIOJIHEHHE;
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(6) subject complement He siBiIsieTCs IIyCTHIM.

[To-pyccku Takue 1J1arosibl IMEHYIOT C8A3YI0ULUMU MU TJIAN0JIAMU-CBSI3-
kamu (Jgaruackuit repmun — copula). O6prano Tun linking o6oznaga-
o1 cumBosioM [L| mim nycreiv mnentudukaropom. Linking verb mecér
un HYHKINIO TUIA 3HAKA PaBEHCTBa, Hampumep, Bo dppaze “It was I who
invented .o7.”

He nmerommue subject complement ryiarosibl Ha3bIBAIOT SKCTEHCUB-
HpiMu. VX pasiensior Ha JBa Kiacca: neperodnvie — transitive (cum-
sosmdecku [T]) u nenepexodnme — intransitive (cumBommdeckn [I]). 3a
HeIIEPeXOIHBIM IJIAr0oJIOM II0 OIIPE/eJICHUI0 He JOJIKHO ObITH object (=
00BEKTHOE, TIPSIMOe JIONOJIHEHNE ), XOTsI 38 HUM MOKeT ObITh adjunct (=
0BCTOSITEIBCTBO MM OBCTOSITENIbCTBEHHASL (bpa3a). ITO MOopa3yMeBaer,
aro subject complement s HAC HE BBIpayKaeTCs C MOMOIIBIO Preposi-
tional phrase (Takoii 0AX0J IPUHAT HE BCEMH).

Taxkum obpazom, cumbos [T], BeTpeueHHBIH y Tyiarosa, O3HA9aer,
910 (XOTs1 GBI B OJJHOM U3 CBOMX 3HAUEHHUI) OH MOXKET CIIYKUTH CKa3ye-
MBIM IO KpaifHeil Mepe B OJIHOM TPaBIJIBHO MOCTPOEHHOM ITPE/IJIOXKEHNH,
coJiepzKaliieM Ipsmoe Jomosinenue. I[Ipu srom nogpasymesaor, 4To verb
pattern — BuJ, CTPYKTYpa — IJIATOJILHOTO YIIPABJIEHUS B TIPE/JIOKEHUN
SIBJISIETCST OOPA3YINKOM JIJIsT TOJICTAHOBKHY ITOIXOJISIIIAX 10 CMBICY HOBBIX
MOJITIEXKAIIUX W JIOTOHEeHni. VIHOT/Ia TPaH3UTUBHBIE TJIATOJIBI UCIOJIb-
3YIOT KakK HeTpaH3WTHBHBbIE — 6e3 06bekToB. Takme WX IpUMEHEHWs
[PUHATO HA3BIBATH AOCOJIOTHBIMU.

Bor HeCKOBbKO IPUMEPOB TIPUBEIEHHON HOMEHKJIATYPHI.

[L] This estimate is correct.

[L] The set theoretic stance becomes an obsession.

[I] We refer to the next book.

[I] He hesitates to vote.

[I] My stay in London/New York lasted for a fortnight /two weeks.
[T] The present exposition involves false hopes.

[narosibHbIE yIIpaBjeHusT 0OCTOSITEIBHO KJIaCCHMPUIMPOBaHbl. Bawm mmo-
JIE3HO 3HATH XOTs OBl 9aCTh ITON Kjaccuduranuu. Harmpumep, cuMBoJI
[Tn| o3navaer TpaH3UTUBHBINA IJ1aroJ, TPeOYIONM B KAYeCTBE IIPIMOrO
JIOIIOJIHEHUST UMsI CYIIECTBUTEIbHOE min (hpas3y, UIPAIOINLYI0 ero POJib,
WM MecTOMMeHHe (noun, Wiy noun phrase, wiam pronoun) — KOPOTKO
[n]. IIpuBenéHHOE BBIINIE TpeEJJIOKEHHE JEMOHCTPUPYET, UTo involve He



72 I'm. 21. CrpykTypHast Kiaaccuukanusi riaarojioB

npocto [T|-rmaron, Ho m npuHasexkur rpymme [Tn]. Bor apyrue sapu-
AHTBHI.

[Tf] We assume that < equals .

[Tw] Now I demonstrate how to define a verb pattern.
[Tw] Recall what you were told.

[Tt] I want to express my admiration.

[Tg] We thus finish experimenting with notation.
[Tnt] Lemma 1 enables us to prove Theorem 2.

Tabnuna, npusenéunas B Appendix 4, mo3BoJisieT MpoBepuTh Bamm Ha-
BBIKH B HMCIIOJIb30BAHUU PACIPOCTPAHEHHBIX B HAYYIHON JINTEpATYpE TJIa-
rosioB. IlogdepkHéM, ITO OTCYTCTBUE CHMMBOJIA + B COOTBETCTBY-
OIeil MO3UIMKA MaTPHUIbl O3HAYAET HEJIOILyCTUMOCTh HCIOJIb-
30BaHUsl YKA3aHHOW B KOJIOHKE (POPMBI JJIsi IJIAr0Ja, CTOSIIEro
B paccMaTpuBaeMoOil CTpoke. bBoJiee TOHOE MOHMMAHUE CMBIC/IA, CHM-
sosioe |Tf], [Tw], [Tt], [Tg], [Tnt] ommpaercst Ha mBa rpaMMaTHIecKUX
nousaTust: finite clause u nonfinite clause. Bor coorBercTByMOIIUE TI0SIC-
menus P. KBépka u ap.

“The finite clause always contains a subject as well as a predicate,
except in the case of commands and ellipsis.... In contrast, nonfinite
clauses can be constructed without a subject and usually are.”

JlomosTHuTETbHOE TOJIKOBAHIE COCTOUT B TOM, 4To finite clause comepzkur
finite verb phrase (raroa B dopme finite). Iloapazymesaercs, aro finite
verb obsagaer Bceil BOBMOXKHOM aTprOyTUKON aHTVIMICKOTO Ijlaroja —
ykazaHueMm Ha Tense, Aspect, Voice, Mood. BbI, KOHe4YHO, TOMHUTE,
uro Tense — sr0o Past, Present, Future; Aspect — Definite, Indefinite,
Continuous (Progressive), Perfect; Voice — sro Passive wiu Active u,
nakoner;, Mood — sto Indicative, Imperative, Conditional, Subjunctive.

OyHKIMOHAJIBHO, a finite verb phrase cBsizaHa ¢ NpeIUKATUBHBIM
«HOPMAJIbHBIM» HUCIIOJIb30BAHUEM TJIAr0JIA — B KadeCTBE CKa3yeMoro B
psimoBoM nipesioxkennn. Nonfinite forms (nHorma nx HassiBaror verbals)
— 9T0 HHPUHUTHUBHL, ing-opmel, participles. Hekorneunsie dpopmbr rita-
roJIa UCTIOJB3YIOT B KAYeCTBE MPEJUKATOB TOJHKO B TOPSJIKE MCKJIIOUe-
Hus (BcroMHUTE 06 aBGCOIOTHON KOHCTPYKIUHN).

Obparure BHMMaHUe, 9TO B finite clause riaros mo moHsiTUIo TOSIB-
sistercs B finite form, 1. e. B TOM Buie, Kakoi TpeOyIOT OOBIYHBIE TIPABUIA
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COIVIACOBAHUSI MOJJIEXKAINETO U cKazyemoro. IIpu srom that BeicTymaer
B KauecTBe coto3a. B ciydae nonfinite clause HasBaHHBIE OrpaHUYEHUs],
pasymeercsd, He JeHCTBYIOT.

®opwbt [Tt] (= [T]+[t] = [T] + to infinitive clause) u [Tg] (= [T] +
ing-form) ucnosb3yor nonfinite clauses. K dopme [Tt] upumbikaer [It],
T. e. [I]+]t].

[It] He agreed to save files.

B anrmmiickoit rpammaTuke clause BocpumHIMaeTcs 37ech Kak adjunct,
a He object. B mpakTnke 3MM30JUYIECKOT0 TIEPEBOIA ITO PA3ININE OOBIU-
HO HECYIIECTBEHHO, MOITOMY HUXKE JIjIsl [IPOCTOTHI UCIIOJIb30BaH €INHbBII
cumBou [Tt

Homnonnenue rarosna B dopme [Tf] nmenyror that-clause wiu, Go-
Jiee IOJIHO, finite that-clause (31ech that — coros, a ne relative pronoun).
Cumsout + B kosonke |Tf] o3nagaer monycrumocts dopmbl Present Sub-
junctive B paccmaTpuBaemom that-clause.

ITomuuTE, YTO B POpMAIBHBIX TeKcTax (a Barmn mepesoj mosmken
ObITh TaKOBBIM) cJI0BO that B yupasiennu [Tf] Hukorja He onyckaior.

ITo mpasme roBopst, MpobJeMa COXpaHeHusT WM OIlyCKaHust that, co-
103a B [Tf], u/unu ra ke upobaema mis that B dbyHKIMU MecTOMMeHUS
HE CTOJIb MPOCTHI Jyist pemennsi. CpaBHUTE CJIEAYIONINE YKAZAHWS:

“...this omission (of that) is generally avoided in literary writings.”
(E. Partridge)

“...this omission of the relative pronoun, so far from being a fault,
is a genuine English idiom of long standing.” (O. Jespersen)

Ussectasie Tomkoctn ceszanbl ¢ dopmoit [Tw| (= [T| + wh-clause).
B Heit npsMBbIM TJIATOJBHBIM JOIOJHEHHEM MOXKET CIIy?KUTh Kak finite
clause, Tak u nonfinite clause. Tonosurenne mis verb pattern [Tw] mosmk-
HO HAUMHATHCS Wh-371eMeHTOM (= Wh-CJI0BOM ), BEIOUPAEMBIM U3 CIIUCKA:

which, whose, who, whom, what;
which + noun, what + noun, etc.;
why, when, where, how;

whether, if, as if, as though.

(I'pyunupoBka wh-cji0B 0 CTPOKaM IIPOBEJEHA [0 CJIELYIONIEMY IIPa-
BuIy. B IepBoil cTosT pronouns, BO BTOPOH HCIIOJb30BaHa KOHCTPYK-
musi a determiner + noun, B TpeTbeil CTpOKe paciojoxKeHbl adverbs,
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a B 4erBépToil — conjunctions.) 3amomuure, uro co cios whether u if
B dopme [Tw] Haunnatorces Toabko finite clauses. B dbopmasbHbIx TekeTax
IpU BO3MOXKHOCTH BbIGOpa Mexy if u whether 3mech (kaxk u B apyrux
cirydasix) caenyer npeanodectb whether. Corosnr as if, as though o6bra-
HO TpebyroT subjunctive.

C finite that-clause n wh-interrogative clause cBsizana BaskHast 0CO-
O6erHocTh. Takume TpeIoXKeHUs 10 OOIEMY MPABUIYy HE MOTYT OBITDH
object complement, nomnosHeHneM K 00bekTY (06 MCKIFOYEHMSIX THIIA
factive nouns cum. r1. 30). Tax, pycckag dbpasa

«laBaiiTe u3yanm omepaTop 27, KOTOPBIA MBI BBEJIU B [JIABE 3».
[TO-aHTJINHACKHU JOJI?KHA OBITH IepeBejieHa KakK
“Let us study the operator &/ that was introduced in Chapter 3.”

Ucnonwzoanue clause B popme “that we introduced in Chapter 37 —
costeniu3M. [lpuBenénnHoe nMpaBmIo, KOHEYHO, HE OTMEHsIET KOHCTPYKITUI
Tuna apposition u subject complement:

Infer the fact that the operator & equals zero.
It is clear whose faces were separated by the hyperplane.

Nuorna ynpasienne [Tf] (= [T]+][f]) Bcrpeuaercst B HeCKOIbKO paciiu-
pennbix BapuanTtax suga [T|+[n|+[f] wiu [T]+to+[n]+[f]. IIpu Heobs3a~
TEJBHOI BOSMOXKHOCTH TaKuxX (POpM IepBasi yKazaHa CUMBOJOM ( )+,
a Bropad — 3HaKOM (t0)-+ B COOTBETCTBYIOIEM MecTe Tabsumpl. Te
ke coryamenust aeficryor giasa [Tw]. OrcyrerBue + npu Haamamu
( ) o3nauaer 06A3aTEIBHOCTD JAHHOIO yupasjeHus. 1loguepkaure, 4o
B 9THX OoJtee MOTHBIX popmax clause mo-npexkuemy siBjsercs direct ob-
ject — [dob] (cpenmmuit smement [n] — s7o indirect object [iob]). O6parure
BHUMaHMe, 410 He BCE 10 [Tw], uro Takmm Kaxkercsa. Hampuwmep:

[Tn|] Compare the norms of X which were introduced above.
[Tnf] Remind o/ that # = %
[T (to)nf] Prove to <7 that # = €.

B xosonke [Tn] ¢ momompio cumsosa () IpecTaBieHbl [aroyib-
Hble ynpasienusi Tuna [T]+ [n]+[t] (Tonkosanue cumposos (- ) u ( )+
upexkHee). [Ipu 9TOM JOIIyCKAIOTCS CJIEYIONUE TP BO3MOXKHOCTH.

[Tnt] <7 causes B to sum %. ([dob]=[n]+[t])
[Tnt] 7 forbids £ to omit €. ([dob]=[t], [iob]=[n])
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[Tnt] <7 convinces % to become €. (|[dob]=|n], [t] is an object
complement)

IMocsiennuit BapuanT BbLgesaeH cuMBoJoM (be)+.

®paspr Tuma “o/ offers an opportunity to enter the club” me ormo-
cares K [Tot] Bosce (910 [Tnl).

OrmernM, aro cumBoa § B crosbne [Tht| nozsosnsger menonap30BaTh
u BapuanT bare infinitive (1. e. dopmy [Tni] = [T]+([n] + nadwurnTus
6e3 coero 3Haka (the sign of infinitive) — gactumer to). Hanpumep,

[Tni] We feel it be solvable.
[Tni] We observe the cloud condense.

Kak oferano, orcyrcrBue -+ (B CUMBOJIE | ) IpM HaJAuaM , O3HAYA-
eT 00s13aTesIbHOCTH bare infinite (Kak BO BTOpOM IpHMepe ylnpaBJIeHHs!
[Tni]).

B crosnbue [Tnn] (= [T]+[n]+[n]) o6beaurens: caexyronme apa yu-
paBsienusi. IlepBoe — 310 TpamsuTHBHBIL raros + [dob] (B dbopme
[n])+[object complement| (B dopme [n]). Bor mtocrpanus:

[Tnn] He proclaimed it the Loch Ness Monster.
Bropoe yupasienue — riaros + [iob]+[dob]. Bor o6pasupi.

[Tnn| Axioms give this theory sound grounds.
[Tnn] He writes me a letter.

[TocsreHme IpUMEPHI JIOIYCKAIOT CTaHapTHOE Tpeobpa3oBaHue, B KOTO-
pom indirect object mepexoauT B MPEIOXKHOE JTOTIOJTHEHHE:

[Tnn] Axioms give sound grounds for a theory.
[Tnn| He writes a letter to me.

[IpunATO YKA3BIBATE, UTO B IMOJOOHBIX CIIydastx mpeior for cBsa3aH ¢ uje-
eit “benefit”, a npemior to — ¢ umeeit “receive.” Baxkmas jmerann: Gec-
upenoxkHast opma [Tnn| ¢ ogymesnénubiM indirect object pomycruma
Bcerma. Ecim ke iob HeOmMyIIeBneH, HaIEKHOCTA PaIy TPUMEHSATE nC-
KJTIOUUTEIHHO YIIPABJIECHHUE C ITPEJIOTOM.

Viobuo BbuiesuTh yupasienue [Tha], cuMBosmsupyionee TpaH3u-
TUBHBII [VIAr0JI, 38 KOTOPBIM cieiyer [n]| B kadectse direct object; npu
sTOM [n| cHabkeHo pomosHeHMeM — complement — B dopme [a], T. e.
adjective miu adjective phrase. Cumsosnuuecku [Tna| := [T]+[n]+[a].
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B kosonke [Tnn| mpesicTaBieHbl U MOJIE3HBIE MPEJIOKHBIE JOTION-
uenust [Tnpr| Tuna
[Tnpr|:=[T]+[n]+[prepositional phrase]
= |T|+|n]+preposition+|n],
rje YKa3aHHbIA IPeIor MOXKeT ObITh B34AT cpeau Tabandubix. OrMers-
Te, YTO CUMBOJI [1] 3/1€Ch COXPAHEH 32 IPEJJIOKHBIM JIOIOTHEHUEM, KaKO-
BBIM MOKET ObITh B IpuHIMIeE u ing-clause. OgHAKO 3Ta BOZMOXKHOCTD,
KaK FOBODST JIMHIBUCTBI, AEKCUMECKU 3G6UCUMA (YIPABIISIETCS Y3yCOM).

O6paruTe BHIMaHKe Ha CJIOBO as. Ero mossienne B KosoHke [Tnn|
nmomyckaer ynpasieane |T|+[n|+as+[n] u [T]+[n|+[as]+[a]. TTo obmemy
[paBuiIy, as HpuHIMaer ing-form.

Cornamenust 0 TpeIOTax peryJupyoT u KoJoHKy [I|, tae BBOIMT-
cst ynpassenue [Ipr], T. e. [[]4+preposition+[n]. B HekoTOpBIX Ciywasx
yIIpaBJICHUE IIPEAIOJIATACT JOIOJHEHUE MIPEJIOTa repyHIueM. B 9Tux
CJLyYdasiX IPEJIJIOr BbIIEJIEH.

Bor HekoTOpbIE 06pA3IIHI.

[Tna] We think the set absorbing.
[Tnn| We refer to & as a manifold without boundary.
[Tun] The proof is considered as very much involved.

[Ipr] Withhold from chitchatting.

Pazymeercs, B Tabiuiie IpeCcTaBIeHbl JAJIEKO HE BCE BO3MOXKHBIE MIPE/I-
JIO’KHBIE (POPMBI, & JIMIIL T€ U3 HUX, KOTOPBIE HauboJIee TECHO CBA3AHBI
¢ ynpasasgomuM riaarojgom. CBobosHble KOMOMHAIIMN — BEJb MHOTHE
00CTOATETLCTBEHHBIE 0O0OPOTHI 33 IAI0TCS TTPEIOKHBIMEI (hpa3aMu — He
OIPAHUIUBAIOTCS HAYEM, KPOME CMBICIA. B TO »Ke BpeMs B COMHUTE/Ib-
HBIX CIydasx Bam cieiyer nepKaTbcsd IPOBEpeHHOro obpasua. Tax,
CKazKkeM, BbIpaxkeHusi Tuia “substitute o/ by /with %" the Concise Ox-
ford Dictionary kBasmdunupyer kax vulgar. (Komeuno, by u with a6-
COJTIOTHO Ha MecTe ¢ replace, mys rmarosa substitute mummre substitute
B for o)

BaumarenbHO mpogyMaiiTe u 0Co3HATE TO OBCTOATENHCTBO, UTO
VIPaBJIEHUsI CO CJOBOM as ropasio 6oJiee PEeJKH B AHTVIAICKOM sI3bI-
Ke, 9YeM UX AHAJOIM B PYCCKOM (HOCJeHUe MOYTH HoBceMecTHBbI). He
3abbIBaiiTe TaK»Ke O HETPAH3WTUBHBIX IVIarojax tuna act, appear, etc.,
KOTOPBIE YaCTO MPUHUMAIOT MTPEJIOKHBIE (Dpasbl ¢ as. MexX Iy mpounm,
npenyioxkenue “It acts as an operator” momyckaer gBa rpaMMaTHIECKHX
nozxosa. [Ipu mepBoM 3/1eCh pacCMaTPUBAETCsI HETPAH3UTUBHBIN [JIATOJT
act B dopme [Ipr]. TIpu BTOpOM — peub MIAET O TPAH3UTUBHOM Preposi-
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tional verb “act as”, koTopsiit yaacTsyer B ynpasienunn [Tn|. DTy ocoben-
HOCTH Ba>KHO IIOMHUTH IIpI/I HNCIIOJIb30OBaHUN CIIpaBOLIHI)IX MaTepI/IaﬂOB.
CJ10BO as COIEPKUTCSI BO MHOTUX YCTOWYMBBIX KOHCTDYKIMAX (as
well, as a general rule, as a token of ..., etc.) u, koneuno, B dpopmax as
as (c mpmaaraTeJbHBIM UM HAPEIUEM Ha MeCTe Tpoerodnd). SIcHO,
9TO NOSBJIEHHE TAaKUX as He CBsA3aHO ¢ yupasiaeHusivu [Tnpr| u [Ipr].
CkazkeM, CJIeIyIomee MpeIIosKeHue:

As a result of taking adjoints, we obtain (5.2).
aT0, pasymeercs:, [Tn]. B To ke Bpemsi «ckopast» dpasza Tuma
He introduced Professor Smith as the chair.

peicTaBseT coboit 6ECCMBIC/IUAIY — «BUCAIYIO» KOHCTPYKIHUIO. Byapre
BHUMATEJIbHBI K as!

B crontre [Thn| cobparbl 1 HEKOTOpBIE APYIHe IJIAroJibHbIE GOp-
Mmbl. Tak, cumBost out B cTpoke s find o3nadaer npuemsiemocts “Find
&/ out.” AHaJOTMYHAS BO3MOXKHOCTH WJLIIOCTPUPYETCst CJIoBoM down
(6e3 ckoboK) B KostoHke [Tnn| m cTpoke ¢ note. Jra 3aIMch BKIIOYAET
yupasienue “Note down 7.’

Tepmun “phrasal verbs” e ciydailHO mepeBOIAT KaK <«IJIArOJIHHBIE
UJIUOMBI». 3HAYEHUE CTEePXKHEBOTO IJIaroja, mpeobpasoBaHHOTO € TIOMO-
IBIO TIPEJIJIONOB U YaCTHIL, [IPETEPIIeBaeT 9acTO HEMPEICKA3yeMble W3-
MeHeHusi. OTMeTbTE TakKe, 4TO BCE IJIATOJIbI 0OCYKJIaeMOil TabJIMIIbI
orHOCcsTCst K Triy [Th].

Pasymeercsi, npuBeiéHHbIE CBE/IEHUsI O KJIACCU(DUKAIIMN HEITOJIHBI.
HexkoTopbie BKIIFOUEHHBIE B TAOJIMILY [JIATOJIbI MHOLJIA, JOIYCKAIOT WHBIE
crrocoObl yrioTpebitenusi. [lerann npu »kKeJaHUA MOXKHO U3BJI€Yb U3 CIIe-
[UAJIN3UPOBAHHBIX CIPABOYHUKOB. OCOOEHHOCTH YIPABJIEHUN, CBI3aH-
HBIX ¢ ing-dbopMoil 1 TpeeTaBIeHHbIX B Kosoake |Tg|, mompo6ro o6ey k-
JAIOTCA HUXKE B L. 24.

Bam moste3u0 yoeauThest, 9TO METObI COJIEPYKATEIbHOM aHAJIOTUH 1
KAJbKAPOBAHUS C PYCCKOTO sI3bIKA IIPUBOIAT K HEBEPHBIM IDAMMaTHIe-
ckuM dopmam. Tak, Mo-pyccku coueTaHne «HAYMHATH (IPUCTYIIATS),
qro o/ = PB» meponycrumo. CoorercrBenHo ynpasienue |[Tf] mius
“commence” orcyrcrByer. OmHAKO <«HMCKJIOYaeM, 4To &/ = ZB» BO3-
MoxkHO, a “exclude that o/ equals %’ — coseruam. CoBmecTHOE pac-
cMoTpenue ¢oB “prove”’ u “disprove”’ Tak:ke JIOJKHO MpOoOyauTh Barmy
OCMOTPHUTEILHOCTb.
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3HaK * B COOTBETCTBYIOIIIEM MeCTe 060y>K,11aeM0171 MaTpHulbl
CHUMBOJIN3UPYET NCKJIIOIUTEJIbHYIO OIIaCHOCTbD.

OH yKa3bIBaeT <«JIOXKHBIX JPy3eil MepeBOqInKay: [TOMEUYEHHOE Ta-
KM 3HAKOM yTIPaBJEHHE BO3MOYKHO B PYCCKOM $I3bIKE, HO HEJIOIYCTHMO
B a"rniickoM. OmubKM, BhI3BAHHBIE JIOXKHBIMHY JIPY3bsIMU IIEPEBOIINKA,
OuYeHb pacmpocTpanensbl. [lomanTe 06 3TOM!

B mepBom crosibIie 3HAK * HE MPOCTABJIECH, TaK KaK 3J€Ch OH MO-
KeT OBITH Pa3MeIéH BO BCEX MYCTHIX MO3UNUAX Oe3 mckirovdenus. [lo-
MHMO TOTO, KOPOTKHE <«Helepexo/Hbiey (pasnl Tuma «Mbl BuiOupaeM,
HAC BBIOUPAIOT ...», IEPEBOJl KOTOPBIX CIIOCOOEH BBI3BATH 3aTPY/IHEHUS,
B HAyYHBIX TEKCTaX IIPAKTHUYECKA He BCTpedaroTcs. HakoHer|, B cie-
[IUATBHBIX PYKOBOJICTBAX MPUHATHI PA3JUIHBIE CXEMbI KJIACCH(DUKAIIUN
verb patterns. Tekyiee usiokenne omupaeTcsi B OCHOBHOM HA YETBEPTOE
u3ganue (1989 r.) ciosaps A. S. Hornby.



I'masa 22

Y Bac ecTp ocHOBaHus m3dberarnb
Continuous Tenses

BaskHeiiinee u3 HUX TO, YTO IPU IIEPEBOJE HAYYHOI'O TeKCTa Oe3
TaKUX BPEMEH OOBITHO MOYKHO OOOUTHUCH.

Ilpyroe He MeHee CyIeCTBEHHOE 0OCTOSITEIHCTBO COCTOUT B TOM, UTO
He BCe TJIAr0JIbl JOIYCKAIOT UCIIOIb30Banue jiis “the Progressive” (B dop-
Max Tuia be+ing-form).

Beigessitor kiacent stative verbs u dynamic verbs. Ilepseie (stative)
B ommune or Bropeix (dynamic) Heab3st ynoTpebJssiTh BO BPEMEHHBIX
koHCcTpyKnuax tuna Continuous.

K stative orHOCAT I1arOJIBI:

® MHEPTHOIO COIEP>KAHUS, CBSI3aHHBIE C «PELUINEHTHOCTbIOY II0JI-
JIEXKAIIEro — OOpallleHueM JIefCTBIS CKa3yeMOro IJIarojia Ha Hero:
hear, notice, see, astonish, impress, etc.;

e SMOIMOHAJIBHOTO cocTosiHusi: adore, care for, like, hate, respect,
etc.;

e >kejaumii: want, wish, desire, need, etc.;

e MBICJIUTEJBHBIX MporieccoB: admire, assume, appreciate, be-
lieve, consider, doubt, expect, feel, imagine, know, mind, presume,
presuppose, realize, recognize, recollect, regard, remember, remind,
suppose, understand, etc.;

e cooTHOocuTeJibHOcTH: apply, be, belong, concern, consist of, con-
tain, depend, deserve, differ, equal, fit, have, owe, own, possess,
remain, require, resemble, result, signify, stand for, suffice, etc.;
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e mpoune (He AUHAMUYECKHE): agree, appear, claim, consent, dis-
please, envy, fail to do, find, forbid, forgive, interest, keep doing,
manage to do, mean, object, please, prefer, prevent, puzzle, realize,
refuse, satisfy, seem, sound, succeed, surprise, taste, tend, value.

[Tpunragmexxur ju raros K tuimy stative, He Bcerga MOXKHO y3HATH U3
cioBaps. Ilone3HbIil mpakTUYeCcKnit KpUTEPUit COCTOUT B TOM, 9TO 3aBe-
JIOMO He SIBJISTIOTCs Stative ryIarosbl JUHAMIYIECKOTO YIOTPEOICHUS, UIN
dynamic verbs.

K xmaccy dynamic OTHOCAT TJIAroJIbL:

e BhIpakarollue aedarejbHOCTh: ask, call, help, learn, look at, say,
work, write, etc.;

e BhIpakaroriue nporecchl: change, deteriorate, grow, integrate,
etc.;
oryimeHwuii: ache, hurt, etc.;
npoxoasainmx coobiTuii: arrive, fall, leave, lose, etc.;
MOMEHTaJIbHBIX cobbITHii: hit, jump, kick, knock, etc.

CrouT 3alOMHUTH, YTO C TJIATOJIAME TUIA stative HeJAb3s yrnoTpedJIsiTh
process adjuncts (ob6crositennbcrBa o6pasza zgeiicrsust). HeocMmbicienno
MOSICHATH manner or tools orcyTcrByiomiero mporecca. Tax, dpassr “We
know it without delay” mam “Satisfy equation (1.7) by vanishing the
constant term” — HeIOMyCTUMbBIE COJIEITU3MBI.

[Tone3no mog9epKHyThH, YTO 3aMpeIleHne UCIoJIb30BaTh (hopmy Pro-
gressive HEKOTOPOTO TJIAroJia Kiiacca stative OTHIONb HE MCKJIIOYAET I0-
aBennit ero ing-dopm B participle clauses, B KadgecTBe IpeIIOKHBIX
JIOTIOJTHEHUN U MHBIX TepPyHIMAIBHBIX (QyHKIUAX. Tax, HeJb3s IMUCATD:
“The set N is containing 1”, Ho momyctumo: “Containing 1, the set N
turns out nonvoid.”
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Ocreperaiitech Passive

['maBHBIME OCHOBAHUSIMU JIJIsT NCIOJIB30BaHus Passive cirykaTt Heob-
XOAMMOCTD U KEJAHUE COCPEJOTOUYUTh BHUMAHUE Ha 00bEKTE JIeHCTBUS
PACCMaTPUBAEMOI'O [IPEJJIOXKEHHSI.

Longman Guide to English Usage B paznesie “Passive” maér B 3roit
CBSI3W, B YACTHOCTH, CJIEIYIONINE HACTABICHHS.

“We recommend the active unless there is a good reason for using
the passive.”

“In scientific and technical writing, writers often use the passive
to place the emphasis on processes or experimental procedures....
Nevertheless, it is preferable to reduce the heavy frequency of the
passive in such writing.”

Emé xécrue chopmymuposas cBoio pekomengarmio Jxx. Opsesur:
“Never use the passive where you can use the active.”

PacnpocrparéHHOCTD METO/Ia HEITOTHON MHIYKIIUK CIIOCOOCTBYET TO-
MY, 9YTO MHOTHE MU30JUIECKIE TEPEBOTUNKN CIUTAIOT BO3SMOYKHBIM T1aC-
CUBU3UPOBATH MPOU3BOJILHOE — «(DOPMATLHO AHIVINHACKOE» — IPEJIJIOKe-
Hue, T. e. nojaBepraTh ero Passive Transformation.

Bame obsi3aTenbHOe MpaBUIO JOJXKHO COCTOSITH B TOM, UTOOBI 0e3
CIIEIMAJIbHBIX OCHOBAHWIT HE IMACCUBU3UPOBAThH «HEHACTOSIIIE> — HEJ0-
IyCTUMBbIe — MpeJjioykerus. IHade roBopsi, HEOOXOIMMBIM yCJIOBAEM
koppekTHOCTH Passive Bam, ocropoxxHoCTH pamm, ciiemyer CINTATh Ha-
JIMYue rpaMMaTHIeCKd BEPHOH «JenaccuBu3npoBaHHOi» (opmbl. Ha-
puMep, TIPU PACCMOTPEHUH cieyonux ¢ppa3 Bam pasymuo orsectn
BTOPYIO U3 HUX:
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Coefficients were assumed to be evaluated.
Coefficients were decided to be evaluated.

B camom gere, m3 COOTBETCTBYIONINX MCXOMHBIX MPEITOKEHUN TOJTHKO
IIepBOE SIBJISIETCS ITPABUJIBHO IIOCTPOEHHBIM:

We assumed coeflicients to be evaluated.
We decided coefficients to be evaluated.

He 3abpiBaiiTe, 9T0 BBEIEHHOE BBINIE TPABUJIO — 9TO BCETO JINIIb
«OCTOPOXKHOE» HeobxonuMoe ycaosrue. OHO HU B KOEM CJIydae He siBJIs-
eTcs JJOCTATOYHBIM JIJIA KOPPEKTHOCTHU ITaCCUBU3AIINN.

IlomHUMTE: BO MHOTHX CJIydYasx MACCUBU3AIUS MPABUIBLHO TOCTPOECH-
HBIX MIPEJJIOZKEHUN HEJOMyCTUMA COTJIACHO S3BIKOBBIM TpajuiusM. Ha-
npuMep, abCOTIOTHO IIPUEMJIEMbI [TPEJJIOKEHIIS:

We prefer functionals to be conjugate-linear.
Assumptions cause operators to extend initial data.

[TaccuBuzupoBarh ke ux 110 GopMaIbHBIM 00pa3naMm Heyb3s. Cremayro-
e BO3HUKAOIINE U3 HUX IIpu (POPMAJIBLHON MACCUBU3AINN [TPEIJIONKE-
HHUS — HEHaCTOLAIINe:

Functionals are preferred to be conjugate-linear.
Operators are caused (by assumptions) to extend initial data.

Mexy Tem dopma [Tnt], B KOTOpO#l B MCXOJHBIX JUIST MOCJIETHUX
[IPUMEPOB IIPEJIOKEHUAX TPUMEHEHBI TviaroJibl prefer, cause, BooOGIme
roBOpsi, OOBIYHO JOIycKaeT naccuBusarmio. Cpey aHaJOTUYIHBIX Ha-
CTBIX JIJIsI HAYYHBIX TEKCTOB WCKJIIOYEHWI, MOMUMO YK€ OTMEUYEHHbIX,
durypupyior riarosasl bring, commit, intend, like n mekoTOpBIe ApyTHE
(B dopmax [Tnt]).

Ob6parure BHMMaHWE, YTO JIOOMMbBIE TEOPETUKAMH OOODOTHI THIIA
«IIyCTh 3TO OymeT TeM», mepeBoanMbie Kak “let this be that” maccusuza-
IUU HE MTOJIJIEXKAT.

Hu B kakux ciaydasx HeJIb3s MaCCUBU3UPOBATH MPEJIOXKEHUS C TIa-
rosramu have, resemble, equal u wemuornmu npyrumu. Hekoropsie rira-
roJIbI, HA00OPOT, B CBOMX OOBIYHBIX (popMax mpeamounTaioT Passive; na-
npumep: affiliate, orient, motivate, promote u T. 1.

Samnpelrena maccuBU3aIsl BCEX MPEJJIOKEHU, UCTIOTL3YIONIX [ia-
rosibuble yupasienus [Tt], [Tg]. Xorsa mo obmemy npaBuiy pasperieHa
naccusmsarus [Tn|, [Tf] u [Tw]|, xak u muas [Tnt|, 3mecs BeTpeuaroTces
UCKJIFOYEHUS.
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Hamnpumep, Hesb3st MacCUBU3UPOBATD CIIEAYIONINE IPEJIOKEHUA:

They get the following relations.

The Rolle Theorem says where to find optima.

The supervisor sees how the calculation is accomplished.
We reason that the conjecture should be refuted.

B To xe Bpemst dopmbl [Tnn| (Bkiouast BapuaHT ¢ as) 0OBIMHO JOIIyC-
kator the Passive Transformation.

[Toste3HO 3HATH, YTO MACCUBU3AIMHU HE IOJJIEXKAT Te MPEIJIOKEHS,
B KOTODBIX CBSI3b MEXKJy CYOBEKTOM JefCTBUsI U €ro 00bEKTOM BBIpA-
JKeHa ¢ noMoInpio possessive (reflexive or reciprocal) pronouns. Uunaue
rOBOPsI, HAJUYME CJIOB Tuia ourselves, their, etc. o0braHO OJIOKUpPYET
Passive Transformation. Hampumep, dpasza

Each operator determines its transpose.

[0 YKA3aHHBIM OOCTOSITEIHCTBAM MACCUBU3AIMY HE MOJJICYKUT.

Crour emé pa3 moJ4epKHyTh, YTO yBJIEUYEHUE TACCUBOM BOCITPUHU-
Maercs Kak 3Jioynorpebsenue (U/wim — cpejia JiJls TAKOBBIX). B Kaue-
CTBe WIIOCTPAIINU MOXKET CJIy?KUTH CJIeIYIOMUI IpUMeD, IPUBE/IEHHBI
P. KsépkomMm B y2xke murupoBanHoii Beiite kuure The Use of English.

“The speaker, Mr Derek Senior, had said: ‘Half the dilatoriness, the
passing of the bucks, the shirking of responsibility, and the want
of initiative ... could be eradicated overnight by simple expedient
of forbidding the use of the passive voice in any official document.’
This is no doubt a little optimistic, but we can see what is in Mr
Senior’s mind.”

Ectp nosnesnsiit BHemHMI (hOPMAIBHBII KPUTEPUIT KOHTPOJISI 38 IaCTO-
TOit passive voice. U3BecTHO, YTO IO/JIEXKAIIEE «IETTACCHBU3ZUPOBAHHO-
ro» IPEeJJIOKEHUsI sIBHO YKa3blBaeTcs B IaccuBHOil ¢dopme (T. e., Kak
rosopat, dburypupyer B kadectse retained object) me Gosiee yeM B Tpe-
TH peaJIbHbIX MACCUBHBIX KOHCTPYKIUII aHTJIMICKOTO si3biKa. Y Bac Her
OCHOBaHUII MEHATH 3Ty CTATUCTUKY.

Bo Bcex Masio-MasibCKU COMHUTEBHBIX CJIy4asX HPOSBJIsiiiTe O1u-
TEJIbHOCTh U KOHCYJIBTHUPYHTECHh CO CJIOBapéM. Bailile 3010T0e IpaBuiIo:
Passive Tosipko 1o Heobxomumoctu! BrupoueMm, He 3a0bIBaiiTe M KJIacCu-
qeckoe ykazanue Bepuapsa [Tloy:

“The golden rule is that there are no golden rules.”
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Kak npeBpaTuth
repyH/JIni- 1Jid-ceost
B repyH/auii-B-cebe”?

Tepynoduti — gerund — 9T0 BeCbMa PACIPOCTPAHEHHAS KOHCTPYKITHUS,
K KOTOPO# JII00AT mpuberarsh aMu3ontdeckne nepeBogdauku. K coxage-
HUIO, HEKOTOPBIMHU U3 HUX OHA YaCTO HMCIOJIB3YeTCsI ¢ IPYOBIMU OIUOKa~
MH.

[TombrTKY pa3zobpaThes B OCOOEHHOCTSX YIOTPEOICHNS TePYHIAsT MHO-
T[4 BBI3BIBAIOT sIBHBIE HEJIOYMEHHHA M 03a009YeHHOCTb. TPYAHOCTH CBS-
3aHbI y2Ke ¢ CaMUM TepMuHOM. Tak, B rpammaruke P. KBépka u gp. on
BOBCe OTCyTCTBYeT (ero ananor — nominal ing-clause). Ciosapb XopH6u
orpeJieisieT repyHamii Kak verbal noun. Anasoruano nocrynaer u JIoHr-
MaH. VHOra mpo repyHauii muImyT:

“A term in traditional grammar designating the -ING-form of a verb
used as a noun.”

Bor em¢ Bapuant:

“The gerund is a word ending in -ing that behaves in some ways like
a noun and in some ways like a verb.”

VuéHble TPUBBIKIN K €CTECTBEHHON CONOIINHEHHOCTH OOINEro u JIact-
moro. s HuX, cKaykeM, BBIMyKJas (QyHKIUS — MPEXKIe BCero OyHK-
must. Amasorngno, nonstue verbal noun ecTeCTBEHHO BOCIIPUHUMAETCS
KaK Pa3HOBUIHOCTH noun. Mexy TeM Takoil Moixo/ K TePYHJIRI0 Ipe-
Bar omubKamu. llpaBuja IOsiBJIEHUsI TePYHIUsI B BEPHO IIOCTPOEHHOM
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[IPEJJIOKEHNHN He SIBJISIIOTCS CIIeIuam3alueil obumx /st noun JupeK-
tuB. Hauném ¢ HeoOxonMbIX (pOPMAJIbHBIX YTOYHEHUIA.

g Bac, snmu30/indecKnil mepeBotuK, 0 OIPEIETICHNIO 2epyHou-
das-cebsa TipefcTaBisier coboit ing-dopmy raarosa Bmecte ¢ Bammm xe-
JIAHWEM WCIIOJIb30BAThH €€ B Ka4eCTBe CYyIIECTBUTEIBHOTO. [epyndul-6-
cebe (gerund-per-se, gerund-an-sich, repyHuuii-zyis-1pyrux win mpocTo
gerund) — 910 Ta xe ing-dopma, ynorpebisiemasi TpaMMaTHIECKH KOP-
PEKTHO ¥ OJIHOBPEMEHHO B MAKCHMAaJIbHO BO3MOYKHON CTEIIEHU PeaJIn3y-
omast ucxoaubie yerpemienus. (Ormersre, uro ing-dopmoii obagaror
BCe IJIaroJibl, KpOMe MOJAJIbHBIX. )

W neansuoe mpeacrasienune o6 ing-opme, cBOOOIHO MpeBPaIEHHON
B 110Ul, THOTJIQ y2K€ PEean30BaHO JOJI0N IIPAKTUKON pPa3BUTUS AHIJIN-
CKOro sizbika. Harpumep, npuobpesin craTyc common noun cjioea begin-
ning, covering, embedding, ending, mapping. Bojee Toro, Teopernaecku
JIIO0YT0 «9UCTYIO» ing-hopMy MOXKHO UCIIOJIB30BATH KAK «OTTJIATOILHOES
CYIIECTBUTEIHHOE, CHAOXKAS €€ ONpe e IEHHBIM NI HEOTTPEICTEHHBIM ap-
TUKJIEM criepeay (1 9acTo it 0cob0il HagEéKHOCTH IIOMeInas ¢3a1u Gpop-
My of-genitive; Harpumep, an introducing of new symbols; the solving of
equations, etc.). OmHAKO MMEHHO 3/1€Ch HY?KHO MPOABIATL 0COOYIO G-
TEJIBHOCTh W OCTOPO’KHOCTB, MCIOJIB3ys 0OJIee MPOCThIE W YETKHE KOH-
crpykuuu (tuna introducing new symbols, solving equations, etc.). He
cesyeT 3a0BbIBATh O HAJNYNU HETePYHIUAJIBHBIX OTIJIATOJBHBIX CYIIe-
crBuTesbHBIX (an introduction of new symbols, the solution of equations,
etc.), KOTOpbIe HHOIJIA TOYHEE BLIPa3aAT Baimy MbIcab u 110 dhopme Gotee
aJIeKBATHBI y3yCy AHTJIUHACKOTO S3BIKA.

Mexy npodnm, HEKOTOPbIE ing-hopMBI y2Ke IPEBPATUIINCH B IIPU-
JaraTejbHBIe: assuming, surprising, dashing, underlying, etc. Yactb
ing-chopM CIIyKHUT HpeJyioraMu U COI03aMM, UX HAM y2Ke JIOBEJOCh 00-
cyxyarb. Mopasb: Ui Hadaja IOCMOTpUTe B Bal ciioBapb — MOXKeT
CTAThCs, YKEJAHHBIA TepyHIui-IJIsa-cedsi y?Ke CTajl CYIIECTBUTETbHBIM.
Ecmun tak — garto x, Bam moBesno. Paboraiite ¢ Barmmeit dpopmoit kax
¢ common noun.

K coxkasennio, He Bce cMesble MEUTHI COBIBAIOTCS W HE BCE CTPACT-
HbIE YKeJIAHUA MOIYT ObITh YIOBJIETBOPEHb! (B uacTHOCTH, ed-dbopMma mo-
9TH HUKOLJA IIPAMO He npespaiiaercd B noun). O6brano gerund, coor-
BETCTBYIOINI nMeroImemMycst y Bac repynauio-isi-cebsi, 00/1a/1aeT JIUIIIb
HEKOTOPBIMHU YepTaMU HACTOAIIETO cylrecTBuresbHoro. l[Ipasna, B Ka-
YeCTBE M3BECTHON KOMIIEHCAIUU TaKo# gerund MOIb3yeTcs: PsioM Y00~
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HBIX MPUBHWJIETHH, TpeIocTaBiasgeMblx riiaroiam. CdopMmyaupyeM coor-
BETCTBYIOIIIME TOYHBIE ITPABUJIA.

TI'epyramio pasperiieHo:

(1) umers jomosasenue (B cooTBeTcTBHU ¢ (HOPMAMHU YIIPABIIEHUS
[JIAr0JIa-POIUTENIs ) ;

IIPOMCXOUTH W OT prepositional verbs, m or phrasal verbs;
MOIUMUITUPOBATHCS 0OCTOSITETHCTBAMU;

CIIyKUTh OOBEKTHBIM JIONOJHEHNEM WJIM JIOMOJHEHUEM K IO/
JIEXKAIeMy B pa3peméHHbIXx (hopMax IJIaroJbHBIX yIpaBJIeHuit
(obbruno [L] u [Tgl);

6erTh momteskamuM (B dopme [S]);

BBICTYIIATh B KAYECTBE MPEJJIOKHOTO JOTIOTHEHWS;

nonyckarsb premodification ¢ momomipio (personal) possessives.

—~ e~~~
=W N
==

A~~~
~ O Ut
—_

IlepBble Tpu MyHKTa pa3dbsaCHIIOT cMbIca noaxoga P. Keépka u ap.
— B HUX yKa3aHbl CTaHJIapTHBIE CBOMCcTBa ing-participle clause. ITocies-
HUe YKe TPH IPU3HAKA MePYH/INI 3aUMCTBYET U3 CBOETO njeasa — OObItu-
HOTO CyIEeCTBUTEIHHOr0. CHernuaabHbIX YTOTHEHUH 3aCTyKUBAECT Iy HKT
(4). B dopme [Tg|, kak orMedanocs, J0noJHEHHEM CJIy2KUT ing-participle
clause. B wacTHOCTH, HUKaKUX pOSSessives 37ech, BOOOIIE TOBOpPsi, He
Joryckaercst.  Vcrnosp3oBaHne possessives pas3perieHo BBEJIEHHEM CHM-
Bosa (') B kierke croubna [Tg] — sro dbopma [Tsg]. Taxum obpasom,
riarosi B yupasienun [ISg] umeer B KadecTBe JONOJIHEHUS Te€PYHJIUIL.
Bapuant [Tng| (= [T|+[n]+[g]), rae [n| cumsonusupyer momexariee
BO BBOJMMOM B KadecTBe JOIMOJHeHns ing-participle clause, obo3nagaer-
cs1 mosiBleHueM () B COOTBeTCTBYyIOmIeH KieTke cronbua [Tg] Tabaumpl
Verb Patterns. Ilpu sTom B [n] ncnosnbsyrorcs He possessive, a 00bIU-
uble oObekTHBIE (GOpMBL: Objective (accusative) case mjig MecTOMMEHUIL:
me/us/him/her /it /you/them. Kax o6br4H0, OTCyTCTBHE + DU HAJIMIHN
() wmm (*) osravaet, aro Bapuant |Tsg|, crporo rosopst, paspermaer [Tng].
BaskHast TOHKOCTB COCTOUT B TOM, 4TO [Tng| nHOrIA paccMaTpuBaloT Kak
ucnopuernyio Gopmy [Tsg], npumensis nst [Tng] repmun fused participle
construction. Hacrosiiyio repyHmaibHy0o KOHCTPYKIMIO (IIPU HAJTUYUH
AJIbTEPHATHUBbI) IIPUHATO CIUTATH BoJIee MOAXOAAIIEH it (POPMAILHBIX
TeKCTOB, YeM (popmy c fused participle. Bepositao, Bam cienyer yanroi-
BaTh 9TO MHEHHUE. B cirydasix HCIIOIB30BaHUs Pronouns Uik proper nouns
koHcTpyKIumio fused participle Bam ynorpebisiTe 6€3yC/IOBHO He HYKHO.
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Brpouewm, pu Mamefnnx COMHEHUSIX JIeHCTBYHTE ¢ OOBITHON pa3yMHOM
OCMOTPHUTEILHOCTBIO — IepecTpoiiTe Baiie npejjiozkeHre B KaKoi-1n00
6eCCIIOPHO KOPPEKTHBI BAPUAHT.

OTMeTbTe, UTO CpEeau IMPEIJIOroB, KOTOPhIE OCOOEHHO JII0OAT MpeI-
IeCTBOBATDH ing-gopMaM, HaxonaTcs without, by, instead of, before, af-
ter, on, in, through, from, for fear of, for the sake of, on the verge
of, except for, as for. Ilpoune npejjorn BBOAAT I'epyHIUN perKe, XOTs
B npunnuie “the ing-form is used after all prepositions” (M. Swan). He
CJIeJIyeT, B TO Ke BpeMsi, 3a0bIBaTh, 9YTO MePYHIUI IIpeICTaB/IsieT co0oit
clause, a clause Tpebyer momexarree. [lo ymomuannio orcyTcTByIOIEe
MOJIJIEXKAINEe eCTh TOJJIeXKAIee OCHOBHOTO TJIATOJIa WJIM, Ha KpaiHUit
cayd4aii, aBTOPCKOE we.

MHorue repyHIUN JIONOJIHSIOT CyIEeCTBUTE/IbHBIE B IPEIJIOZKHOM
dopme ¢ of. K makmm cyimiecTBUTEBHBIM OTHOCSTCS, HAIIPUMED, ac-
tion, advantage, aim, complication, case, choice, conception, difficulty,
fact, idea, importance, intention, instance, job, labor, manner, means,
method, mistake, necessity, notion, opportunity, point, possibility, proof,
sense, task, use, way, etc.

Yacro repyHmii BBOIUTCS KaK JOMOJHEHHE K CYIECTBUTEIHLHOMY
B mpeiozkHOM obopotre ¢ for, in, at, about, to. B stux ciyuasx re-
PYHAMAIBHBII 060POT HpakTHIecKu obg3areen (Hapumep, reason for,
difficulty in, attempt at, fantasy about, objection to). O6 arom cm. Tak-
ke 1. 30.

Muorue repyHIuaIbabIe 0G0POTHI IPEABAPEHBI COI3aMU (M CJLy KT
adverbials). CrocoGHOCTB CO0O3a BBOAUTH MEPYHIUN JICKCUIECKU He3a-
Bucuma, (OT cMbicia repyHaus). K comosaMm, CKJIOHHBIM K TE€PYHJIUIO,
ornocarcs while, when, once, if, as though, than, u correlative conjunc-
tions: as ... as, so ... as. OrMmersTe B TO ke BpeMst 06opors It is worth
+ gerund u It is worth while + to infinitive clause. x BapuanTs! It is
worth while + gerund u It is worth my while + [t]. I3 Toit e cepun
o6oporst It is hard/easy to do &7 u It is hard/easy doing <.
[IpuBeIEM HECKOIBKO MCKYCCTBEHHBIX IPUMEPOB IpUMeHeHus gerund.

Assuming the Parallelogram Law implies that we are in a Hilbert
space setting.

Putting up with inconsistencies suggests miscalculating.
Extracting roots is a tool for solving the most striking equations.
On persistently proving that 1 = 1, we are necessitating his conjec-
turing that o/ = & and B = % by their being specified properly.
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DT 06pasIbl PAMMATHYIECKN BEPHBI, XOTSI C TOYKU 3PEHUsT CTHUJIST SIBHO
Hebesynpeunsl. KonewyHo, peasbHbIil nepeBos BaMm He ciemyer 3arpo-
MOXKJIaTh ing-bopMamMu — HOBTOPHI Bcerga HexkenarejabHbl. Obparure
BHUMaHUE Ha setting — 3To 0OBIYHOE CYIECTBUTEIFHOE; COOTBETCTBEHHO
cioBo striking cirykKuT HOpMAaJIBLHBIM IIPHUJIAraTEbHBIM, & necessitating
cBs3am0 ¢ the Progressive.

TI'epynauio 3amperreHo:

(1) uMeTh MHOYKECTBEHHOE UHCIIO;

(2) obpaszoBbiBaTh possessive (6bITh in the genitive case);

(3) coaykuTh arpubyTuBHO (Kak IpujararesbHOe B ciiydae premod-
ification HEKOTODBIX CYIIECTBUTEIBHBIX);

(4) npuHUMATE JHOOBIE (HEIYCTBIE) ONPEIEIUTENH, KPOMe POSSes-
sives;

(5) MoaudUIEPOBATHCS TPUIArATEILHBIMUI WU ¢ TIOMOMIBIO Of, miu
¢ nomornpio relative which/that koncrpyximii u . 1.

[IpuBenéunpie npasusa momoryT BaMm KOppeKTHO npruMeHsaTh gerund —
«IIPEBPATUTH repyHIuii-/11s-cebst B repyHuii-B-cebe». [lepeuens paspe-
IEeHUT CO3/a6éT N3BECTHYIO CBODOY W, 3HAUUT, XOTs ObI OTYACTH PACIIIH-
pser Baiu Bo3aMoxKHOCTH (HAIIPUMED, JOIYCTHMbIE KOHCTPYKIIUHA THUIIA
“Being integrated allows for differentiability” obecnequsaror cneruduye-
CKYIO, HO peaJIbHyI0 BO3MOXKHOCTBH HIpeBpamienus ed-participles B «kak
61> nouns). CHUCoOK 3anpenieHnii HocuT aGCOTIOTHBIH OrPAHTINBAIOIIIH
xapakTep. Hapyierust chopMyIMpOBaHHBIX HOPM BEIAYT K COJICIIU3MAM.
Bor ob6sranbe n3 Hux: directly solving of equations; the integrating by
parts; immediately differentiatings; by the applying (5.2); truncating
that described above; etc. N36eraiite mom00HBIX OMINOOK.

lepynmuit — 310 BecbMa yao0Hast U HeoOXO/UMasi KOHCTPYKIIHSI,
HeoTheMJIeMas JacThb Barero pabodero nncrpymentapus. [Iupokoe uc-
[TOJTb30BAHUE TEPYHIIUS B MU30MIECKOM IIEPEBOIE COBEPIIEHHO OIIPAB-
nao. OpjHako IpuUMeHssl ero, HOMHUTE Cleayomuil (moapakamoommuit
odunuanbHoii pexsame Benbl) aeBus.

I'epynuii... 370 HHAYE.
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Bammu obcrositesibcTBa TpedYIOT
BHUMAaHUSI

Dynknun obcrosirenbeTs (adverbials) B aHMIMiICKOM sI3BIKE 0OBITHO
BoinoJHA0T adverbs miu adverb phrases (Hapeuunst u Hapeunsie (hpasbl),
prepositional phrases (npemyoxusie dpassl) u clauses (pugaToIHBIE
IIPEJIOXKEHNS ).

Bosbmux mpobitem ¢ adverbials B snm3oanaecknx HayIHBIX IEPEBO-
Jlax, KaK MPaBUJIO, HE OBIBAET; OJIHAKO KOE-KAKHe ODCTOATENHCTBA HYy K-
JIAIOTCS B MIPUCMOTPE. 3allOMHHUTE OCHOBHOE OOIIee IPaBUIIO:

He HOMeIHaﬁTe 06CTOSITEIHCTB ME>KJ1y TPpaH3UTHUBHbIM IJIal'OJIOM H
ero JOIIOJIHCHHEM.

OOBITHOE UCKITFOUEHNE — ITO CJIyUaii, B KOTOPOM JIOIOJIHEHUEM CJIy-
KUT TIeJI0e MpejIoyKeHne. B KadecTBe WTIOCTPAIN PACCMOTPUM dpa-
3BI:

We prove now without difficulties the Spectral Mapping Theorem.

We will establish in this section that the image of a spectrum is also
a spectrum.

Bawm ciemyer, pyKOBOACTBYSICH IPUBEIEHHBIM BBIIIE IIPABUJIOM, OTBECTU
IIepBYI0 KaK HEKOPPEKTHYIO U IlepeJieslaTh €€ B JIyXe

We now prove the Spectral Mapping Theorem without difficulties.
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Hy>xmo Takke MOMHHUTD, ITO B CHTYyaIlld, B KOTOPOi 0OCTOSITE/b-
CTBO WM OOCTOSATEILCTBEHHAsT (Dpa3a BBIPAYKEHBI CYIIECTBEHHO MeHee
MHOI'OCJIOBHO, YeM OObeKT JEeHCTBUS IJIaroJia, BIOJHE IIPABOMEDHO pac-
[TOJIOXKUTH UMeEIOIeecsi 0OCTOATEILCTBO Mepe/ gonojinenneM. Tak, dpa-

3y

We prove without difficulties the Spectral Mapping Theorem which
will be of use in demonstrating the Gelfand—Naimark Theorem.

MOXKHO COXPAHUTh, IIOMECTUB 00CTOATE/LCTBO B U30/IUPYIOIIHIE 3alIThe
(uro, BpoYeM, He 003aTEIBHO).

Bor emg nojiesnble yHUBEPCaJIbHBIE PEKOMEHIAINN. B HavaJe npe-
JIOXKEHUsI He CTaBbTe (HaJEXKHOCTH paJin) 6oJiee OTHOTO 00CTOSATEIBCTBA.
B xomnue ke npejioxkenus (riae uM o6bIYHO U MeCTO) pacioJaraiite Ba-
I 06CTOSATETLCTBA B cooTBeTcTBUN ¢ Bompocamu «Kak? I'me? Korma?s.

Iloxpobuee roBops, [EHCTBYET TPABUIO

process — place — time,
T. €. CHadaja UJIyT ODCTOSITE/bCTBAa 0Opa3a JeiCTBUsI, 3aTEM MeECTa
U JINIIb TIOTOM BpemeHu. Hcim ke y Bac HECKOJBKO 0OCTOSITEBCTB,
CBSBAHHBIX C BPEMEHEM, PACIIOJIaraiiTe UX B COOTBETCTBUU C BOIPOCAMU
«Kak mosro? Kak wacro? Korma?», T. e. 1o cxeme

duration — frequency — when.

B KadecTBe yTeIHeHI/ISI oTMeThbTe, 9YTO B yCTHOfI pqu/I HETOYHOCTHU B IIO-
PsiZIKEe PACCTAHOBKU Hapedwil JOIyCKAIOT JiayKe BBIJIAIONINECT OPATOPHI,
HE CJIMIIKOM Tepsisi IPA STOM BBIPA3UTEHHOCTD.

Hanpumep, Bo MHOTHME IUTATHUKY BKJIIOYEHO CJIEAYIOIIEE N3BECTHOE
BoeicKazbiBanme [k, @. Kennean o xomo0aH0i BoiiHe:

“If we cannot now end our differences, at least we can help make the
world safe for diversity.”

Qakruueckn xke, B pean 10 uiors 1963 roga B AMEepUKaHCKOM YHUBED-
cutere BammHrrona cjoBo now OBLIO MPOU3HECEHO mocye end.

B noapobubix pykoBojicTBax Bel obHApYKHUTE PA3BEPHYTYIO KJTACCH-
duxrarmio adverbials. st smm3onmaeckux Hy K1 Bam mocrarouso 3HATH
camblie a3bl. Tum adjunct o3HaYaeT BCTPOEHHOCTH B CTPYKTYPY Ipe-
JIoyKeHus1; TUIbI conjunct m disjunct mogpasyMeBarOT MEHBINYIO CBA3D.
Conjuncts mo posin HanGostee 6aM3KHI K coro3aM (conjunctions) — Hampu-
Mep, first, after all, further. Disjuncts ckopee pasiessiroT npeIoKeHnst
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(ubo KOMMeHTHPYIOT UX B 1esioM: seriously, strictly speaking, briefly, of
course, etc.). Kiacc adjuncts nanbosiee obumpen — moMuMo OTMEYEH-
HBIX 0DOCTOSITEILCTB 00pa3a MefCTBHUsI, MECTA U BPDEMEHU, TY/a ITOIaAI0T
emphasizers, amplifiers, downtoners, etc.

ITosezno 3HaTH, 9TO conjuncts u disjuncts B mpeIoKeHITX OOBITHO
3aHUMAIOT HAYAJIBHYIO TO3UITNI0 — initial position, T. e. pacmonararorcs
nepes, nogyexamum. ObcrositesibecTBa B hpopme adverbial clauses uame
Bcero Bcrpedarorcs B final position, T. e. pacIoJIOKeHBI 1TOCJIe JOMOJTHE-
Husi. MHorume Hapeuwnsi u 00CTOsITE/ILCTBA Berpedarorcs: B middle posi-
tion — mepes; CMBICJIOBBIM TJIATOJIOM, HO TIOCJIE TIO/JIEKAINEro U IEPBOro
BCIIOMOTATEJIBHOTO TJiarojia. HekoTopble peKOMEHJAINN O MTPABUIHHOM
BBIOOpE TO3UIMH COMEPKUT CJIEIYIONTast TabJIUIIA.

PosiTION
ADJUNCT
Initial | Middle |Final
sentence qualifiers, viewpoint +
“how long”(indefinite frequency); +

evaluating, focusing, duration

“When” + +
“how long” (indefinite frequency)

process (manner, means, + +
instrument); emphasizing

place +

B naccususuposansbix (nogseprayTeix Passive Transformation) mpen-
sioxkenusix place adjuncts gacro sarumator middle position. uTepecHo
ormeruThb, uTo B middle position moryT momacts u ciosa all, both, each,
mampumMep, we have both proven; they are each separated.

He zabynbre, uTo 06cTOSITEILCTBA YT mTOCTE (hopM be, ecim 3TOT
[JIaroJI OCHOBHOM. AHAJOTMYIHO OHU BeayT cebsi ¢ HETPAH3UTHUBHBIMU
IJIaroJIaMu.
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Bropuuno obparture BHUMaHHe Ha TO, 4TO stative verbs HuKorma
He HCIOJB3YIOTCsI ¢ obcrosTenbeTBaMu Tuna process adjuncts. (®@pasa
“we satisfy equation (5.1) by integrating both sides” — omu6ounoe «kax
Obl» [peJJIOZKEHHE. )

Wurepecen u BaxkeH Bompoc o “split infinitive.” T'oBopsit, 9To yImo-
Tpebiera KoHCTPYyKIwms “split infinitive”, ecim Hapedune BeTaseHO TIOCTE
qacTUIbl to mepes; nHGUHNTHBOM MOAUMUIINPYEMOro riarosa. Hampu-
Mep,

We decided to formally begin selecting.

Ornommenne k “split infinitive” HeomHO3HAYHOE; DAKTUIECKU IIPOUC-
XOIUT MOJIBUXKKA CYKICHUIL:

Never split infinitives! — Never split infinitives?! —
— Never (7) split infinitives!
Bot obpasipr KpaltHuxX MO3UITHii:

“...split infinitives should therefore be avoided in formal writing

whenever possible.” (Longman Guide to English Usage)

“When I split an infinitive, goddamnit, I split it so it stays split.”

(R. Chandler)
Ha camom mesne Bol 101KHBI, pa3yMeeTcs, IPUIEp>KIUBATHCS OOIIETo Mo~
HUMaHWsI, YTO IVIABHBIH KPUTEPHUE BbIOODA IPAMMATHYECKOH (POPMBI —
9T0 YETKOCTh U SICHOCTH COOOIeHus. BapuaHTh:

We decided formally to begin selecting.

We decided to begin formally selecting.

We decided to begin selecting formally.
UMEIOT He TOXKJIECTBEHHBIE TOJKOBAHUs. 3HAYUT, ecjid Barma MbICIb TOU-
Hee BCEro BbIparKeHa IPUBEIEHHON BhIllle KOHCTPpYKIueit “split infinitive”
¢ “to formally decide”, ucnoJib3yiite €€ cmeso, OTOpOCUB JIOIMATHIECKU
3alpeT «HUKOrJa He PBUTe MH(PUHUTUBbLI». [10/1e3HO TakKe UMeTh B BU-
ay, aro American English B cBoeM y3yce 6oJiee TepruM K 3TON KOHCTPYK-
nmu, Hexkesin British English. B wacraoctu, N. Lewis B cBoém The New
American Dictionary of Good English ormeuaer: “It is, in short, pedan-
tic to deliberately go out of your way to avoid the split infinitive.” fpko
BBIPA3UJI CBOM 1oXo 1 K mipobsieme E. Partridge:

“Avoid the split infinitive whenever possible, but if it is the clearest

and the most natural construction, use it boldly. The angels are on

our side.”
CrouT IPUHATDH 3Ty KOHCTATAIMIO.



I'm. 25. ObcrogreapcTBa 93

Ouenb gacTo HyHKIUU 0OCTOSTENHCTB BBITOJIHSIIOT OOBIKHOBEHHBIE
uapeuns (adverbs). Ormersre 1s cebsl HEKOTODBIE [OJIE3HbIE OCOOEH-
HOCTH UX YIOTPeOJIeHNUS.

Adverbs, kax Bam xopoI110 n3BeCTHO, OOBIYHO BO3HUKAIOT U3 IIPU-
JaraTeJIbHBIX JgobapienneM -ly. Takoil mporecc, MpUMEHEHHDBIN K HEKO-
TOPBIM CYIIECTBUTEIHLHBIM, JIA6T pusaraTebabie. Ha 3rom myTu ¢ mo-
MOIIBIO TIOBTOPOB BO3HUKAIOT KOHCTPYKIWHK Ha -lily (Hampumep, scholar
— scholarly — scholarlily). Pasymeercs, ux ciemyer usberarn. Emé
0/iHa TOHKOCTb — adverbs MOryT CIyKHUTh B KadecTBe MOJudUKaTO-
pos (modifiers), n3aMeHsis 3HAYEHUE IIPUIIATATEJNbHBIX, CYIIECTBUTEIbHBIX
U B HEKOTOPBIX JIPYTHX cjydasx. Jljisi rapaHTHM UCKJIIOYATE COBMECT-
HOe (TIOCsIeoBATEIbHOE) MOsIBIeHNE JBYX ly-ci10B, Momudunupyrommx
npyr apyra. Ilogobuble covyeTaHus JTOXKHBI ONPABIBIBATHCS abCOIIOT-
HOII Hem30eKHOCTBIO, KaK, CKaxkeM, B weakly sequentially compact sets.
(Bmecy weakly mogudunupyer we sequentially, a sequentially compact.)
Ocobo ormerbTe, uTo anrymiickue adverbs mo 6oJbINeit YacTH HE MOTYT
MouuImpoBaTh prepositional phrases and noun phrases. 3akoHHBIE
“irrespectively of” u “independently of” (paccMarpuBaeMble 9acTO U KAk
COCTABHbBIE IIPEJJIOTH ) CJIYKAT PEJIKUMU UCKJIIOYEHUSAME, HE J[aBasi OCHO-
BaHuit 1y obobmenuit B cruse “parallelly to something” man “analo-
gously to something.” Bmpouem, Hemb3st He 3aMETHUTH B CKOOKaX, 9TO
Takoi BuIJaoNIuiics apropurer, Kak H. Fowler Bmose pyrtunmno xBaJju-
dunmpyer “similarly to” kaxk prepositional adverb, sksuasenTnsrii like.

He 3abwiBaiite, uto also, as well, too Henb3s UCIONIB30BATH B OT-
punaresbubix npeggoxkenusax. (Kcraru, also me cienyer ynorpebiasarsb
[0 OTHOIIEHUIO K MOJJIEXKAINEMY WX Pa3MelaTh B KOHIE IPEJJIOKe-
Hust.) K 9mcsry mpu3HAKOB OTPUIATEIBHBIX MPEJIOKEHNH (TOMUMO O1e-
BUJIHBIX) OTHOCUTCSI TaK»Ke II0sIBJIEHHEe OJHOrO mu3 cyioB seldom, rarely,
scarcely, hardly, barely, little, few, and only. Oco6o ormersTe enough
B KauecTBe adverb. DTo cioBo Bcerma maér mocse adjectives, adverbs
u verbs (u nepez nouns). Bam mosie3nsl Takzke 060pOTHI THIIA: ...enough
for integrals to be bounded ...; ...enough for maps for factoring through
.... 3amoMHHTe TakKe, 94TO enough mMoxker OBITH JOMOTHEHHEM (DOPMBI
r1arosia be TOJIBKO ey HoJIesKaliee MpeJICTaBIeHO Pronoun.

Emé monesnas Bam meranb: certainly BoipaxkaeT 3HaHme, Hapedne
surely cBs3aHO C yJquBJI€HUEM, BePOii wiu HeJoBepueM (U, 3HAYUT, UMeeT
MEHBIIINEe OCHOBAHUSI JIJIsl TIOSBJIEHN B HAayIHOM Tekcre). OTMmersre, 4To
Hapedne else ynmorpebIsior TOJbKO ¢ HEOIPEJAEICHHBIME (BOIIPOCUTE b
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HBIMU WJIA OTPUIATEIbHBIME) MECTOMMEHUSIMU U Hapedusimu. B dop-
MaJIbHBIX TEKCTaX TaKKe MCIOJIL3YI0T 060poT or else.

Ob6parure BHUMaHWE, YTO IIOCJIE HAPEYHBIX ODOPOTOB MeCTa BO3-
MOXKHA ¥ 9aCTO IpuHsATa (1 JaxKe 0bg3aTe/bHa) MHBEPCHs — CKa3yeMoe,
BBIPAYKEHHOE OOBIYHO HETPAH3UTHUBHBIM TJIATOJIOM, MPEIIIECTBYET IO~
nexarmemy. Hampumep,

In the last section appears the main theorem.

Here follows the basic lemma.

There hold the next equalities.

Pasymeercsi, aTu mHBepcuu He cieiayer IyTaThb ¢ existential sentences
(runa there is/are ...). He 3abbiBaiiTe BCE Ke PEKOMEHIAIMIO HUKOTIA
HE WCIIO/IH30BATh SMQMATHIECKYI0 WHBEPCHIO U BBIPAaKeHHE ‘never say
never again”! O6parure BHUMAaHHE TaKYKe HAa MHBEPCHUIO Tocje neither,
Nnor ¥ SO THIIA

Since &/ and % are commutative, so is €.
&/ does not imply A, neither does .
&/ is not invertible, nor is .272.

WiutioctpupoBanHoe moctpoenue ¢Gpas B MOJOOHBIX CIIyUasiX sIBJISETCS
00s13aTE/TBHBIM.

He za6biBaiiTe, uTo nmpu Bo3MoKHOCTH BbIOOpa Bam ciemyer ocra-
HOBUThCH Ha (DOPMAaJbHBIX BapuanTax Hammcanuil. Tak, until mpesarmo-
grurenbHee till (cp. upon u on mim although u though).

VY ciaoBa besides nHorma ormedaror npusHaku hasty afterthought,
MaJIOyMEeCTHBIE B CTPOroi Hay4HOIi uTeparype. HeilTpajbHble SKBUBaA-
serol (in addition, moreover, furthermore) cmorpsitest Jrydine.

Ydarure BaykHbIE TOHKOCTH B yroTpebjeHun Hapeunit much u very.
CroBo very HuKOrJa He MOAMMDUIMPYET IIarojbl B oTiamdme orT much
(koTopsiii Kak u B pyuakuuu determiner ocob6eHHO JIIOOUT OTPULATEIILHBIE
[JIArOJIBI ).

B 310i1 cBs13u very He ciiejryeT ynoTpebJisiTh i M3MeHeHus partici-
ples, Korja moc/aeHue SIBHO HECYT CJIEAbl CBOUX (DYHKIUIN (BBI3bIBAIOT
3arpyaHenus obbrano ed-participles). Tak, memomycruma dpasa “The
conjecture is very substantiated (by the foregoing argument).”

ITpucyrcreue Passive (¢ BbIpaXKeHueM sIBHO WJIH [IOAPA3YMEBAEMbIM
by) — sIBHBII CBHJIETEb IIATOABHBIX (DYHKIMI U OTOMY Very GJI0Kupy-
ercsi. OOBIUHBIN BapyaHT UCIPABJIEHNs — 3aMeHa Very Ha very much.
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Boobirie mosie3ano moMHUTD, 9TO (DYHKIME CJI0B very n much B HEKO-
TOPOM CMBICJIE€ B3aUMO/JIOIIO/THUTE/IbHBI. CKa)Kel\/I, Very HeJlb34 yIIOTpe6—
JIATH € MPUJIATATEIbHBIMHU, UCIOJIB3YEMBIMU TOJLKO IPEJIUKATUBHO (TH-
na alike, aloof, etc.), a Takxke ¢ dopmoii comparative (very u more ue
codeTaroTcs). DTOT AedeKT BhIIpaBigeT ¢J0BO much — ero IpuHAMAIoT
comparatives U npeIUKaTUBHbBIE IPUIATATE/HHBIE.

B norpanmunsix ciaydasx, HanpuMmep, mepes participles, mcmosnb3y-
embIx arpubyrusHo (involved derivation — Toukuii BeiBoj; hair-splitting
distinction — ToHKOe pazimdme u T. II.), JOILyCTUMO UCIIOIb30BATh U VEry,
u much (u maxe very much). Tak uro obsiacts jefictsust much, crporo
rOBOPsl, 9yTh LIMPE, Ye€M JOIOJHEeHUE K very (BOT emé BarkKHOe CBUJIE-
TEJILCTBO 3TOMY: superlatives MoxxHO MOAMMUIMPOBATHL KaK Very, Tak
u much).

JIs1st SUM301MIeCKUX HY2K]T TBEP/IO yCBOWTE

MINICOURSE
«VERY-MUCH» B npumepax

(1) very attributive; (2) much predicated;

(3) Doubt is very much allowed.

He zabsiBaiire, uTo nHapsiy ¢ much ncnonsdyrores far u by far. Ha-
peuane far obwraHO TpemmecTByeT comparative adjectives and adverbs
(u 6sm3KO 1O CcMBICAY K very much); manpumep, a far better solution;
far too little opportunity, etc. O6opor by far (osmauarormuii npumep-
HO by a great amount) 6o cieayer 3a comparative/superlative adjec-
tives/adverbs, jiu6o npemmecTByeT OIOOHBIM CPABHUTEIbHBIM BbIPAZKE-
HUSIM, IIPeIBapEHHBIM apTuksmu a/an/the. Bor obpasipr:

by far the most interesting result;
it transpires faster by far to involve bisecting;
this is by far a deeper thought.

Haxomner, obpature Barie BuuManme Ha TO, ITO Psisi 0OCTOSITETHCTB Bpe-
MEHU M MeCTa MOI'YT CJIyKHUTb JIONOJIHEHUsiMA K Ipejgioram. Obpas-
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IIBI CX€M TaKOr'0 MCIOJIb30BaHuA time adverbs mpeacTaBiieHbl B TabmIe
(cMMBOJI + B CeBEpPO-3aI1aTHOM YIVIy O3HAYAET IIPUMEHAMOCTh KOHCTPYK-
muit Tuna since lately, since recently u T. 1.).

ADVERB
PREPOSITION| lately then now |after(wards)always
recently| today |tomorrow later ever
yesterday| tonight once
since + +
till + + + +
until
after + +
before
by, from
for + + + +

B aroii ke cBs3U ycBOiiTe BhIparKkeHus (M NPUHIUIBI UX [OCTPOCHHUS ):

almost never hardly ever;
almost nobody hardly anybody;
almost no exception hardly any exception.

SamoMHUTE: 06CTOSITEIECTBA CYIECTBEHHB!!
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“There Are” Secrets

B mayuHbIX TeKCTaX ¥ OCOGEHHO B UX MATEMATH3UPOBAHHBIX YaCTIX
[ITIPOKO PACIIPOCTPAHEHBI XapAKTEPHBIE JIJIsT TEOPEM CYIIECTBOBAHUS BbI-
PasKEHUsI: «HAWIYTCS MOJUHOMBI fr,, KOO(MMOUIMEHTHI t,, 1 KOHCTAHTA €
TaK#e, 9TO ...», «CYIIECTBYIOT JIMHEHHBIE OlIepaTOpPbl & U B, yIOBJIETBO-
PSIIOIYE YCJIOBUSIM ...» U T. II. KoHeuHOo, BbI mepeBosuTe UX, UCIOJIB3YsT
oboporsl Tuna there is/there are, t. e. komcrpykimio existential sen-
tence. Imerorcs BaxKHBIE OCOOEHHOCTH 3TOM KOHCTPYKIINK, KOTOPhIe BoI
JIOJIZKHBI BHUMATEJIHHO MPOJLYMATh W OCO3HATH.

IIpexxie Bcero, existential sentences jomyckaioT TpuUMeHEHHUE TJia-
rOJIOB TOJIBKO M3 9K3MCTEHIIMOHAJIBHOIO psijia. TodyHee roBopsi, (opMy
ryarosia “be” B HUX MOXKHO 3aMEHSITh JIUIIh Ha [JIAr0JIbl CyIIECTBOBAHUS,
HOJIOXKeHMs U JBuzKeHus (B OCHOBHOM 3TO exist, appear, stand, come,
etc.). Cueayiomee IPUHIUIUAIBHOE [OJIOXKEHHE COCTOUT B TOM, UTO
caMa KOHCTPYKIIHs CYIIECTBOBAHUS TO/IPA3yMEBAET HEOIPEIeIEHHOCTh
<OTJIOXKEHHOTO TIOZJIEXKAINEr0» (T. €. IPUHSTO CIUTATH, YTO TAKOE IPE]l-
JIOXKEHUE YCTAHABJIMBAET HEKOTOPOE CYyIIECTBOBAHWE, W JIaXKe eCJIU pe-
3yJIBTAT €IMHCTBEH, [0 HOPMAaM aHTVIMICKOTO y3yCa 9TO HE JIOJIKHO MO~
YEPKUBATHCS APTUKJIEM). 3HAYUT, BBl JOJIKHBI [IUCATH B CTHJIE CJIEIY-
Torero obpasra:

There is a unique element t serving as the least upper bound of A.

Heomnpenesiéunpiii apTukIb MOXKeT ObITh 3aMEHEH 3J1ech Ha some (4o,
KOHEYHO, BHOCHUT JIOIIOJHUTEJIbHOE AKIIEHTUPOBAHUE).

He crour 3abb1BaTh, uTo there is/are-KOHCTPYKIUs OTparkaeT HEJO0-
IIyCTUMOCTbB JIJIsl aHIVIMIICKOrO si3bIKa IIPejIoXKeHnii Bpoze “A man is in
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the corner.” P. Képk kBamuduiupyer 370 KBA3HAHTINNCKOE ITPEJII0-
JKeHne Kak “an improbable sentence.” B cBoeit kuure The Use of English
OH OTMEYaeT Jiajiee, ITO HOBOE B IIPEJIJIOKEHNN OOBIYHO OKUJIAETCS B €TI0
mocstersiarosibHON dactu “and of course everything is new at the outset
of a new discourse.”

Nmeercst ToHKOCTH B 0DOPMIIEHNHN CIIUCKOB, BOZHUKAIONIUX B IIPE/I-
JIOXKEHUSIX CyIecTBOBaHusA. VIHOTIa corylacoBanme 3/1eCh BEJETCs ¢ OIu-
JKaRIIM K IUIarojly 3JeMeHTOM chiucka. IlomobHast HOpMa BoBce OT-
CYyTCTBYET B PYCCKOM S$I3bIKE, HO HEPEIKA B AHTVIMHCKUX KOHCTPYKIIUSX.
(Hampumep, npunsaro nucars “neither he nor I am” win “either I or he
is.” Pasymeercst, Hanbojiee TIATEIbHBIE ABTOPDHI IPEIMTOUNTAIOT ITO-TO
B ctuie “Neither he is nor I am.”) Urak, Bbl MokeTe BCTPETUTD B JIATE-

parype cieayoiue Gppasbl:

There exists a vector x, a constant €, and matrices %,,’s.
There exist matrices %,,’s and a vector x.

Obparure ocoboe BHMMaHWE Ha exists B mepBom mpumepe. [lo atomy
ooy Longman Guide to English Usage ykasbiBaer:

“When there introduces a list of items of which the first is singular,
usage is divided: There are/is Bill and the children to consider.
There are is correct, though it may be felt to sound odd before the
singular Bill.”

CoBpeMeHHBIN y3yc BCE K€ CKJIOHSIETCS K CJIEJIyIOIIeMY IMPAaBUILY: eC-
JIM CKPBITOE, OTJIOYKEHHOE TIOIJIeXKallee BhIPayKEHO MHOYKECTBEHHBIM YHUC-
JIOM, CJIeJlyeT IPUMEHSTh JOJKHYI0 dopMy riarosa. Hampumep,

There are f and g such that fg = 0 whereas f # 0 and g # 0.

Nnaqe T'OBOpP«d, CTOUT PYKOBO/ICTBOBATbHCS «KaJIbKOI» C PYyCCKOro nmpaBu-
JIa:

“The predicate does not take its number from the first of a series
of subjects following it though there is some authority for this.”
(J. B. Opdycke)

Ormernm Takxke, uro B. Garner crporo puKcHpyeT aHAJIOIMIHYIO CO-
BPEMEHHYIO HOPDMY aMepPUKAHCKON PA3HOBUIHOCTH AHTJIMIICKOTO s3bIKA:

“The number of the verb is controlled by whether the subject that
follows the inverted verb is singular or plural.”
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Baxkuo ormerursb, 4To KOHCTpyKius there is/there are nukorma e
BBO/IUT IIOJIOYKUTEJIbHYIO ing-dopmy. lomycTume immb oTpunaTeabHbe
000pPOTHI THIIA

There is no denying that the set theoretic stance prevails.

C O6Cy}K,ZLaeMI)IMI/I 9K3UCTCHIUAJIbHBIMA KOHCTPYKIUAMUA HE CJICIY-
€T CMEIINBAaTh BHEHIHE ITOXO2KNE MHBEPCUOHHBIE O60pOTI>I THUITQ

There holds the equation of state (5.2).
At this stage, there is proved the unicity stated.

WNuorma ormevaeTcst, 9TO CJIOBO there 37eCh — 3TO OCTATOK OT TOJI-
HOTO yKa3anus over there. Ykazanubie 000POTHI SIBJISIOTCS PA3HOBUIHO-
CTSIMU CXeM

An adverbial of place + verb + subject.
An adverbial of place + there + verb -+ subject.

Tak, B COOTBETCTBUU C STUMU CXEMaMU BIIOJHE KOPPEKTHBI CJIEITY-
IOIe BapUAHTHI TPEITOYKEHMTIA:

In the article [1], there was considered the whole situation.
In the article [1] appears the same obstacle.

B 10 ke Bpemst Bam crout yaepxkarbest oT ynoTpebsieHns BADUAHTA
¢ there n cBectum 70 MHWHMMYyMa MpUMEHEHWE BTOPOro Bapuanta. Jle-
JIO B TOM, 9TO IIOJ0OHBIE TOCTPOEHUST HOCUTEISAMHU AHTJIMACKOTO S3BIKA
BOCIIPUHUMAIOTCA KaK BeCbMa TOP2KECTBEHHDIE.

DuuzoauIecKue IIePEBOJUUKH UCIIBITHIBAIOT He310poBoe (HO 06bsic-
HEMOE) BJIeYeHHEe K IOCJIeHell KOHCTPYKImK (ubo OHA HOBTOPSIET DYyC-
ckuii opurunas). [Tomuure, 4To inversion HoCHT BHBIN dMbaTHIECK Ui
xapakTep. Takop ke u fronting, T. e. HapoOYNTOE MOMEIIEHNE CJIOBA,
OOBIYHO JIOMOJTHEHWSI, HA IIEPBOE MECTO BOIPEKU IIPUHSTOMY MOPSIKY;
nanpumep, “A polyhedron we call the convex hull of finitely many points.”
UpesmepHast 2Ke BBIPA3UTEIBHOCTD CTPOTOMY HAYIHOMY TEKCTY IIPOCTO
nporuBonokasana. Ecium Bbl He MOXKeTe ynep:KaTbCs OT UHBEPCHUH, XO-
T Obl cBeJuTe €€ K MUHUMyMy. MarTeMaTudeckuii TEKCT, B KOTOPOM
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KaxkK7as TeopeMa chopMyIMpOBaHa ¢ WHBEPCHUEil, He TOJHKO yKaCeH, HO
U HernpuemsieM. EINE ojilHa BakKHasl POJCTBEHHAs JIETAJb: B CPaBHU-
TeJIbHBIX KOHCTPYKImsax Tuia “the sooner A the better B” unpepcus
JIOIyCTHMAa TOJIBKO B TIpejjioKeHnu B.

ITomuuTE, 9TO AHIVIMUACKUN S3BIK JIOIMYCKAET BBIJIEIISIONINE KOHCT-
pykiuu — cleft sentence u extraposition, BrosiHe yao0HbBIE i Bammx
HY?KJT 1 HE CBA3aHHDBIE C UPE3MEPHBIM aKIICHTHPOBAHIEM.

Bot npumepsnr:

It was in [1] that P. Cohen introduced the method of forcing.

It was P. Cohen who introduced the method of forcing in [1].

It was the method of forcing that P. Cohen introduced in [1].
In [1], it was considered how to resolve the problem in question.
We obtain it immediately that &/ = 0.

As in [1], it is assumed that </ holds.

He croutr 3abbiBaTh, YTO W OOBIYHOE OGECXUTPOCTHOE MOCTPOCHUE
dpasbl B cTuite

Following [1], we suppose that 7 holds.

COBCEM HEILTIOXO.

Hakomer, ormerpbTe, 9TO 9K3MCTEHIMAJBbHBIE KOHCTPYKIIUH XOPO-
o couerarorcs ¢ oboporamu such that/such as, u6o nocseanue rakxe
HEPaBHOIYIITHBI K HEOIPE/IeJIEHHOCTH. BOoT 06pa3Iib:

There is an algorithm such that you need.
There is such a way that you seek for.
There is a construction such as claimed.

1 koneuwno,

There are secrets such as to be revealed!
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OTHOCUTECH K CJIOXKHBIM
MPeIJI02XKEHNUSIM CEPbE3HO

K coxasennio, caMblil HaIE2KHBIN JIEBU3 «CJIO2KHBIE — COCTABHBIE —
IIpe/IJIOYKEHUs He JIJISI MEHsI» COBEPIIEeHHO He YUHUTHIBaeT peasIbHOCTEl.
Haynbrit iepeBos HeMbICIUM 6€3 MHOTOUYHCJICHHBIX BBIPAXKEHUIT B CTHIIE

“If A, then B.”
“Consider 7 such that B.”
“For &/ to become £ it is necessary and sufficient that </ be £.”

31ech U B JaJibHEHIeM PyKOIUCHBIH MpudT 0OBIYHO CUMBOJIU3UPY-
er noun phrase, B TO BpeMsi KaK MOJyKUPHBIi MpudT BBIIEISIET TPe-
JIO2KEHUSI.

B npempraymux myHKTax HaM JOBEJIOCh OOCYKIATh POJIM HEKOTO-
phIX clauses B CJIOXKHBIX TJIATOJIBHBIX YIIPABIEHUSX; MBI BAJIEIN OCODEH-
HOCTHU OTPaKeHWUsI CTPYKTYPHI MPEJIOKEHUS B MPABUJIAX IIyHKTYaIlUN
u T. m. OgHAKO MHOrHe HeoOXOMMble BaXKHbIE MOMEHTBI OCTAJUCH HE
3aTpOoHYThIMHA. CTOUT BOCIIOJIHUTH COOTBETCTBYIOIINE TTPOGEJIBI.

MHuorue cI0yXKHBIE IPE/IOKEHNS] BOSHUKAIOT B pe3ysbrare coordina-
tion mau subordination. Pycckue aHAIOTH «CI0XKHOCOUMHEHHOE U CJIOK-
HOITOTIUHEHHOE TIPE/IJIOKEHNST» TAPAJUIETbHBI, HO OTHIOJIb HE TOXKJIE-
CTBEHHBI [IPUBEIEHHBIM AHIJIMACKIM TEPMUHAM.

Coordination ocymecrsisiercst coro3amu and, or, but — ux Ha3biBa-
10T (ocHOBHBIMHU) KoopauHaTopamu — coordinators. Ilomuepkuure, uTo
C KOOPJMHATOPAMHU CBSI3aHBI yCcToWumBble coderanus: and so, but then,
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or else/again. Dru covyeraHus He JOIYCKAIOT M3MeHEHUil (BbIparKeHUil
tuna and then Ber goszkubr nzberars).
3BecTHas BAapMATHBHOCTH BO3MOXKHA, B CJIEYTONMX KOMOMHAIIASX:

besides
and still
—
but yet
nevertheless

Emg nerasnn: mocie but momycTuMo MOsIBJICHUE TIPEJIOKEHUS, CO-
JiepzKallero B kadecrse conjunct ciaosa however wim although. Omrako
MexK 1y but u TaKuM CJIOBOM JIOJIZKEH 00s13aTEJILHO CTOSITh HEILYCTOM 3J1e-
MEHT IPEJIJIOZKEHUSI.

[potecc conomunuenus 6osiee paznoobpazer. CymecTBYIOT TPO-
croie subordinators — corosnl after, because, if, since, when, etc., ¢ xo-
TOPBIMU MBI YK€ BCTPEYAJINCH, U HAKOHEIl, COOTHOCUTE/IbHbIE COIIOIIH-
aureau — correlative subordinators Buga if ... then, such ... (that),
etc.

OrmeTbTe, KCTaTH CKa3aTh, 0COOEHHOCTH cOr03a in order that — mo-
cJle Hero MPUHSITO UCIOJb30BaTh may,/might mim ke shall/should (npu-
meHenust can/could n will/would ciemyer uzberars). Coros so that, 6ims-
KUt o cMBICTY K in order that, HO HeckosbKO MeHee (hOpMaTBHBII, TAKAX
OrpaHuveHuit He Tpedyer.

Ecsu 661Tb 60/1e€ TOYHBIM, TO HY2KHO OTMETUTD, UTO COIO3bI in order
that, so that mim mpocro that HepegKo BBOISAT NPUIATOYHBIE IIPEIJIO-
skenust nesm (final or purposive clauses). PopmasbHOE PABUIO IJia-
cut: “Final clauses introduced by that take may with the Infinitive in
present and future time, might in past time.” B orpumareabHBIX pur-
posive clauses UCIOMB3YIOT KOHCTPYKIMH cO cioBamu that ... not, mpu-
MeHsIsl TIPeXKHMEe [PaBUJjIa PO IJIaroJjibl. B mpuniune, obopotr that ...
not Menee npesoururesen, dem lest (B dopmanbaom tekcre). Obpa-
TUTE BHUMAHWE, YTO COOTHOCHUTEILHBIE COMOIIUHUTEN COJEPIKAT JIBa
snementa. OJMH U3 HUX — ITO COI03 U OH OTMEUYAET MOMIMHEHHOE TPeJi-
goxenne (subordinate clause), a mpyroit sjmemMeHT — OOGBIMHO Hapeune
(adverb), on dukcupyer riaBHoe npemioxkenne (superordinate clause).
HexkoTopoe ocoboe mostozkerne mexk ity coordinators u subordinators 3a-
aumaioT for (kax coros3, ozuagaromuii npumepno: and the reason is that)
u so (that) (co smauenuem with the result that).

KoopauHaTopbl OTKPBIBAIOT [IPUCOEIUHsIEMOE TTpeiiozkeHne. CBs3b
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“A and B” moxer ObITh BhIpazkeHa B Tekcre u Tak: “A. And B.” Ilo-
JI0OHBIE KOHCTPYKITUH C CYOODAMHATOPAME HEJIOILYCTUMBI.

Vsacuure jijis1 cedst 0b1iee TPaBUIIO: JIJIsI COEIUHEHUS JIBYX ITPEI-
JIOXKEHUI B OHO HEOOXOIMM, ¥ IIPUTOM B TOYHOCTH OJIH, COIO3.
Cepssich ¢ 3TuM TpUHIUIOM, Bbl 0o6Hapy)uTe, ar0 KOoHCTpYyKIns “If A
B” Bosmozkna. Beccorosnoe coennnenne A u B mo cxeme “A then B”
[IPUBEIEHHOE [IPABUJIO HE JIOIYCKAET.

KoneuHo, ecTb criaceHne ¢ moMonpio myHKTYanuu (1 oHo Bam 66110
y¥Ke TperbsBieHo). Moxuo Hammcats “A; B.” B To e Bpemsi HAMHOTO
HaJIEKHee U «uauoMaTudHeey BboiOpaTh Bapuant “A. Then B.” Nmenno
Tak Bam ciemyeTr mepeBoanuTh JIOOMMOE MHOTUMY PYCCKUMHU MATEMATH-
kamu «Ilycrs Bbimosineno 7. Torma B». IMumwnre: “Let <7 hold. Then
B.” 3amnomuuTe: MHOrMe HENPABUJIBHO COCTABJIEHHBIE IIPEJJIOXKEHUS U
npuMeHeHusi comma splice B HAYYHBIX I€PEBOJAaX BbI3BAHBI HEBEPHBIM
ymorpebsiennem then B posu corwsa. He momyckaiite sty omubKy, BeInb
then HUKOrIA COIO30M HE SIBJISETCSI.

Wrax, obmuit BEIBOI: HapedHs He 06pa3yIoT HaJE>KHOTO COCTHHEHHST
[IPOCTBIX IIPEMJIOKEHN B CJIOKHBbIe. Ballim BapmanThl: TOYKA, & 3aTEM
Hapedne; COI03; COI03 C HapeIneM; COI03 C 3aIIATOl UK ¢ semicolon u T. 1I.

Emé o «pas..., To». Bbl yxke 3Haere, yro KOHCTpyKIus “Since A,
then B” (cp. pycckoe “ITockonbky A, 3arem B”) venonycruma. (Tem He
MeHee Bo3MoxkeH obopor “A, since then B.”) Bepmbiii Bapuant “Since
A, B” moxer 6biTh pacmupes B cruie “Since Aj; therefore, B.”

O6parure ocoboe BHEMaHue Ha 060poThl Tuna as adjective/adverb
as. ToHKoCTb B TOM, 4TO BTOpOE as MOXKET ObITh COI030M (M 3HAYMT,
B IPUHIHIE CIOCOOHO BBOAUTH MPEJJIOXKEHNE), & MOXKET OBbITh MPEJIJIo-
romM (1 B 9TOM KadecTBe HE NPUHUMATH, CKaxkeM, to-infinitive clause).
Hanpuwmep,

We intend to find a solution as much as proving its existence.
We find as well as approximate solutions.

[Tomobubrit 3ddeKT COmpoBOKIAET TAKAKE MOIYJISpPHBIe quasi-coordinat-
ors: rather/more ... than. Ocreperaiitecs OmuOOK THIIA

Rather than to compare ./ and £, we prefer to choose at random.

KoopaunupoBannble NIpe/iIoOKEHNST B CBOEM ITOBEJIEHUH HauboJiee CBO-
0O/IHBI U He3aBUCUMBI. J[JIsT HEKOOPIMHUPOBAHHBIX COEJIMHEHUI TTOJIE3HO
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npasmwio: “One Future Is Enough.” To ecTb B IpUIATOYHOM IIPEJIJIO-
JKeHUH (TaM, IJie COI3) IPUHSTO ynoTpebssith Present, a B riiaBHOM —
Future. Bor npumepsnr.

If the first step of calculations goes through, then we will pass to
the second step.

Provided that the determinant of A is other than zero, the homo-
geneous equation Ax = 0 will have the sole solution.

In case the matrix A is invertible, the equation Az = y will momen-
tarily become solvable for all y.

BupouewMm, mocse assume, suppose, hope u momobubix rimarosos Present
JIOILYCTUMO U B TJIABHOM IIPEJJIOXKEHNH, BhIpaykasi TOT K€ MCKOMBIN ac-
[IEKT HEKOTOPO# OY/IyIIHOCTH.

IIpunarounnie mpeamoxkenus tuna that-clauses m wh-clauses moryt
HCIIoNb30BaTh Kak Future, Tak m Present, mo mpasuio “One Future Is
Enough” o6br9uH0 BCE paBHO JOJIKHO OBITH cobIOeH0. B To ke Bpems

“Future Tenses are possible in both clauses if they refer to different
future times.” (M. Swan)

OrMeruM, 9TO B ciiydae, €CIu B IJIABHOM ITPEJJIOXKEHUH HACTOSIIIETO
BPEMEHU COJEPIKUTCS BBIPAXKEHHe TPEOOBAHUS, YCJIOBHUS, IPEJIITOJIOKE-
Husl, permennss u T. m. (advise, ask, demand, insist, propose, require,
suggest, wish, etc.), B mpumarounom that-clause Bo3HMKaeT KOHCTDYK-
st Present Subjunctive.

It is necessary that X be a complete space.
We require that the embedding operator should be compact.

B pasnosugaoctn American English u ocobento B (hopMabHBIX TEKCTAX
nepBblil BapuanT Subjunctive (¢ «rosbiMy HHOUHATHBOM) PACIIPOCTPAHEH
BecbMa 3Ha4uTeIbHO. Ha Beakuil ciaydail HamomMuHao BaM, 94T0o «BUIUT
OKO, J1a 1yia3 HeiiMérs! 3Harh 0 Present Subjunctive mosiesno, HO oT ero
(BO BCSIKOM CJIydae, IUPOKOI0) UCIOIb30BAHUS B IMU30AUIECKUX TIepe-
Bomax Bawm cromT BO3mepKaThCs.

IIpaBuibHas paccTaHOBKA BPEMEH B OCHOBHON M IPHUIATOYHON da-
CTSX SBJISIETCH BaKHBIM MOMEHTOM OPraHU3AIMH JTIOO0TO CJI0KHOCOTH-
HEHHOI'O IIPEJJIOYKEHHUsI. T PYJHOCTH W OrPAHUYEHUs] BO3SHUKAIOT, KakK
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[IPABUJIO, IIPU IOSIBJIEHHU B [VIABHOM IIPEJJIOZKEHUU BPEMEH, MMEIOIINX
Past B cBoém mazBanuu. B ocranbubix ciaydasx Bl cBoOOHBI B BHIOOPE
BpeMEH (M3BECTHBIE TOHKOCTH OTHOCATCH K YCJOBHBIM IPEIJIOKEHUSIM,
0 KOTOPBIX HOHIET OTAEABHDII PA3roBOp B CjeyloneM naparpade).

IIpu mocranoBke Past B ocHOBHOM mpesjioyKeHNN BO3HUKAET TPeOO-
Banme «bojiee Tirybokoro» Past B mpumarounom mpeyioxkenuu. nade
rOBOpsi, BCTyIIaeT B 3puMble IpaBa 3akoH “Sequence of Tenses.” B co-
OTBETCTBUU C HUM B IPUJATOYHOM IIPEJJIOXKEHUH UCIIOJIB3YIOTCS TOJIBKO
BpeMeHa ¢ Past B HazBanum u, Gosiee TOro, Hy?KHOE 110 CMBICJIy BPeMst
3aMEHSIeTCsl HOBBIM B COOTBETCTBHUH CO CXEMOIA

Present — Past; Past — Perfect; Perfect — Perfect

(B wactHOCTH, (Simple) Past mepeiiner B Past Perfect). Maremaruxk 3a-
METHT, YTO 3/IeCh Pedb UIAET 006 OOBITHOM OIIEPATOPE CIBUTA.

“Sequence of Tenses” omubouno npumensTs B adjectival clauses (kcra-
TH cKa3aTh, BaMm He cielyer ucuosb3oBarh B Hux Perfect Participles);
B CJIydae, KOIjia B IPHUJIATOYHOM IIPEJJIOXKEHN OTPaykéH a universal or
habitual fact, u HakoHel, B CpaBHUTEJILHOM NPHJIATOYHOM (CO CIOBAMU
than, as well as, etc.).

Pazymeercst, 10 IpUHIMITY <«JIOIMKa BaskHee (POPMBI» MPABUIIO CO-
[JIACOBAHUs HAPYIIAIOT, €CJU OTCYTCTBYET sIBHAS XPOHOJOTHIHOCTD I10-
caenosarenabnocTu nericrsuil. Hamnbosiee yacTo 3Ta 0COOEHHOCTD CBA3aHA
¢ rIaroJapHbIME hopMaMu be B IPHUIATOTHOM IIPEJJIOKEHNN.

IIpaBuio “Sequence of Tenses” meiicrByer u st OyIyIIuX BpPeMEH,
U [IpU IpeoOPaA30BAHUN MIPSIMON PEYN B KOCBEHHY0. Kak OBbLIO OTMEYeHO
BBIIIE, SMUB0UIECKOMY MEPEBOUUKY CIEJIYET JEPIKAThHCS MOJIAJBINE OT
COITy TCTBYIOIINAX MTO/IBOJIHBIX KaAMHETA.

Bam meBu3 nmpu BbIOOpE BpeMeHN:

HaCTOHLHaH IIpocToTa — 3aJior ycnexa!
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Kak 6bITb ¢ «ecau (ObI)»?

Ocoboe MeCTO B HAYUHBIX U, MIPEXKJIE BCErO, MATEMATHIECKUX Iepe-
BOJIAX 3aHUMAIOT 000DPOTHI, BhIPAXKAIOIINE UMILIMKAIM & — % (1o-
pyccku: eciiu &7, T0 J8) U COOTBETCTBYIOIINE €ii COIIO[UUHEH s, YCJIOBUSI
u joruyeckue 3apucumoctu. Koucrpykmus “If A then B,” Brirogarorast
dpazy “if & is true, then £ is true” — anruiickuii skBuBanenT o/ — A,
— yxke obcyxaanack. Kak Ber Hecomuenno 3amomumin, [1. Xasmorr pe-
KOMEHJIyeT HUKOIJIa HE OIlyCKATh 3/ech cJoBo then (ciemoBarh ToMy
COBeTY JIErKO U II0JIE3HO).

Paccmorpum Temnepnb cBst3aHHOe ¢ &/ — 98 3HAMEHUTOE IIPABUJIO
BBIBOA modus ponens:

A, A — B
7 .

Nrax, Ber yxxe mokasanm m COC/IaINCh B TEKCTE Ha TeEOpeMy, Ta-
PaAHTUPYIONIYI0 UMILUIMKAIWIO &/ — 8, U XOTHUTE, ONUPAsCh Ha MOJLYC
IIOHEHC, 3adUKCUpoBaTh Hajndne A B cioBecHoit ¢popme. C MOMOIILIO
because u since 3m0 MOXKHO IIPOJEJIATEH CIELYIOIMUME criocobamu (GbITo-
BBIMU dKBHUBaJieHTaMu &/ — A):

Since < holds, we have Z.
We have % because & holds.
Because of &/ we have 4.
We have % because of .

Obparure BHUMaHME, 9TO because of — 310 mpeytor, a because — co-
103, paBHO Kak u since. [Ipu 3T0oM 0103 since OTKpBIBaeT COCTABHOE TIPEJI-
JoxkeHne (ero MOUMHEHHYIO YacTh), a because (HAXOMSACH, KOHETHO, TO-
K€ B HOJUNHEHHOM [PEJJIOKEHNN) CTOUT [OCJIE TIIABHOTO MPEJIJIOYKEHNUSI.
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D10 BaxkHOE 001ee npasuiio. Because of &/ — 310 adverbial u nomgunas-
ercst ODIIMM 3aKOHAM PACCTAHOBKU OOCTOSITEILCTB. 3AllOMHHUTE TAKXKe,
YTO COI03 because He IPUHATO YIOTPEOIATh B OTPUIIATEIHHOM IIPEJIJIO-
kenuu. (MaremMarukaM, NPUHAMAIONIAM IPUHIUI UCKJIIOYEHHOIO TPe-
THEro, TO HPABWJIO CMENIHO: J1i06oe & ecTh OTPUIAHKE CBOEro —.47.)
Nmeercss B BUy, 9TO CoOJiepIKaIliee «HETATHBHBIE» HMPU3HAKUA B SBHOM
BHJIe TIPEJIJIOKEHUE He JIOJKHO CJIejioBaTh 3a because. CkaxkeM, KOH-
TPAIO3UIAN

Because 4 is not true we have -7
We have -7 because £ is not true.

— 9TO COJICIIU3MDBI.

IIpremieMmble BApUAHTHL:
-4/ holds, for = A.
Since =% we have —&7.

(Mezk 1y IPOYMM, 3/1€Ch POSIBIIAETCS YIIOMSIHYTasl BbIIle 0cobast IIPUPO-
na for.) Tloguepkuure, 9yro «Heratusbly Tuna “if ~%, then ~.a?” “if =4,
then —.27” etc. MOXKHO HCIIOIBL30BATH 6€3 OIPAHUYEHUIA.

Bepuémcst K OCHOBHOMY BHHOBHHUKY 3TOrO IIYHKTA — WMILIAKAIITH
A — B. OcobeHHOCTh aHIMIUMICKOrO sI3bIKa B TOM, 4To if-clause B 0ObI4-
HOIi peun HecéT B cebe CHIIBHBINA OTTEHOK HEONPEEISHHOCTHU (TI0-PYCCKU

“if .7 BUMKe K <YK €CJIH ...», 9€M K «KAK TOJIBKO ...» ). DTO IPUBOIAUT K
ToMmy, uro B if-clause moryT cozmepkarbcsa nonassertive words (any, ever,
etc.).

BapunanTor

If o equals & then 272 equals %2.
If o7 is solvable, then & will be solvable.
If o was closed then f() was closed as well.

BBIPAKAIOT PeasIbHbIe yCJIOBHsL (&7 MOXKET PABHATHCA HYJIO, Hn & MO-
JKeT OBITh PA3PEIIMMbIM WIH 3aMKHYTBIM (B 11ponuioM)). Heocymiecrsu-
Mble (HepeaJibHbIe) yCJIOBUST BBIPAYKAIOTCS TAK:

If o7 equaled 0 then .«7? would be 0.

(Ecmm 661 %/ paBHAIOCH HYMO, TO /2 OblT0 Hyslem. llpm sTOM ABHO
[I0/Ipa3yMeBaeTcst, 9YTo &/ Ha CaMOM Jiejie He paBHsieTcsd HyJito. ZIcHo,
910 peub uaeT 06 unreal condition B HacTosIIEM. )
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If @/ = 0 had been soluble nontrivially, then || would have been
other than zero.

(Ecim 661 &7 = 0 6bLIO pa3penmMo HeTPUBUAILHO, TO |7 | ObL1 Obl He
HYJIb, HO &/, periasiiee ypasaenue &/ = (0, Ha caMoM Jiejie ObLIO HYJIEM.
ITpu srom o6cyxnaercs Hekoe unreal condition B mpomoMm. )

WHorma ucrob3yoT BapuaHThl 0e3 corosa if B cruiie

Had C(]0,1]) a weakly compact neighborhood of zero, this space
would be reflexive.

CyrmectByeT emié ojHa BO3MOXKHOCTb OTPA3UTh PYCCKOE <«eCau Obl» €
HEpeaJIbHBIM YCJIOBHEM C IIOMOINBI0 were — B KOHCTpyKiuu Past Sub-
junctive:

If the function &/ were %, then ¥ would equal 2.

(TTo-pyccku: ecyu 6b1 dbyHkus & Gblia B, T0 € paBHAIOCH ObI D).
O6parnTe BHUMAHHE HA Were.)

dAcHo, YTO BapWAHTHI, MOAOOHBIE HTPUBEAEHHBIM ODOPOTAM, JIETKO
[PUMEHATHh B JIOKA3aTEJbCTBAX OT MPOTHBHOTO. 3AIOMHHUTE, UTO Were
— 9TO eJIMHCTBEHHAsl (YHUBEpCaJbHAsI 1 YHUKaJIbHas1) dhopma Past Sub-
junctive. Emé nerasb: eciu mo cmbiciy if = whether, rakoe were Huko-
ra He yrnorpebssiercsi. 31ech »Ke CTOUT BCIIOMHUTH O mpejgore but for,
BBIPAXKAIOIIEM PYCCKOe «ecju Obl He ...» (aHriufickuit sxsusasent if it
were not ...). Hanpumep,

But for completeness, we would readily find a divergent Cauchy
sequence.

He 3abbiBaiiTe Tak:ke, ITO CTEPEOTUITHBIE UMILTUKAIIM MOTYT OBITH 3a-
MaCKHpOBaHbL. BOT BapmaHThI:

Granted <7, prove A.

Heeding 7, deduce 4.

Basing (it) on &7, derive A.

Leaning on &7, infer 4.

Grounded on &7, the claim % appears.
Founding (it) on &7, we conclude that £ is true.
With & available, £ is immediate.

Provided (that) & holds, Z results.

Resting (it) on <7, find A.
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In case of &7, we have £.
In case & is valid, # transpires.

Konegno, stor cnucok Bber moxkere mpomoskuth. Bceé xe s msbe-
JKaHWs OMUOOK M B CJIydae MaJlefmx Kojsedbanuii, orpaHnauBaiite cebs
VIIPOIIEHHBIMU TPABUJIAMUA:

MINICOURSE «IF-THEN»

Bceerna nummre if ... then ....

He ucnonb3yiite were (¢ he, she, it, I).

JIu6o if + Present, then + Present/Future;
au6o if + Past, then Past/Modal Past.

Jpyrux mpaBus HeT.
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AHrauiickuii TEKCT C PYCCKO
NyHKTyalneir 6e3o0pa3eH

Tounee, moxer ObITh Oe300pazen. Mexk iy mpodnMm, TO K€ OTHO-
CUATCA M K PYCCKOMY TEKCTY, HaJIEJIEHHOMY IIyHKTYaIuell Ha aHTTIUACKAN
MaHep.

Koneuno, B mpaBmiax myHKTyaruu 000UX S3bIKOB HEMAJIO OOIIEro:
TOYKA B KOHIIE IPEJIJIOKEHUSI, UCIIOJIb30BaHUE BOIIPOCUTEIHHOIO M BOC-
KJINIIATEILHOTO 3HAKOB, M30JIMPOBAaHME BBOJIHBIX CJIOB u T. 1. OmHako
MMEIOTCsT TPUHITUINAJIBHBIE OTIMYHS, O CYIECTBOBAHUU KOTOPHIX Bam
HY>KHO IIOMHHTb.

B nonasistromem [uciie caydaeB HeEIpUeMJeMas [IyHKTyallus B Ie-
peBOjie BO3HUMKAET IIPU COCTABJIEHUM CJIOYKHBIX IPEIJIOYKEHUIl, & TaKKe
[IPU UCIIOJIb30BAHUY PA3JIEJISIFONINX U U30JIUPYIONIIX 3aIlSIThIX.

[Ipemyioxkenust A u B B anrniickom si3bIke MOTYT OBITH O0'bETMHEHBI
B OJIHO CJIOXKHOE CJIEIYIOIIAME CIIOCOOAMI:

A conjunction B.
A, conjunction B.
A; B.

A; conjunction B.

(Crupanue T0UYKU B KOHIIE A U BO3MOXKHOE U3MEHEHUE 3arJIaBHOM GyKBbI
B B noxpasymesarorcsi.)

Conjunction — 3o coros (mpoctoii coros Tuna and, but, for, if, since,
etc.; cocraBHoii (compound or derived) coro3 tuna — however, indeed,
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notwithstanding, etc.; wam phrasal conjunction Tumna as if, in case that,
provided that, inasmuch as, according as, etc.).

IlepBrbiit BapraHT MMOJXOIUT TOJIBKO JJIsi CPABHUTEIBHO KOPOTKUX
IIpe/IJIOYKEHU, He COJIepKAIMX BHYTPEHHeH myHKTyarnwu. BrTopoil ro-
JUTCH UCKIIOYUUTENBHO JJIsl IPEJJIOKEHN 0e3 BHYTPEHHUX 3HAKOB IIpe-
nuHaHusI. Bo BCeX OCTaIbHBIX CJTydasiX TPUMEHSIIOTCS CXeMbl ¢ semicolon
(Toukoit ¢ 3anATOM).

Coenunenune A u B B omso npeiioxkenne 6e3 corosa 1o cxeme A, B
Ha3bIBalOT comma splice. B mepeBoge Bbl HEKOrZa HE JOJKHBI IIPHME-
asrs comma splice. (Ilpuuuna: Te, kTo He Juobur comma splice, Moryr
obuzerbes. )

OrMerbTe Tak)Ke, 9TO B HAPAJIIETHHBIX KOHCTPYKIIUSX, MMEIOIIX
IIPOILYCKHU, B AHIJIMACKOM TEKCTE 3allsiTasi CTABUTCS TaM, IJe B PYCCKOM
YMECTHO THUpe:

First, we prove Theorem 1; next, Theorem 2.

&/ admits integration; and 4, differentiation.

B anrmiickoM sI3bIKe He JIOMYCKAeTCsl Pa3JiesdTh 3HAKOM MPENMHAHUS
(TouHEe TOBOPsl, HEYETHBIM IHMCJIOM TAKUX 3HAKOB) IVIATOJI U €70 JIOTOJI-
HEHUeE.

Suppose that k = 2.

Notice, for example, that k = 2.

Since f is continuous, we know how f behaves.

Naturally, the strategy now is to prove the promised extension the-
orem first of all for special Lipschitz domains; and to extend it then
to sets with minimally smooth boundary.

Bce 3t npejioxkennst cojiepKaT KOPPEKTHYIO IIyHKTyaIuio. BcraBuTh
B Kakoe-Jimbo n3 HUX JOOABOUYHYIO 3AISTYH0 — 3HAYUT COBEPIIUTH I'PY-
6yI10 OInOKYy.

B aurnumiickom g3bike semicolon (;) urpaer HecpaBHeHHO GoJiee 3a-
METHYIO POJIb, YeM TOYKa C 3aIlsITOi B pycckoMm. llo obrieMy mpaBmry
Bam cienyer mpumenuth semicolon, eciau Bbr yke ucrmosb3oBann 3a-
[sIThIe TIPU IMYHKTYAIUMA KAKOrO-JIMOO TPOMO3JIKOTO IPEJJIOXKEHUsSI pa3-
BETBJIEHHOM CTPYKTYPHI.

B pycckom s13piKe He pa3messiioT 3amlATON IMOJJIeXKallee U CKa3ye-
MO€ WJIM 9aCTH COCTABHOIO COI03a, TAK KaK MOJOOHBIN 3HAK MPENMHAHUS
3aTPY/IHSAET MOHUMAHUE IPEJJIoYKeHns. Te Ke MpaBwmia JIEHCTBYIOT U
B aHrmickoM si3bike. Coburromaiire ux!
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M3BectHOE yIOOCTBO CO3MAET AHIVIMICKOE MPABUJIO, MO3BOJISIONIEE
IIpI/I 2KeJIaHUU BbLICJIATH BBOJ/IHBIC 9JIEMEHTDLI B HadaJie IIpeﬂJ’IO)KeHI/Iﬂ.

By (4.2), the operator is continuous.
To deal with the remaining possibilities, we may assume the worst.

AHaJ’IOI‘I/I‘{HO, 3alldTasd OTAesadeT abCoJIIOTHDIE KOHCTPpYKIN:

The summation now (being) over, we proceed to further stages.
The test for guaranteed accuracy is applied, bounds having been
estimated.

Wnora B npejijiozkeHre BCTaBJIeHbI 3jieMeHTh (pasbl, cjioBa), KOTOPbIE
JI00ABJIAIOT TOJIE3HYI0, HO He abCOIOTHO HEOOXOINMYIO MH(MOPMAIIUIO.
(Hanpumep, obcrositenbersa Tuna disjunct: seriously, strictly speaking,
generally, obviously, of course, even more important, etc. wan Tumna
conjunct: first, secondly, to begin with, also, furthermore, equally, by
the way, namely, hence, therefore, thus, etc.) Takwue ssementor ze me-
HSIIOT CMBICJI OIIPEJIEJIIEMOr0, ITO OTPayKeHO B TepMmuHe nonrestrictive
(neorpanmumBatonye). Eciin »Ke 3J1eMeHT CyIecTBeHHO BJIUSET Ha 00b-
€M COJIepXKaHMUs, JIJIsl HeT'O MCIIOJIb3yeTCsl TEPMUH restrictive — orpanudu-
Batomuii (unorga rosopar defining — onpemessiionuit). DJIEMEHTHI TUIA
nonrestrictive 0OBITHO BBIJE/ISIOT U30JIUPYIOMEN IyHKTYAIUEH, T. €. I0-
MEIAIOT B CKOOKU MJIM OKPY2KAIOT 3alATHIMU (KOHEYHO, B KOHIIE IIPEJIJIO-
JKEHMsI TOYKA 3aMeHsIeT 3alsTyio u T. I1.). Ilomuunre, uro uzonupyormue
3aIsIThle S9KBUBAJEHTHBI CKOOKaM (& YHCII0 OTKPhIBAEMBIX CKODOK BCETJIA
JIOJIZKHO DABHATHCS YUCILY 3aKPBIBAEMbIX).

B anrymitckoM s13bIKe JIeHCTBYET CTPOroe MPABUIIO, YTO OTPAHU Y-
BaloOINe 3JeMEHThl HUKOTJA He BBIJEJISIIOTCS M30JUPYOMINMUA
sanarbimu. CpaBHUTE:

We consider compact sets of a locally convex space X which are
convex.
We consider compact sets of a locally convex space X, which are
convex.

ITepBoe npemroxkenne cooOIAET, 9TO MBI PACCMATPUBAEM KOMITAKTHBIE
BBIIIYKJIbIE MHOYXKECTBA. BTOpOEe IpejIoyKeHne COAEPXKUT CTPAHHBINA Ha-
MEK Ha BBIIIYKJIOCTh BCEX KOMIIAKTHBIX MHOXKECTB H, BO BCAKOM CJIydae,
BBIPAKaeT HE Ty K€ MBIC/Ib, YTO IIEPBOE.
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ITo obmemy npasuiy that (kak relative pronoun B posm moexka-
mero, Tak 1 B (GYHKIMH COI03a) OTKPBIBAET TOJBKO restrictive clause u,
3HAYUT, U30JIUPYIOIIE MyHKTyarun HeT. VICK/IoueHneM siBjisieTcsl Tak
unasbiBaeMmoe that-appositive clause, ckaxxem,

The foregoing fact, that boundedness implies continuity, character-
izes barrelled spaces.

B momobubix ciydasx pa3bsCHSIEMOe CJIOBO — 3TO HEKOTOpoe abstract
factive noun (ckaxkem, assumption, proposition, remark, etc.) o6braaO
B €JMHCTBEHHOM YHUCJIE U, CBEPX TOr0, 00sI3aTeIbHO IIPUCYTCTBUE IIOjIe-
2KAIEro, OTAUIHOrO OT obcyxkmaemoro that. Wrak, mpu apposition narme
that moxker BBOOMTHL M nonrestrictive clause; Apyrux Takmx BO3ZMOXKHO-
creit muia that mer.

Ormerbre, 4To apposition (HO-pycCcKH IPUIIOKEHHEe UM O0bsICHe-
HEE) 110 CAMOMY IIOHSITHIO O3HAYAET IPAKTUIECKYIO OJIM30CTH paccMar-
pUBaeMbIX JIEKCHYeCKuX ejuauil. [lompocty roBopsi, To, 4To B apposition
JIOJIPKHO OBITH, KaK IPABUJIO, BBIIEJIEHO 3alsThIMU. Blipodewm, ammo3u-
rust (KaK ¥ ONIO3UINUS) OIPAHHYUBACT JAJIEeKO HE BCErJa.

C momorpio Mecronmennit who/whom MOryT OTKpBIBATBCS COOT-
BeTcTByIoImue restrictive m nonrestrictive clauses. Mectoumernne which
0OBIIHO BBOAMT nonrestrictive clause. B momo0HBIX 2Ke pOJIIX AeHCTBYIOT
u uHble wh-cjIoBa.

‘The word “that” is used to denote restriction while the word

“which” denotes amplification.” (S. G. Krantz)

Hesepno ucnonb3oBannbiit which ¢ jgérkoit pyku 1. KuyTa, 3aBoeBasiie-
IO MPU3HATETLHOCTh MHOI'MX THICSY aBTOPOB cBouM TEXOM, Ha3BIBAIOT
a wicked which.

[Ipeamonoxkum, uro Ber cronkuyiucs ¢ guaemmoit which mium that.
(Ckopee Bcero, ro 3HaduT, 4T0 pedb WAET o relative restrictive clause
u BbiGope nonpersonal pronoun.) OcranoBurech Ha which B ciyudasx,
€CJIN Pa3bACHIEMOE CJIOBO

(a) indefinite pronoun (e.g., everything, something);

(6) 3aMeTHO OTJEJIEHO APYTUMHU 3JIeMeHTaMu oT clause;

(B) me kBasmdunuposano superlative adjective (mocie, ckaxxem,

the best result, the finest topology npunsito crapurs that; Tak
JKe mocTynaior B oboporax the only ... that..., all ... that ...);
(r) Tpebyer Hauama clause ¢ npengora (preposition).
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A BOT M CcOBceM IPOCTOii TecT:
‘If in doubt between That and Who/Which, use brackets as a test:
if the words can be bracketed “who” or “which” is correct.’
(M. West and P. F. Kimber, Deskbook of Correct English)
Ecnn Bac BcTpeBoKmMIM npuBeAéHEBIE TPU3HAKN, BaM MOMOXKeT yKas3a-
HUE aBTOPA MHOTUX MOIYJISIPHBIX IPAMMATHIECKUX PYKOBOJICTB:

“The distinction between which and that is increasingly being blurr-
ed and ignored.” (John O. K. Clark)

B kauecTBe msrOCTpay B3IJISTHUTE HA PA3bsICHEHUS TIOHITUAsST DAHAXO-
Ba MIPOCTPAHCTBA, JIAHHBIE JIBYMsI BECbMa aBTOPUTETHBIMU CJIOBAPSIMMU:
“...a vector space on which a norm is defined which is complete.”
(Webster’s Encyclopedic Unabridged Dictionary of the English Lan-
guage, 1989)
“..a vector space on which a norm is defined that is complete.”
(The Random House Unabridged Dictionary, Second Edition, 1993)
Hakomerr, He 3a0bIBaiiTe, 9T0 B KOHCTPYKIIAN appPOosition MbI UCIIOIB3yeM,
Kak npasuiio, Tosibko that (B dopme finite that-clause):

The new possibility, that we may take § compactly-supported, en-
tails many simplifications.

Bor knaccuyeckwnit mpumep Ha Temy ucmosb3oBaHus that co cmermasib-
HBIMU A OYeBUIHBIMU IIECJIAMMA:

This is the farmer sowing his corn,

That kept the cock that crowed in the morn,
That waked the priest all shaven and shorn,
That married the man all tattered and torn,
That kissed the maiden all forlorn,

That milked the cow with the crumpled horn,
That tossed the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the malt,

That lay in the house that Jack built.

He 3abbiBaiiTe cTaBUTH M3OJMUPYIONINE 3AMATHIE B CAydadx, Korjga 0e3
HUX TEKCT He JOIyCKaeT OJHO3HAa4YHOro npodrenus. CpaBHuTe:
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Consider the ideal J of the ring 2 introduced in Chapter 2.
Consider the ideal J, of the ring 2, introduced in Chapter 2.

ITo ymosruanuio mepBoe IpejoyKeHrne yIOMUHAET HEKOTOPOe KOJIbIo 2,
BBEJEHHOE B IUI. 2, BTOPOe — MJIeaJl J, BBEJIEHHBI B TJI. 2. DTOT IIpUMED
WLTIOCTPUPYET U3BECTHYIO MBICIIb:

“Punctuation is an invaluable aid to clear writing.” (F. Whitaker).
JIJist HayIHBIX TEKCTOB THNHWYHBI nepeuncienns. S. H. Gould mo stomy
MOBOJTY TIMIIIET:

The commonest reason for unsatisfactory translation of Russian
mathematics is failure on the part of the translator to remember
that Russian often omits “and” where it is necessary in English,
e.g. the usual (though not invariable) Russian way of saying: “let
us construct, a triangle, a circle and a square” is “let us construct
a triangle, a circle, a square.”

OcobennocTn 0pOpMIIEHHS TOCTIEI0BATEIHLHOCTH 00bEKTOB BhI moiimére
U3 CJIEJIYIONIMUX IPUMEPOB.

Every syllabus of functional analysis encompasses some topics that
originate from at least three disciplines: algebra, geometry, and
topology.

The geometric approach implies specific tools; for example hyper-
planes, extreme points, and polyhedra.

ObparuTe BHEMaHUE Ha 3aldTyio mepes and U Ha semicolon BO BTOpOM
npenokerann. OTMETbTe 3/1eCh YKe BaXKHOe mpaBuiio (cp. 1. 14).

“In American usage, commas and periods always come inside a final
quote mark; semicolons and colons, outside.”
(Thomas S. Kane)

IIpu BBIOOpE MyHKTyaluu cjaeayerT HOMHHUTb, UTO IeJib €€ PUMEHEHUs!
B JIOCTHKEHUU SICHOCTH TIepeaaBaeMoro coodbiennsi. He crout 3a6b1BaTh,
9YTO 3HAKM [yHKTyauuu (IpeKie BCero 3alsdTasg U TOYKa C 3alsToil),
He HecyIye mog00HoN (DYHKITNN, BOCIPUHAMAIOTCS AHTJIMHCKUM y3YCOM
KaK 3aTEeMHSIIOIIUE CMbICI. B 310l cBsisu Bbl 10/KHBI 6€32KaI0CTHO
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neTpebIATh commas u semicolons, 3aKpaBIuecs i KpacoThl WU U3
IIOYTEHUSI K KaKOH-JIm00 JOorMe.

ots miesteit amu3oimdecKoro nepesoa BaM 10CTaTOYHO 3ayYUTh CJie-
JIYIOIIHE YIIPOIEHHBIE TTPABUIIA.

MUHUKYPC IIVHKTYAIIN

Havmnaiite npemjoxkenne ¢ 60JIbINON OyKBbI.
CraBbTe TOYKY B KOHIIE IIPEJIJIOKEHNSI.
ITocrasup 3ansTyI0, BCIOMHATE 0 semicolon (;).

CoenunsiiTe IpeaIoKeHNns 110 CXeMaM

A; Bum A, and B iz A; and B.
Odopmisiiite ciucku Kak a, b, and ¢ wim a; by and c.

Barim HeCIucovHbIe 3aISThIEe TOIBKO JIIsi H30JISIIH
(= mapuble).

Wzonupyiire ; i.e., ... 5 Viz., ... ; €.8.y ... § U T. 1.

He usonmupyiite mojiexkariee, ckazyeMoe, IIarojbHOe
JIOTIOJTHEHHE.

[TostBiienne that — we moBox s myHKTYyaMn.
CraBbTe TOUKY II€pe]T 3aKPHhIBAEMBIMIA KABBITKAMA.
When in doubt, leave comma out.

Jpyrux mpaBuI HET.

B npunnume, K uucay myHKTYaIMOHHBIX CPEJCTB OOBITHO OTHOCSIT
ucnoab3oanue hyphen (meduca) s 06pazoBanus CJIOKHBIX CYIIECTBU-
TEJIbHBIX.

Hy:xHble B IpakTHKe SMI30MYIECKOr0 II€PEBO/IA IIPABUIIA, CBOSATCS
K CJIEJLYIOIIIIM.



I'in. 29. Ilyukryamums 117

“Hyphen should be used as little as possible, and then only when
needed to avoid confusion in sound or comprehension.”

(John O. K. Clark)

“Since the hyphen is always correct for compound modifiers, use it
whenever there is any chance of misunderstanding.”

(Longman Guide to English Usage)

“In deciding whether to hyphenate or to combine two words as one,
it is worth bearing in mind that the hyphenated form tends to be
easier to read because the prefix can be seen at a glance.”

(N. J. Higham)

W uarober 3akoHYnTh TeMy hyphen, mpuBeméM cieayroriee MeTKOe
uabuofenue (ero asrop G. H. Vallins):

“When two nouns really coalesce to become one ... when they are
linked by a hyphen ... and when they remain separate are questions
that at present state of usage are past the wit of man to answer.”

PojcrBeHHUKAMY - SIBJISIIOTCST — W —.

Tupe — dash — cymiecTByeT B aHIVIMACKOM $3bIKE B JIByX HIIOCTa-
csax: Kak em-dash — (mwmpunoit co crpounyto 6ykBy M) u en-dash — (B
nosioBuny em-dash). Tupe em-dash BecbMa pejikuii 371eMeHT ecTecTBEH-
HOHAYIHBIX TEKCTOB, CIIOPAIMICCKU HCIIOJHSIIONIAN POJIb IBOETOYUS MITH
U30JIUPYIONIHI IOy THOE OTCTYIJIEHNe BHYTPH Ipeiokenns. PakTude-
cku Ber MmoxkeTe nckiountsh em-dash u3 apcenasa Bamux myHKTyanmnon-
ubix cpejictB. C en-dash Tak mocTynuTh HEIB3sT — ITOT 3HAK 00sI3aTE/IeH
B BhIpaxkenusx Bpoze “the Hahn-Banach Theorem” uan “the 1995-1996
Chechen war.” O6parure BHUMaHWE HAa OTCYTCTBUE IPOGETIOB BOKPYT
em-dash u en-dash — TakoBa HOpMa aHTIHICKOTO MPABOIIMCAHUSI.

Haxomnen, nociennee. Kaxk mumer John O. K. Clark:

“Authorities continue to argue about punctuation.”

OpxHako, 3TO He O3HAYaeT, YTO Bam ciemyer Ha yKa3aHHOM OCHOBaHUU
9KCIIEpUMEHTUPOBaTh ¢ IyHKTyarueil. Ckopee Ha060poT, Ipu MaJeii-
IIIX COMHEHUSX B IPABUILHOCTH BLIOPAHHBIX BaMu 3HAKOB HEMEIJICHHO
YIPOCTUTE TPAMMATHYECKYIO M JIOTUIECKYIO CTPYKTYPBI MPEJIOKEHSI.
Bam BakHO mepesiaTh CMBICH, a HE JIMHTBUCTHYECKYIO (GOPMY HAYIHOTO
COODIIIECHN .

Punctuate for clarity but fun!
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TpyaHocTu gonoJHEeHU

KadecTBo 1m1epeBojia BO MHOTOM OIPEJEISIeTCS JIeTajIsIMU, HEeCyIie-
CTBEHHBIMU HAa B3IV JIEOOUTeNsT (HAIpUMED, SKBUBAJEHTHBIE Jist (u-
Jmcrepa ob6oporsr “admit of two interpretations” u “admit being wrong”
He JIOIYCKAIOT CBOOOIHOMN [ePECTAHOBKU NONOIHEHNU ).

Ilogbop mpaBWILHBIX IOMOJHEHUi K TJIarojaM OTpaykeéH B TiI. 21.
3/1ech MBI OCTAHOBUMCST HA aHAJIOTHIHBIX [TPOOJIEMAX JIJTsl TPUJIAraTe b
HBIX U CYIIECTBUTEIbHBIX.

IIpodeccnonannsm Tpebyer OT IMU30AUIECKOrO TMEPEBOIINKA 3HA~
HU XOTs OBI O TOM, YTO JOIMOJIHEHNE CYIIECTBUTEIbHBIX U IIPUIATATE b
HBIX UMEET MACCy CJIOXKHOCTE UJIH, KAK TOBOPSIT, CBSI3AHO C JIEKCHIECKH-
MU 3aBUCHUMOCTSIMU.

Beccriopho, oTaenbable 1eTajd MOTYT BIIACTh U3 namatu (Ber Mmo-
JKeTe 3a0bITh, 9TO, KOHEYHO, HEXKEJATEJHHO, O HEIOMyCTUMOCTH HEKO-
TOPBIX KOHKPETHBLIX 000poTOB “my purpose for earning extra money”,
“such books that are left unreviewed”, “the axiom accountable for ex-
tensionality”, etc.), OIHAKO TIOMHHUTH O HAJIMYIMA TPYJHOCTEH B BHIOOpE
[IPaBUJIbHBIX JIOMOJIHEHNY Bbl 00s13aHbI.

Mpuorue TOHKOCTH JOTOJHEeHUsT peacTasieHsbl B Appendix 5.

B kosonke +|prep| ykasan mpemyior (MM MHOYKECTBO IPEIJIOTOB)
U3 YHCJIa TeX, KOTOPble OOBIYHO CJIEIYIOT 38 JIOIOJIHSIEMBIM CJIOBOM W3
JieBoro crosibna. B kosonke [prep]+ dburypupyor npeoru, KOToOpbIMu
IPUHSITO MPEIBAPATH PACCMAaTPUBAEMOE CJIOBO. BbliesieHne mpemjora
CUMBOJIU3UPYET €0 MPUBEPKEHHOCTH K BBEJIEHUIO B JAHHOM KOHTEKCTE
repyHIUATIBLHBIX 0O0POTOB.

He 3abbiBaiiTe BaxKHOE IIPABUJIO:
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“The complement of a preposition can be an ing-participle clause,
whose subject, if introduced, may or may not be a genitive.”
(R. Quirk et al.)

Hanmuue + B Kosonke +[f] o3Havaer, uro 3a ci0BOM (U3 COOTBETCTBY-
IOIIEl CTPOKH) MOXKET CJieoBarh Hekoropoe finite that-clause (u maxe
B poJiu object complement).

“Many of the nouns used in this way are related to reporting verbs.”
(Collins COBUILD English Grammar)

CumBoJ1 + ykasbIBaeT Ha JoiycTuMocThb Present Subjunctive. Ormersbre,
gro j1a a factual adjective (concerned with the truth-value of the com-
plementation) Bo3amozkHOCTH +[f] 0GBIYHO pasperraeT U UCHOIbL30BAHHIE
wh-clause. Baxkuo nomuepkuyTb, uro [n]+|[f] Moxker crosrh B 103unun
[JIArOJIHOIO JIONOJIHeHHs (IIPU HAJIMYMU JOJKHBIX yKa3aHuil B Tabiu-
ne), . e. dopma [Tn| ¢ noun, gomyckaromum [n]+[f], aBromarnueckn
paspemaer [Tnf]. Hanpumep, we obtain the fact that o is equal to A.

3Hak + B KOJIOHKE +[t] O3HAUAET y3yaJlbHOCTH JONOJHEHUS C I10-
MoIbio to-infinitive clause. Toumee roBopsi, pedb UAET O KOHCTATAIIAH
HOPMATHUBHOII KoJuloKaimu (ckaxkeM, “a chance to compute” — ycroii-
4quBbIil 060poT, a coderanue “a possibility to compute” coMHUTEIBHO).
Ormerbre J1si cebst, UTO paccMaTpuBaeMasl KOJIOHKa +[t] He persamen-
Tupyer cBoOomHbIe KoMOMHaIuu. Hamnpumep, B mpemioxkenun “Look for
a dictionary to find an explanation” peus umer 06 HHGUHUTHBE, OTHOCS-
IIEeMCsT KO BCeMY MPEJJIOXKEHUI0. B caMoMm jiejte, Ty Ke MBICIb BBIPAsKaeT
obopor: “Look for a dictionary in order to find an explanation.” Pazyme-
€TCsl, Ha TAKYI KOMOMHAIMIO 3aIIPETOB HET. AHAJIOIMYHO, MIPEJIJIOKEHNE
“A procedure to follow is presented in Item 2” haxTrUecKu SKBUBAJICHT-
HO KoHCTpyKImu “A procedure that is to follow is presented in Item 2.”
Komegno, u 3Tor 060pOT BIIOJTHE 3AKOHEH.

ObparuTe BHIMaHIE HA OCOOEHHOCTD JIOTIOTHEHUST PUIATATETHHOTO
[a] ¢ momompio to-infinitive clause. Hasmane + Ha nepecevueHnn KOJOHKH
+[t] co crpokoit, coneprkaineii [a], o3HaMaeT KoIycTEMOCTD extraposition,
T. €. KOHCTPYKImIO it is [a] + to + infinitive ¢ “dummy” it (u oxmoBpe-
MEHHO MCXOJIHOTO «BO3MOXKHOTO JIJTsl 9KCTPAIIO3UIUI» Mpoobpasa: to +
infinitive is [a]). Moxudukanus apyrux noun phrases ¢ UHBIMU [IOZJIE2KA~
IIUMU, BOODIIE TOBOPsi, SABJISIETCS JIEKCUYIECKU 3aBUCUMBIM (DEHOMEHOM
(T. e. onpenensiercst y3ycom). CrakeM, BApHAHTHI
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Those problems are liable to be encountered in practice.
The condition of compatibility is bound to be imposed.

BIIOJIHE TpHeMJieMbl. 3aMeHuB ke B Hux liable ma possible B mepBom
u bound Ha necessary Bo BTOPOM, MbI ITOJIYYUM 3alPEIEHHBIE COJIEII3-
Mbl. [lomobHAasT BOSMOXKHOCTD JIJTs1 JTOTIOJTHEHUST TTPUIAraTeIbHOTO NH(HU-
HUTUBOM OTMeueHa B Tabuuie Appendix 5 cumBosom | |+.

Appendix 5 He pejCTaBIIsIET KCYEPIIBIBAIOIIE OTBETHI Ha, BCE TPY/I-
HOCTH, ¢ KOTOpbIMU BbI cToiKHETECH ITpU BBIOOpE somnosiHennii. OH mpu-
3BaH, objierdas Bainy >Ku3Hb, HAIOMHHATH O T'PO3AINIUX OMACHOCTSIX.
CupaBiagTbess ¢ HUMHU B MOJIHONW Mepe Bam mpuaércs caMOCTOSTENHHO.
He 3abbiBaiiTe 06 9TOM 1 OTHOCUTECH K ce0€ C JIOKHON TpeboBaTETbHO-
CTBIO.

He nummre 4TO momasio, pyKOBOJICTBYSICh KaJbKaMU C PyCCKOTO,
dbopMaIbHBIMU aHAJIOTUSAMH, CCHIJIKAMU HA MAMATh U T. II.

CaepstifiTech co cIpaBOYHHKaMH, CJI0BapéM u obpasrom!
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IToab3yiiTech peKOMEHIAIIUSIMU
C. l'oynna

Bot mekoropsie u3 Hux.

One objection, among many, to translating abstract nouns by abstract
nouns is that in an uninflected language like English the result is usually
an unpleasant pile-up of prepositional phrases.

One of the numerous effects of the absence, in Russian, of a definite
article is the superfluity, to English ears, of participles of all kinds, active
and passive, present and past, preceding and following the noun. Very
often the sole purpose of the Russian participle is to refer unambiguously
to some preceding word, a task ideally performed by the English word
“the”.... If the participle is an honest one, even by the standards of
a language with a definite article, it will usually come after the noun in
English.... Consequently it is wise, and at times almost mandatory, to
omit certain Russian participles in translation.

The moral for the modern translator is to use “the” for the Russian sTor
in those places where the only purpose of aTot is to refer unemphatically
to some preceding word....

Phrases like “the elements of the set S” or “the points of the space W”
are very common, but if the set, or space, group, field, etc. has been
mentioned just before, it is more natural in English to say “the elements
of S, “the points of W” etc.

The Russian phrase Tor wian unoit does not mean “this or another” but
rather “one or another,” “some or other,” and can usually be translated
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by various.

(O6parure Baumanue, uro I1. Xammom u C. Toysn npuuepKuBaioTcs
HECKOJIBKO PA3HBIX B3MIsI0B Ha myHKTyanuo. Nmenno, C. Toymn Bcerya
CTABUT 3allSITYIO MEpeJl 3aKpbiBaeMbIMU KaBblukamu, a [1. Xamamormn e
Beerga. O6e HA3BAHHBIE CTPATEIMH Y3yaJbHbL. )

...the word “its” is tricky. Thus “its singular point” necessarily implies in
English that the function has only one such point....

(HosicauM, uro its osnauaer “the one (ones) belonging to it.” Craso
ObITh, its singular point = the singular point of it. Pasywmeercsi, sro
He OTMeHsieT IpaBuiia “every can co-occur with possessives” (R. Quirk
et al.) u, ckazkeMm, Kak y»Ke OTMEYaJIoch, its every subalgebra = each of
its subalgebras.)

In English “respectively” is seldom inserted in the second parenthesis,
and in general the word “respectively” is used far less often in English
than in Russian.

The Russian word myskT means “item,” “heading” or “subsection,” usu-
ally numbered; maparpad means “section”; the Russian word for “para-
graph” is abzarr.

When pab6ora refers to a definite book or article, the translation “work”
is sometimes unidiomatic; pabora should then be translated by “book”
or “article,” depending on which of the two it actually is; but often it
can be simply omitted.

It is a solecism in English to use the word “both,” instead of “the two,”
in a statement which, usually because of the presence of some word like
“together” or “equal,” becomes nonsensical when applied to one person
or thing. Thus “the numbers are both large” but “the two numbers are
equal.” There is no such limitation on the Russian word oba.

It is true that in English “may” is sometimes more elegant than “can”
for example, “we may assume that n is prime.” But “can” is much safer,
especially with such words as “not” and “only.” “May not” is ambiguous
in English....

In Russian there are many variants for “if and only if,”... but the phrase
does not vary in English.
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(3amomuuTe, uTo MaTeMarudeckas HoBanus iff yxke MHOrO JIET BCTpe-
JaeTCd B XOPpOHINX KHUTaX, U Yy BaC €CTb H3BECTHbIE OCHOBaHUs IIPpU
HEOOXOIMMOCTH €€ MCIOJb30BaTh. VIBJIMITHIO IS HYKJ[ SMHU30[09e-
CKOI'O MIEPEBOJIA IJIEIAHTHOCTD CO3IAET (HeobA3aTe bHAs) IyHKTyalus
...if, and only if,...!)

The combination “since ..., then ...” (Tak Kax ..., T0 ...) is extremely
common in mathematical Russian but totally inadmissible in English.
When a signpost is needed in English ... to show where the principal
clause begins, the best one is usually “it follows that,” and if this phrase
seems too ponderous, the translation can fall back on the stereotyped
“we have.”

(BHUMATE/IBLHBIH YMTATENh 3aMETHT, YTO 000pOT since ..., then ... mpo-
KJIAT y2Ke B TpeTuil pas. Eciim Obl 3T0 JIEKapCTBO MOMOTAJIO. .. )

One indispensable rule for all good translation is that the translator must
read his work again at least twenty-four hours later. At the time of first
making a translation the translator knows what his English sentences
mean, since he has the Russian in front of him (or in his memory) to
tell him, and this unfair advantage over the ultimate consumer cannot be
sufficiently discounted in less than about twenty-four hours.... In the final
rereading, at least twenty-four hours after first translating the passage,
please check that all sentences are complete and all symbols are clear,
and that no sentences, footnotes or other, have been unintentionally left
out.
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O6aymaiite coBernl H. Xaitema

B menasreit momysisipuoit 6pomrtope Handbook of Writing for the
Mathematical Sciences, koropyto Hanucaj Nicholas J. Higham, cobpanbt
MHOTHE TOJIe3HbIe HAOJIIOeHsl. BOT HEKOTOPbIE U3 HUX, OTHOCSIIIUAECS
K Hamei Teme.

Certain adjectives have an absolute meaning and cannot be qualified by
words such as less, quite, rather and very.... However, essentially unique
is an acceptable term in mathematical writing: it means unique up to
some known transformations.

Use an adjective only if it earns its place. The adjectives very, rather,
quite, nice and interesting should be used with caution in technical writ-
ing, as they are imprecise.

Try to avoid using nouns as adjectives.

An adverb that is overworked in mathematical writing is essentially ....
A valid use of essentially is in the expression “essentially the same as”,
which by convention in scientific writing means “the same, except for
minor details”.

(O6paruTe BHUMaHNE HA ABTOPCKYIO DACCTAHOBKY 3HAKOB IDEIMHAHMUS,
OTJIMIHYIO OT 06CyKIaeMoii B Ti1. 29.)

-al and -age .... The suffix tends to give a more abstract meaning, which
makes it more difficult to use the word correctly.

The Lax Equivalence Theorem is quite different from a lax equivalence
theorem!
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...the trend is not to hyphenate compound words beginning with prefixes
such as multi, pre, post, non, pseudo and semi.

Contractions such as it’s, let’s, can’t and don’t are not used in formal
works.

Small integers should be spelled out when used as adjectives (“The three
lemmas”), but not when used as names or numbers (“The median age is
43” or “This follows from Theorem 3”). The number 1 is a special case,
for often “one” or “unity” reads equally well or better....

Here are some words and phrases whose omission often improves a sen-
tence:
actually, very, really, currently, in fact, thing, without doubt.

The exclamation mark should be used with extreme caution in technical
writing. If you are tempted to exclaim, read “I” as “shriek”; nine times
out of ten you will decide a full stop is adequate.

Try not to begin a sentence with there is or there are. These forms of
the verb be make a weak start to a sentence.... Also worth avoiding, if
possible, are “It is” openers, such as “It is clear that” and “It is interesting
to note that” If you can find alternative wordings, your writing will be
more fresh and lively.

... I recommend the rule “if in doubt use the present tense”

. in mathematical writing “we” is by far the most common choice of
personal pronoun.... “We” can be used in the sense of “the reader and I"....
Whether you choose “T” or “we”, you should not mix the two in a single
document, except, possibly, when using the “reader and I” form of “we”.

“One”, as in “one can show that...” is often used, but is perhaps best
avoided because of its vague, impersonal nature.



T'nasa 33

9TO BO3MOXXKHO!

Bu1 nogonin Kk KoHILy 1mepBoil, B OCHOBHOM TIOBECTBOBATE/IHLHOMN, Ja-
ctu 3roit 6pormopel. Hazerocs, uro B mporecce arennst Bol ¢ yaoBosib-
CTBUEM BCIIOMHUJIA HEKOTOPBIE JIETAIN AHIVINACKON I'PAMMAaTUKU U, BO3-
MOXKHO, JlayKe BCTPETUJIM YTO-TO HOBOE U IIOJIE3HOE JIJIsi CeDsl.

OcraBinasicss 9aCTb KHUTHA COJEPXKUT CIIPABOYHBIE CBEJEHUS U 3HA-
IUTeIbHBIN MaTepuaJ [y Balmeil caMOCTOATEIbHON pabOThI IO COBEP-
IIIEHCTBOBAHUIO COOCTBEHHOI'O HAYYIHOrO JIEKCHMKOHA. 1lesih mpuBOINMBIX
HIUZKE JOBOJIBHO OOITUPHBIX MOAOOPOK CHEITUAIBHBIX TEPMUHOB U THUITITI-
HBIX CJIOBOCOYETAHUM, & TaK»Ke CTaHJIAPTHBIX 0OOPOTOB, IIOJIE3HBIX CO-
BETOB U JIEKJapaluii B TOM, 4TOOBI 3aJieTh Ballly HCCiIe0BaTeIbCKYyI0
KuyiKy. Hampumep, BHUMATETHLHBIN aHAJNS [IEPBOIl YaCTH 3ar/IaBusi KHI-
I MOXKET TOJICKA3ATh YUTATEJI0, ITO OHO IPEICTABIIAET COOOI BapuaHT
obbranoro “Translation from Russian into English” B mepesokenun na
sI3bIK, KOTOPBIN npuHaTo Ha3bBaTh Russian English. lomken cosnars-
csl, 9TO TaKOil TOHKWiT 3pdeKkT He OBLT 0OCO3HAH MHOIO ITPU BHIOOpE Ha-
3anust KHUTH B 1991 roay. ¥ 5T0ro ropbKoro mpu3HaHUsI €CTh TPUSTHAS
000pOTHAST CTOPOHA — JIJIs MEHsI BPEMs IIPOIILIO He 3Psi...

2Kenato u Bam TBOpYECKHMX IOMCKOB, BOJHEHUA U yCIIeXOB!
He oruauBaiirecs!
CoxpaHsiiiTe YBEPEHHOCTb: XOPOIIHIT IIePEeBOJ BO3MOXKEH!

OIHU300UIECKH. ..



Abelard
Aesculapius
Ahlfors
Airy

Aitken
Alaoglu
al-Khwarizmi
Amitsur
AmpEre
Angstram
Anselm
Appell
Archimedes
Aristotle
ArzelR
Aschbacher
Atiyah
Auerbach
Avogadro

Bzcklund
Baer
Baire
Banach
Barrow
Barwise
Bayes
Bayre
Becquerel
Behrends
Bellman
Bensoussan
Berkeley
Bernays
Bernoulli

Berthelot
Bertollet
Berzelius
Beth
Bethe
Beurling
Bé&vout
Bianchi
Bieberbach
Birkhoff
Bjarck
Blaschke
Blausius
Blech
Becher
Bochner
Bockstein
Bocthius
Bohnenblust
Bohr
Boltzmann
Bolyai
Bolzano
Boole
Borel
Bourbaki
Bourger
Boussinesq
Boyle
Brezis
Brillouin
Bromwich
Brouwer
Browder
Buckingham

Appendix 1
Name List

Burali-Forti
Bargers
Burkwardt
Burnside

Calder&n
Calvin
Camus
Cantor
Carath®odory
Cardanus
Carleman
Carleson
Carlyle
Carnot
Cartan
Castelnuovo
Cauchy
Cavalieri
Cavendish
Cayley
Gech
Celcius
Ceshro
Chadwick
Chapman
Chazarain
Chebyshev
Cheeger
Chevalley
Choquet
Christoffel
Church
Clairaut
Clapeyron
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Clarke Descartes Fahrenheit
Clausius de Vries Fan Ky
Clebsch de Sitter Fantappikf
Codazzi Dewar Faraday
Cohen Diderot Farkas
Cohn-Vossen DiedonnE Fatou
Condorcet Diestel Fejar
Confucius Dijkstra Fenchel
Copernicus Diophantus Fermat
Coriolis Dirichlet Feuerbach
Cotes Dixmier Feynman
Couette Dobereiner Fibonacci
Coulomb Dodgson Fick
Courant Dolbeault Fitting
Cousin Doob Fizeau
Coxeter Doppler Foiafi
Craig Douglis Foocault
Cramer Dragoni Fourier
Cramér Du Bois-Reymond Fraenkel
Crelle Dugundji Fréchet
Curie Duhamel Fresnel
Cusanus Dulong Freudenthal
4’ Alembert Dvoretzky lljricdn.lan
. riedrichs
D’Arsonval Eberlein Froud
. . roude
Daniell Eddington Fubin
. ubini
Dantzig Edgeworth Fuchs
uchs
Darboux Ehrenfest Fukamiya
Darwin Ehrenpreis
de Branges Eidelheit Gagliardo
Debreu Eilenberg Galilei
De Broglie Eistein Galois
Debye Elohim Galvany
de la Métrie Epicuros Garding
de la Vallde-Poussin Epstein G@ateaux
de I’'HOpital Erasmus Gauss
Deligne Eratosthenes Gehring
Democritos Erdas Geiger
de Moivre Escher Gelfand
De Morgan Euclid Gentzen
de Rham Eudoxus Geoffroy
Desargues Euler Gevrey
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Gibbs
Gadel
Goursat
Gram
Grashof
Grassmann
Gratzer
Grabher
Gronwall
Groslot
Grothendieck
Gratzsch
Grinbaum
Guldin

Hadamard
Hahn
Halley
Hamel
Hamilton
Harish-Chandra
Harnack
Hartogs
Hausdorff
Heaviside
Heine
Heisenberg
Hellinger
Helmholtz
Henkin
Herbrand
Herglotz
Hermite
Herodotus
Herschel
Hertz
HervA
Hewitt
Heyting
Hilbert
Hippocrates
Hirschfeld

Hirzebruch
Halder
Hooke
Hopf
Harmander
Horner
HrbA¥ek
Hugoniot
Hume
Hupatia
Hurwitz
Huygens

Tonescu-Tulcea
Ising
Ito K.

Jacobi
Janiszewski
Janko

Jech

Jensen
John
Joliot-Curie
Jordan
Joule

Julia

Kaczmarz
Kahane
Kahler
Kakutani
Kalman
Kaloujnine
Kaluza
Kamerling Onnes
KArmAn
Kauser
Keisler
Kelley
Kellogg
KhayyAm
Killing

Kirchhoff
Kleene
Klein
Knudsen
Knuth
Kobayashi
Kodaira
Komlds
Kanig
Kopernicus
Korn
Korteweg
Koszul
Kathe
Kreisel
Krivine
Kronecker
Krull
Kuhn
Kuiper
Kunen
Kanneth
Kunze
Kuratowski
Kutta

Lagrange
Laguerre
Lambert
LamA
Lang
Langevin
Laplace
Laugwitz
Laurent
Lavoisier
Lawrence
Lawvere
Lax
Lebesgue
Lefschetz
Legendre
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Leibniz Mackey Morera
Leonardo da Vinci Maclaurin Morin
Leray Magnus Morley
Leukippos Maharam Morrey
Levi-Civita Malcev Moschovakis
Levy B. Malebranche :
Lavy P. Malinvaud Ezgilebrm
Lewy H. Malliavin Neugebauer
Lichnfrowicz Mandelbrot g
Lichtenberg Marcinkiewicz Neurnap .
Lie Marconi Ngvanhnna
Lichig Mareoraf N}colson
Lindeberg Marig(i to Nicholson

. — ; Nieuwentijt
Lindelaf Martin-Laf Nikodgm
Lindenstrauss Martineau :
Linna Maschke Nabeling
Liouville Mathi Noether

. . athieu Nomizu
L}PSChltZ Maupertuis
Lissajous Maurey Occam
Lloyd Maxwell Oersted
Lab Mazur Ogasawara
Locke Mazurkiewicz Ohm
Locket McShane Orgsme
Loeb Mehler Orlicz ’
LoEvg ' Melain Ostrowski
Lojasiewicz Mersenne Ostwald
Lorentz Meusnier Oxtoby
Lo¥ . Michael Ozawa
Loschmidt Michelson Paine
rovaglia Mikusifski Painleva
Loventhal Millican Paley
Lawenheim Milne Pani
Lucretius . . api
Lukasi . Minkowski Paracelsus

ukasiewicz Minsk Pareto
Lummer Miri Y are
Luxemburg }rlmanoﬁ' Pasch
Luzin Mittag-Leffler Pasteur

Mohammed Pauli

Mabius Monge Pauling
MacLane Mongolfier PAclet
Mach Montaigne Peetre
Macintyre More Peierls
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Pelczyfski Rellich Schopenhauer
Perrin Rényi Schottky
Pfaff Reuleaux Schouten
Picard Reynolds Schreier
Pietsch Riccati Schur
Pincherle Ricci Schwartz
Pisot Richard Schwarz
Plancherel Richtmyer Scorza
Planck Riemann Scott
Plateau Riesz Sebastido e Silva
Plato Rinow Segre
Plemelj Ritz Seidel
Plinus Ramer Seifert
Plzcker Rantgen Seki (Kowa)
PoincarA RouchA Selberg
Poiseuille Routh Serre
Poisson Rungle Shelah
PAlya Russel Shizfli
Pompeiu Rutherford Shoenfield
Poncelet Ryll-Nardzewski Siddhartha Gautama,
Powell Sahlqvist Buddha .
Prandtl Saint-Venant Shakya-muni
Prévost Salem Siegel
Priestley Samuelson Siemens
Prigogine SantalA Sierpifiski
Prafer Sartre Sigmund
PtAk Savart Sikorski
Pythagoras Savonarola, Singer

: Scarf Sjogren
gzﬁin Schaefer H. Skolem

Schaeffer A. Smulian

Rademacher Schatten Smullyan
RadA Schauder SObCZyk
Radon Schiaparelli Soddy
Radstram Schiffer Solovay
Ramanujan Schlzfli Sommerfeld
Ramsey Schlichting Sorgenfrey
Rasiowa Schmidt Souslin
Rayleigh Schredinger Specht
Réamur Schoenberg Sperner
Regnault Schoenflies Spinoza
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Stampacchia Tonelli Vorono®
Steenrod Torricelli Waelbroeck
Steinhaus TrAves Walr
Steinitz Tricomi Wal ?18
Stiefel Triebel Wa S
Stieltjes Troelstra Wa(si(()iw b
Stokes Truesdell cdderburn
Stolz Tschirnhaus We}erstrass
Stgrmer Tsirel’son %e}l A "
Strabon Tucker Welr;gar lffﬁnck
Strassen Turing Wenl zgn
Sturm Tychonoff Wil}',t )
Subaoth Tzafriri Whit‘?slzer
Swarzschild Uhl Wien
Sylow Uhlenbeck Wiener
Syngf Ulam Wigner
S;eg;n Urysohn Wittgenstein
Szilard e~ Wronski
Szekefalvi-Nagy VE

Vandermonde Yacobi
Takesaki van der Pol Yahweh
Takeuti van der Waerden Yang
Tarski van Kampen Yau
Tartaglia Varadarajan Yosida
Teichmaller Varignon Yukawa
Thales Vaught
Thenard Vifte Zaanen
Theophrastos Vietoris Zaremba,
Thom Vitali Zariski
Thomson Voltaire Zassenhaus
Thorin Volterra Zeeman
Thurston von KArmAn Zeno
Tietze von Mises Zermelo
Titchmarsh von Neumann Zorn
Toeplitz Vop#nka Zygmund
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Mottoes, Dicta, and ClichAs

A is V upside down.
o/ acknowledges that &/ = &/
&/ and 1/4f are reciprocals.

o/ and % can be read off from €.

o answers for {</}.
o belongs to {#'}; so {} £ &
as claimed.
o/ carries a topology.
&/ causes no problem.
&/ corresponds to {<}.
&/ decreases </ + 1 by 1.
</ divides into .72 two times.
</ ends in a failure.
o/ equals &7 %8 modulo Z.
o/ equals @/ % to within
a multiplier.
o/ factors through
dom & /ker o7 .
o/ fits data well.
<7 holds because of £.
&/ is as a matter of definition
“JZ{.”
& is called the letter “<7.”
&/ is commensurate to/with 2.
&/ is conceived of as a bull head.
o is defined by declaring “.o7.”
&/ is dependent on 2.7
o/ is designated as /.
o/ is devoted to formulating 4.
o/ is disjoint from «7’.
o is elementarily equivalent
to o .

o is full in o

o/ is given the symbol o7.

&/ is homeomorphic with/to .

o isin {&}.

&/ is included in &7 U {<7}.

&/ is independent of Z.

o is referred to as .

&/ is said to be capital.

&/ is tantamount to <.

&/ is unique up to an
infinitesimal.

o/ is, as a matter of definition,
a symbol.

o is, as asserted, a letter.

o itself is a letter.

o/ possesses/enjoys property 9B,
a property of ¥ holds for <.

o/ prefers to integrate rather
than differentiate.

o/ presumes to be «7-like.

& renders all of £ continuous.

&/ reminds us of A.

o/ signifies the letter 7.

o/ substantiates 2.

o/ typifies a letter.

&/’s every subset is in Z ().

<7’s method is surpassed by that
of A.

o, as well as &, is a capital.

o/, with % /in addition to %,
looks fine.

o/’ is a token of the dual of 7.
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/' reads: &/ prime.

&/ (z) changes with .

&/ (z) holds for all x.

o/ := &/ for notational
simplicity.

o/ =0 and so & # 1.

&/ = 0 and still & # 1.

o/ =0 but &/ # 1 as yet.

&/ = 0 but &/ # 1 nonetheless.

&/ = 0 but then &/ # 1.

7/ = 0 has one and only one
solution.

o/ = 0; if not: &7 # 0.

of = 0; if so, @/% = 0.

o/ =1 contradicts & = 0. &/ =0
is contradicted by &/ = 1.

&/ =1 or o = 0 according as
/2 =1or &% =0.

o/ = o/ amounts to /% = &/?.

o/ = of as is usual with equality.

&/ = &/ in principle: & comes of
A doing €.

&/ = &/ unless otherwise stated.

&/ = o/ unless the contrary is
stated.

&/ = &/, which is what we need.

&/ = &/ with probability one.

@/ = &f; so nothing is to be
proved.

o/ = /. Proof: Immediate.

@/ = /. Proof: Obvious.

@/ = /. Proof: Straightforward.

o/ = /. Proof: Trivial.

o/ = {</}. On the contrary,
o +{d}.

o/ - 12 contains &7 -2, .o/ - 3,9/ - 4
and &7 - 6.

o/ U{4/} consists of &/ and the
elements of o7

o/ U{«/} contains .

o/ € {4/} irrespective of whether
or not # € {«}.

o/ € {4/}. Reason:

Beld} > B=d.

o € {o/}. For, B € {}
implies B = & .

@/ < o/ with equality holding iff
o = 4.

o = 2 is the condition that <7
be A.

o < B <€, the second
inequality following from
(L.1).

«/ # 1 but &7, however, vanishes.

o/ + /. Counterexample: 1 = 1.

o/ # 0, but it may fail in general.

A — o, o € B, is the identity
indexing of #A.

& — 2. The converse is the
reverse implication & — 7.

/2 divides by <.

=4 holds, for ~.«.

{4/} is obviously nonempty; in
symbols, {&} # .

{4/} is prepared to become 7.

{4/} prompts &/ being a set.

{a'} = {</} is plain and
immediate from & = /.

{7} = {{</}} abuses the
language.

{7} = {{</}} is a notational
juggling.

{}\ o is disjoint from &.
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1 before e except after ¢, or when
sounded like “ay” as in
“neighbor” or “weigh.”

|o7| is termed the modulus of <.

A necessary and sufficient
condition that .72 be 0 is
that 7 be 0.

Absence is a state; lack implies
shortage.

Acquire fluent knowledge of
English.

Active ed-participles are rarely
used in premodification
(exception: adverbially
modified).

Acute: é.

Ad (1.1): Apply Theorem 2.1.

Adduce reasons and examples.

Adhere to principle.

Adherent points produce
a closure.

Adjective phrases with
a complement cannot be
preposed.

Admiration for excellence is
welcome.

Admit that .7 implies %.

Adopt useful constructions.

After o/ we are left with A.

All goes before a determiner,
whereas whole, after.

All good things come to an end.

All that remains is to prove (5.2).

Also, as well, too are not used in
negative sentences.

Alterations are minor.

An error may suggest a moral
wrong; a mistake infers only
misjudgment.

Analysis means breaking up of
a whole into its parts to find
out their nature.

Applied Mathematics Is Bad
Mathematics.

Apposition tends to restrict.

Approximate to functions.

Argue the toss if necessary.

Arguments fail.

As sometimes implies inversion
in formal texts.

As (was) mentioned, (5.2) is an
exercise.

As/how/so/too + adjective +
a/an noun is normal in
a formal style.

As/what /while, introducing
background future situation,
are used in the Present.

Assume &/ and begin to sum.

Asymptotics and Dynamics are
sciences.

At ease!

At times time is up.

Attain an optimum.

Attract and inform.

Augment your vocabulary and
enhance your style.

Avoid modifying modifiers.

Battle against provincialism.

Be grateful for advice.

Be interested in and zealous for
mathematics.

Be obliged to ancestors.
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Be on your mettle while
translating.

Be prepared to hardships.

Be simple by being concrete.

Be staunch.

Before launching into proofs,
motivations are appropriate.

Before proving, to state is in
order.

Best speakers are the best
nonspeakers.

Beware of elephants and
sycophants.

Beyond all doubt you are cute.

Blob: e.

Books, articles, and papers (are
written) by the authors.

Braces: { }.

Brackets: [ ].

Breve: .

By (1.1) we may, and will,
choose 7.

By definition, 1 < 2.

By induction on k, k +1 > k.

By means of series expansion,
find &

By method and with tools.

By this followed by that, find <.

Care must be exercised.

Carry out, conduct, perform, and
run experiments on
translating.

Cedilla: o.

Champion new ideas.

Changes are omnipresent.

Check limit cases.

Choose an o for which 4.

Circumflex: é.

Clear up a misunderstanding.

Collect dicta/terms and evaluate
the integral.

Combine &/ and Z.

Compare integration with
differentiation.

Complications set in.

Compromise among utility,
clarity, clumsiness, and
absolute precision.

Conception — concept — notion.

Conditions are imposed on & for
P to equal €.

Conform to and comply with
conditions.

Congratulate on occasions.

Constants can assume arbitrary
values.

Construe how to construct.

Continuity appertains to
topology.

Contribute towards progress.

Convenience dictates notation.

Cope with tasks.

Corroborate your statements.

Credo, quia absurdum.

Deal with, tackle, handle,
address, and settle problems.

Define recursively or by
recursion.

Delegate some proof to exercises.

Deliver your lecture impromptu.

Denote & by .

Derive corollaries from theorems.

Derive immediate consequences.

Describe a circle on the board.

Describe how to expand.

Despite &7 observe that & = 1.
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Destroy obstacles to progress.

Details are left to the reader.

Determine what axioms imply.

Dirac’s measure supported at x,
O-

Discard k’s and relabel m’s.

Discriminate between the two
cases.

Discuss the commensurability of
topologies.

Discussion will follow the
theorem.

Dispose of truisms and
redundant assumption.

Distinguish &7 from 2.

Divide and conquer.

Dogmatism retards progress.

Do not capitalize “to.”

Dot i’s and cross t’s.

Doubt whether &7 = % and do
not doubt that &/ = 7.

Doubtless is an adverb.

Draw attention to essentials.

Drop down to a subsequence, if
necessary.

Each .« and each & is ¥

Economics is a science about
economies.

Edit irrelevancy out.

Elaborate on details.

Elucidate mysteries.

Emend your translation.

Emphasize the gist of your
argument.

Employ notions and concepts.

Emulate best authors.

Enable & to differ from 4.

End a sentence with 1, 3, or 4
periods.

Endow spaces with norms.

Enlarge “a” so as to make it “.o7.”

Enlighten, not proselyte.

Enough functionals to
separate/distinguish points.

Enough is enough.

Enter a passage vs. enter into
an agreement /a discussion.

E pluribus unum.

Err on the side of hesitation.

Eschew verbosity and prolixity.

Estimate how to locate roots.

Estimates:
make/submit /improve/
sharpen /tighten them.

Every o/ and every Z is €.

Evince skill.

Examples conduce towards
comprehension/belong in
better places.

Excel bounds.

Exclude unidiomatic usage.

Exemplify the notations
involved.

Exercise common sense.

Expand fundamentals/functions
in series.

Express terms in nondimensional
form.

Eclat means a conspicuous
success.

Familiarity breeds acceptance.
Fight sloth.

Fill in details.

Find words to describe ideas.
First o/. Then A.
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First. Second.... Then. Next.
Last.

Firstly <. Secondly #.

Fix S; check T.

Flat: b.

Flunk wiseacres and smart
alecks.

For if & = 1, then &/ # 0.

For-clauses never come at the
beginning of a sentence.

Formulate by yourself.

Fulfill conditions and implement
plans.

Functions assume and take
values.

Gain in experience.

Garner up witticisms.

Get deeper results with sharper
tools.

Get rid of triteness.

Given 7, find £.

Good is the opposite of bad.
Well is the opposite of ill.

Ground your arguments on
proofs.

Hark and lo!

Have and lack properties.

Have no difficulties in
understanding.

Heighten your 1Q.

Hieroglyphics is a pictorial
system of writing.

Hoaxes belong in better places.

Hope for the best.

How long? — For a week. When?
— During a week.

Hypotheses non fingo.

Idealization provides for illimited
numbers.

If & borrows from % then %A
lends to <.

If o7 # P were false then &/
would equal Z.

If no an ambiguity is possible
write &7 instead of Z.

In formal writing it is better to
avoid get.

In contradistinction to the earlier
case, we define 7.

Induct on dimension.

Inversion requires discretion.

Integral epitomizes functional.

Integrate by parts.

Interchange the order of
summation.

It is common for & to do A.

It is incumbent on you to conceal
nothing.

It is not worth my while to
try o .

It is not worthwhile trying o7

It is sufficient for 7 that < be
o

It is typical of the occasional
translator to indulge in
superstitions.

It seems nice to 7.

It seems that o7 = A.

It seems to <7 to be A.

It seems to become 7.

It suffices to use Simple Tenses.

It suffices to show that &/ = 7.

It transpires that the criticism of
infinitesimal was excessive.

Justify claims.



Mottoes, Dicta, and Clichés

Know right from wrong.

Lacking this, that can fail.

Lay tiles on surfaces.

Laymen form a laity.

Learn verb patterns by rote.

Less is more.

Lest means in order that ... not.

Let o stand for A.

Literati encompass
mathematicians.

Live and learn!

Make attempts at generality.

Make certain of leaving no stones
unturned.

Mark/label &7 with 2.

Mathematics is invalidated by
solecisms.

Mathematicians have a penchant
for generalization.

Mathematics is attracting nay
enthralling.

Meet conditions, challenges, etc.

Misconceptions are galore.

Misprints, although venial, are
vexations.

Misuse vexes readers.

Mollify and truncate.

Most laws are negative.

Multiplication is distributive
over addition.

Must is never in the Past.

Neglect &7 as compared with
unity.

Never buy a pig in a poke.

Never is a long word.

Never split infinitives.

Never use “last” for “preceding.”

No &/ and no &£ is €.

Noblesse oblige.

Nobody can have something for
nothing.

Nothing left but accept.

Notwithstanding o7 realize that
B =1.

Observe o if it is pertinent.

Obtain from (1.1) that &/
equals <.

Obviate fuss.

Omit Case 1.

On condition (that) normally
requires a human agent.

Once means a single occasion in
the past.

One conjunction is enough for
two sentences.

One “Future” suffices for clause
subordination.

Only precedes the word it
modifies.

On your marks! Get set! Go!

Opportunities arise.

Opposite is stronger than
contrary.

Opt for integrating rather than
summing.

Opt to verify rather than believe.

Order Z(R) by reverse inclusion.

Out of sight, out of mind.

Outline proofs in draft.

Override the veto.

Oversights occur.

& is posterior to 0.

P is prior to 2 and Z.

Parallelism is an equivalence.

Parentheses: ().
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Parity of permutations

Part is often used without a.

Pathos brings sadness; bathos
means false pathos or
descent from the grand to
the trivial.

Permit canceling both sides.

Peruse and scan final versions.

Plan for success.

Pleonasm is ridiculous.

Plot graphs and figures.

Points constitute a set.

Pose questions and settle
hypotheses in the
affirmative.

Positively can modify a strongly
negative word.

Possess is never derogatory.

Post hoc ergo propter hoc.

Practice checking proofs.

Praxis is very formal to drill.

Prefer to multiply rather than
sum.

Prefer whether to if whenever
possible.

Prejudice warps the mind.

Prepare for blunders.

Prevent o/ from making fuss.

Problems are the heart of
Mathematics.

Problems crop up.

Proceed by contradiction.

Projections are idempotents.

Projectors are optical devices.

Proofs go through.

Prove and ask.

Proven is common in general
American usage.

Prove that .7 holds; thus
disprove the negation.

Précis are welcome.

Publish or perish.

Pull-back and push-forward.

Put open questions to readers.

Quibbling is not the panacea.
Quote without haste.

Raise important issues for
the reader’s consideration.

Rather than is usually followed
by infinitive without to.

Reach decisions on problems.

Recipes for precepts.

Recover the functions up to
a constant.

Recto pages take odd folios;
verso pages take even folios.

Reject trivia and minutiae.

Relax conditions.

Release the assumption.

Remark on theorems.

Remind 7 how to do #.

Remove ambiguities.

Repeat eigenvalues according to
multiplicity.

Rescind and revoke contradicting
axioms.

Resist using “as” instead of
“while” and “because.”

Resort to definitions.

Reversal is the process of
reversing.

Reverse no decision.

Right face! Left face! Face
about!

Rotate axes through an angle.
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Safeguard your equanimity.
Satisfaction and gratification.
Secularize and scientize.
Seek for connotative terms.
Select to your convenience.
Separate the meaningful from
the meaningless.
Sequence is not in common
parlance.
Series in z with coefficients
from/in X.
Set o/ = 1; determine 72.
Set about the proof with this
result available.
Set theory forms a rationale
behind /for analysis.
Set, mHOX)KecTBO, ensemble,
Menge, and kvutza.
Sharp: #.
Shift the stress from <7 to A.
Shun logodaedaly.
Simplify exposition.
Simplism is unrewarding.
Since 7, it follows that 2.
Since &7, we have 4.
Since &7 is commutative,
so is /2.
Since «7; therefore, 2.
Since &7 = 2; &/? = 4.
Singular countable nouns require
nonempty determiners.
Skip inessentials.
Slightly generalize if need be.
Small mistakes are slips or
oversights.
Smattering of English is
a popular fixation.
Solutions obey equations.

Solve f(z) = 0 for x in full
generality.

Speak in conundrums elsewhere.

Specialize to particular cases.

Spell “English” vs. the “English
spell.”

Start is appropriate to what is
animated.

State theorems in words.

Status relates to condition;
statute, to law.

Stop casting pearls before swine.

Stop vilifying infinitesimals.

Straightedge and compass are
the Euclidean tools.

Stupidity is obnoxious.

Submit, make, and give
estimates.

Subsume equivalences in the
class of preorders.

Subtleties are left to
connoisseurs.

Suggest that & = 1; obtain Z.

Sum over states/indices.

Summands and sum;
multiplicands, factors, and
product; dividend and
divisor; quotient, minuend
and subtrahend.

Summarize and draw
conclusions.

Supplementary angles make .
Complementary angles
make 7/2.

Suppose &; prove A.

Suppose not/otherwise/to the
contrary.
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Suppose, towards/for
a contradiction, that 1 # 0.

Take counsel with council
members.

Take inventory at times.

Take nothing on faith.

Terminate in time.

That is used as a proform for
something shapeless and for
mass nouns.

The constant function one is
denoted by 1.

The flux from body 1 to body 2
is zero.

The idea of each of the two is
not expressed by either.
The Infinite (Being) is the God.

The obverse of love is hate.

The one of these ones/those ones
is solecistic.

The proof is complete/finished /
over/ended/results/ensues
/follows/comes after/comes
next.

The remainder follows on the
appeal to (1).

The resurrection of infinitesimal
is an object lesson against
vissionarism.

The side % subtends the
angle o/ .

The unwonted are unwanted.

The verb is a pivot of a sentence.

Theorem 7 involves Premise 4.

Theorems continue to hold in
their entirety.

There is an f depending on X.

There is a commutative diagram
as below.
There is nothing left (for us) to
prove.
There is nothing left to proof.
There is not enough clarity.
There is nothing further to prove.
There is nothing left unproven.
There is nothing to be proved.
There is nothing to prove.
There is no point/use/sense in
avoiding infinitesimals.
There is some x (or another).
Therefore, wherefore imply the
exactness of reasoning.
Accordingly, consequently
are less formal; so and then
are conversational in tone.
Those is preferred to the ones in
formal writing.
Thus Spake Zarathustra.
Thus, 1 = 0; a contradiction.
Tilt at wrongs and windmills.
Titles require upper-case letters.
To run overtime is rude.
Towards this end, put .« = 0.
Treat problems under suitable
assumptions.
Trees have nodes.
Truncate/terminate the sequence
at n:= N.

Umlaut: 1.
Understand that o/ = 1, and
set A.
Unscientific means “slovenly
as regards science.”
Update, recast, and modernize.
Use &7, and show that & = 1.
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Use mnemonic notation.

Use, hold, and follow notation
and conventions.

Usus versus casus.

Vagaries are to be expelled.
Vary implies repeatedness.
Vary in size and opinions.
Verbiage relates to writing
as verbosity to speech.
Very goes with adjectives but
never with comparatives;
much prefers participles..

Watch o, and explain that
B =1.
We have o7 because of <7
Weaken stringent requirements.
Well may serve as adverb; Good
as adverb is not for you.
Write embed /enquire/etc.
instead of
imbed /inquire/etc.
“A lot of” is worse than “many”
in formal writing.
“of produces {&/}” is equivalent
to “{&/} is produced by &7.”
“g/” turns out to be a letter.
“All” as a pronoun is singular.
“Although” is a conjunction
whereas “despite” is
a preposition.
“Any one” means whichever you
choose.
“Anyone” means anybody.
“Any way” means “any manner.’
“Anyway” means “at all events.”
“Also” goes with verbs.
“A number of” requires plural
forms.

)

“As” may serve as “which fact.”

“Assay the impossible” and
“essay to peruse” are very
formal and even archaic.

“At” relates to dimension 0.

“Be” is the only copula allowing
an adverbial
as complementation.

“Because” after a negative is
ambiguous; use “since.”

“Besides” has a blend of
afterthought.

“Bilinear” means linear in each of
the two variables.

“Both” emphasizes “twoness.”

“Cornucopia” stand for “cornu
copiae” or “horn of plenty.”

“Don’t” is worse than “do not” in
formal writing.

“Due to” cannot open a sentence
whereas “owing to’may.
“Each other”(and “one another”)

should serve as objects of
verbs and propositions.
“Fffect is ‘to bring about’,
‘to accomplish’; affect is
‘to produce an effect on’.”
(E. Partridge)
“Every” never refers to two.
“Fvery” puts into group; “each”
separates.
“Every two” requires a singular
verb.
“Fulsome” is understood in
a derogatory sense.
“How”, “where”, “when”, and
“why” form a normal string
of adverbials.
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“If it was so, it might be; If it
were so, it would be; And
as it isn’t, it ain’t. That’s
logic.” (L. Carrol)

“In order that” must be followed
by “may” or “might” or
subjunctive and never by
“can” or “could.”

“In” goes with seasons, months,
and large towns.

“In” relates to dimensions 2
and 3.

“In some contexts, meaning—as
opposed to the strict
requirements of grammar or
syntax—governs
SUBJECT-VERB
AGREEMENT.” (B. Garner)

“More than one” is singular.

“Most” means “very” in the very
formal writing style.

“On account of” &7 is usually
worse than “because of” <.

“On” relates to dimension 3.

“Same” is always better with
“the.”

“Similarly to/as” is controversial.

Use “in much the same way
as.”

“So + [f]” is less formal than “in
order that + [f].”

“Such a/an + noun” usually

requires gradeability.

“Such a/an + adjective + noun”
is used for emphasis.

“The only idiomatic use of mostly
is for the most part.”

(H. Fowler)

“Then” is not a conjunction.
“The same as” can be followed by
a noun group, a pronoun,
an adjunct, or a clause.

“Translations (like wives) are
seldom faithful if they are in
the least attractive.”

(R. Campbell)

“Understandable” is mainly for
behavior.

“utilize, utilization are, 99
times out of 100, much
inferior to use, v. and n.; the
one other time, it is merely
inferior.” (E. Partridge)

“Versed in analysis” means differs
Riemann from Lebesgue.

“When adverbs of manner (which
say how something is done)
go in mid-position, they are
normally put after all
auxiliary verbs.”

(M. Swan)

“Which,” if interrogative, relates
to a limited group.

“What” deals with every group.



abscissa of regularity

absorbing set

absorptance vs. absorptivity

absorption edge

Achilles and Tortoise

acoustic inertance

activity analysis

acute angle

ad hoc

addendum or note added in proof

adeles and ideles

adjacement matrix

adjoint Hilbert space

aerial array

a fortiori

agent of type 1

aggregate endowment

aliases

All-America [adj.] vs.
All-American [n.]

all but a finite number

all its derivatives

alloy vs. blending

alternating group of degree n

altogether vs. in the altogether

amalgam vs. mixture

amenable group

ample bundle

analog and analogy

analog simulation

analytic set

analytically thin set

Appendix 3
Miscellany

ansatz of a solution vs. ansétze
on masses

apertures and stops

apogee and perigee

a posteriori distribution

approximate identity in
an algebra

a priori estimate

Archimedean unit

arcwise connected space

Argand diagram

Artian module

ascending chain condition

asymptotic expansion/behavior
and asymptote

at high temperature/
constant pressure

at most finitely many k’s

at stages/moments vs. in
places/steps; on sides/hands

at this juncture

atled

autocephalous and autonomous
churches

autoregressive process

avalanche breakdown

backward and forward differences
balayage principle

ball with center x and radius r
band of a K-space

bang-bang principle
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bar-theorem

barrel

barycentric refinement

base for a neighborhood
system/of a cylinder

baseness vs. basedness

basic solution

basis for a Banach space

Bayesian approach

Bhagavat Gita

bidiagonal, tridigonal vs.
two-diagonal, three-diagonal

bifurcation set

bigoted opinions of e-d-ism

binumeration

Biot and Savar’s law

bipolar relative to a pairing

Boolean functions

Boolean-valued analysis

bordered surface

bornivorous sequence

bound variable

boundary of a manifold

bounded/limited /restricted
quantifier

box-product topology

bra-vector

bracket product

braid group

branch and bound methods

branched minimal surface

branching process

bremsstrahlung

Brobdingnag and Lilliput

bubbly slug flow

buckling factor

budget constraint

bulk viscosity

bundle of homomorphisms
burn-out crisis

by dint of &

by force of &

by means of &/

by order of &/

by reason of o/

by the aid of &/

by way of &

by /with the help of &7

canonical projection

cap product

capacitable set

capacitatory mass distribution

capacity

capillary wave

caps and faces

carte blanche

Cartesian coordinates,/product

casual vs. causal

casus irreducibilis

catastrophe theory

categories admitting limits

celestial mechanics

cellular cohomology theory

center of gravity/of a group/
of a pencil of hyperplanes

chain rule

change-of-variable formula

Charles’s or Gay—Lussac’s law

Chebyshev Equioscillation
Theorem

Chinese Remainder Theorem

choice function

chunk of a set

circular annulus of width a

circumcision

clan
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Clebsh—Gordan expansion
clopen set

closed-loop and open-loop
closedness

closeness of a packing

closure

cluster point

cnoidal and solitary waves
code for &

co-echelon space

coarser filter

cobordism and concordance
coercive operator
cognoscibility of the world
collectionwise Hausdorff space
combing a braid
commodity-price duality
compact-open topology
compatible with operations
compendious exposition
complanar vector
complementary set
complemented subspace
complete integrability /solution
completion of a uniform space
composite function

compound Poisson process
compressible fluid
concircularly flat space
conditional solution/mean
conditionally complete lattice
confidence/fiducial interval
conformality vs. conformity
conjugate space/operator
connection

connectives

conservation of mass and energy
constant width

constraint qualification
constructible set
constructive ordinals
consumption bundle
context and contents
contour of integration
contraction principle
contracting or nonexpansive
mapping
controls
convergence in measure,/
in pth mean
converse class/theorem
conversion of mankind
convex hull
coordinates with respect to
a basis
corona problem
correction factor to a coefficient
correlogram
coset map/canonical projection
Coulomb force
countable model
counting function
Cramer rule
Cramér—Rao inequality
credo, creed, and credendum
crisp set vs. fuzzy set
Critique of Pure Reason
crookedness of a knot
cross product/section
cubic close packing
cul-de-sac
cup product
current algebra
curriculum vitae
curve of pursuit
cushioned refinement
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cusp singularity

cut and glue method
cutoff

cutset

cycle index

cyclic vector

cyclide of Dupin
cycloid

damping ratio

dashing principle

data analysis/encryption

Decalog or the Ten
Commandments

deep water wave

defect of a meromorphic function

deficiency index of an operator

definiendum et definiens

defining relations

definite quadratic form

degeneracy index

degenerate kernel

degree of a mapping/of an
algebraic variety/of
recursive unsolvability /of
ramification of a branch
point

delay-differential equation

deleted space

denumerable set

derivation tree

derivatives and primitive
functions

derived function

descents and ascents

desideratum

determined system

developable space

dew point

dextral and sinistral
diagrammatic representation
dictum de omni
difference-differential equation
difficulties in formulation
diffraction grating
Diophantine equations
direct product

directed family

disk algebra

dissection and valuations
distance between x and y
distinct elements

ditto

diurnal aberration

divergent double series
dogma, doctrine, and tenet
dominant integral form
Dominated Ergodic Theorem
dormant idea

double sequence

dual space

duality between X and X'
dummy index

duo-trio test

Dupin indicatrix

duxial set

écart

eddy current/velocity

Edge-of-the-Wedge Theorem

efficiency, effectiveness, and
efficacy

efficiency frontier

eigenvalue

Einstein summation convention

elemental truths and elementary
particles

ellipse
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ellipsis

ellipsoid of revolution

embedding and immersion

empty set

energy integral

entourage

entries, members, components,
or terms of a sequence

entry of/in a matrix

enumeration of a code

enveloping von Neumann algebra

epigraph

Epiphany, Easter, and Whitsun

Epstein zeta function

equalizer

equally-spaced points

equations in operators for x

equilateral, isosceles, and right
triangles

equilibrium state

Eratosphenes sieve

Erlangen program

erratum

error detecting/estimate

Escher tile

et alia/et al.

et alii/et al.

et cetera/etc.

etale extension and Henselization

Euclid axiom

Euclidean algorithm

Euler characteristic

ex falso quod libet

exave

excess demand

exchange economy

exegetics

exempli gratia

existence theorem
existential quantifier
exit time

exotic sphere

expansion as t — oo of f

expansion of a vector in a basis

expansive vs. expensive
explanandum et explanans
expose

extended real axis
extension by 0 of f to X

extension to/onto all/the whole

of X
exterior product of differential
forms
external law of composition
extremal quasiconformal
mapping
extreme point

faces of alcoves

factor group

failure of approximation

faithful linear representation

fallacy of ratiocination

fan shape

fast breeder reactor/Fourier
transform

feasible solution

fiber bundle vs. foliation

fibered manifold

fibration

fictitious state

fidelity criterion

fiducial distribution

filter on/over a set

fine topology

finer filter

finite-valued function
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finitistic credenda

first splitting time

fixation on idioms

fixed-point-free mapping

fixed-point theorem

flabby sheaf

flag manifold

flat .o/-module

floating point

flows in networks

flux density

fold, cusp, swallow-tail, butterfly,
and umbilic

for lack of &7

for the purpose of &

forcefull argument and forcible
entry

fractal

frame of a bundle

Fredholm alternative

free group/lattice on/with m
generators

Freiheitssatz

Frenet frame

Froude number

fully normal space

functionally-distinguishable
points

functions periodic in x/
of the same period 7/
with/of compact support

fuzzy set

Gauss forward interpolation
formula

Gauss integral

Gaussian curvature

general solution

generic property

genus of a variety

germ of an analytic function
ghosts of departed quantities
gluons

goodness-of-fit

graded module

grazing ray

great circle (of a sphere)
gross vs. 144

halting time

handlebodies and surgery
Hauptsatz
Hauptvermutung

hazard rate

heads and tails

Heisenberg uncertainty relation
Henselian rings

Hermitian operator

Hilbert Nullstellensatz
Hilbertian seminorm
hidden variables

hierarchy

high-precision computation
hitting time

hold almost everywhere
holohedry

holomorphic hull
holonomy

horned sphere

hull-kernel topology
hyperbolas and hyperbole
hypercritical and hypocritical
hypograph

id est

ideas behind the proof
ignorabimus
ill-conditioned matrix
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ill-posed problem

imbroglio, quandary, and
predicament

immersion

impervious to perturbation

Implicit Function Theorem

in a solid state

in accordance with &/

in addition to &/

in agreement with .o

in answer to &/

in briefer words vs. lengthily

in case of &7

in cause of &/

in combination with <7
in compliance with &/
in conformity with <7
in conjugation with <7
in connection with .7
in consequence of &7

in consideration of &
in contrast to/with &7
in contradistinction to o7
in default of &

in essence

in exchange for &/

in favor of &/

in honor of &/

in juxtaposition with &7
in line with <7

in memory of &7

in need of &7

in place of &

in preparation of o7

in proposition to <7

in quest of &/

in recognition of &7

in regard to &/

in relation to <7

in respect to o/

in response to &7

in return to/for <7

in search of &/

in statu quo and the status quo

in such a way that <7 holds

in support of &7

in the course of &

in the case of &7 (considering &)

in the event of/that

in the form of &/

in the main

in the matter of &/

in this instance/event

in this stage of reasoning

in token of respect

in toto

inaccessible cardinal

incipient decay

incompressible fluid

independent increments

index librorum phohibitorum

indices modulo p

induced topology

inductive/induction
hypothesis/base

inequalities in N variables

inertial reference frame

inevitable, illuminating, deep,
relevant, responsive, and
timely mathematics

inferior /superior in rank

ingoing subspace

initial object

input-output analysis

inradius and outradius
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inscribed, enscribed, and
circumscribed circles
instances of general facts
integer programming
integrals, intergrands, and
integrators
interference fringes
intertwining operator
interval of absolute stability
inverse problems
inversion formula
ipso facto
irrefutable formula
irreversible process
isosceles triangle on base a
iterated logarithm law
Iwasawa decomposition

jet propulsion

jets and currents

joins and meets

joint distribution /spectrum
jointly /separately continuous
jump at a point

jumping to a conclusion
juxtaposition and concatenation

Kantian antinomies
Kegel function
kenosis

ket-vector

Killing form

killing time
Kleinian group
knots and links
kurtosis

labors of Sisyphus
laconic, succinct, terse, or
lapidary

lagged variables

lapsus

latent heat

Latin square

lattice gauge theorem

law of excluded middle

layer

least-action principle

least squares method

left-hand side

leftmost and rightmost terms

legend of a map

level sets

libertarian vs. libertine

Lichtenberg figures

life time

likelihood ratio test

limit in norm/inferior or
lower /superior or upper

Lissajous’ figures

lituus

local ring

locally integrable

locking effect

locus

log-linear analysis

lowest common denominator

main diagonal

maladroit malfunctions
manifold without boundary
many-valued logic

Markov chains

Markovian equation
mathesis universalis
maximal flow, minimal cut
meager set

mean unbiased estimator
Mengerlehre
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mesh of a covering

metric on/for the set

Minkowski functionals or gauges

minor and major axes

misoneism

model theory versus fashion
business

modular law

module

modulo

modulus

modus ponens

moiré pattern

mollifiers, truncators, and
regularizations

moment of momentum

moment problem

momentum phase space

monad

monotone operator

monotonic function

Mossbauer effect

multi-index

multigrid methods

multilinear form /profit

multinomial logit models

mutatis mutandis

myopia, impatience, or order
continuity

n-tuple

naive set theory

nat

Nativity of Christ or Christmas
natural moving frame

necessity and sufficiency
negation

negentropy

nescience vs. omniscience

nested intervals

net in a set

net premium

Newton first law

Newtonian mechanics

next Monday vs. the next
chapter

nexus

nodal point

noisy channel

nolens volens

non-Bayesian approach

nondimensional conductance

nonperturbative phenomena

normal form of a singularity

normed space

notation

notations suggestive of Latin
origin

noughts and crosses or tic tac toe

nowhere dense set

nozzle valve

nth term

nuclear space

null space

nullity of a linear operator

numeration

numerator and denominator

nutation

oblate spheroidal coordinates
oblique circular cone
observability and controllability
obstruction class

obtuse angle
Ockham’s/Occam’s razor

odds and ends

oecumenical or general councils
on grounds of &/
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on the basis of &/

on the ground of &

on the occasion of &

on the strength of &7

on the whole vs. in particular
one-sided surface

operator and transformers
opus operatorum

oracles

original sin/the Fall

Origin of Species

orthodoxy vs. heresies
orthogonal complement
oscillating series

osculating plane

ossified superstitions of e--ism
outgoing subspace
overdetermined system
overlapping generations model
overspill

owing to &/

packed beds

packing and covering

Palais—Smale condition

Paley—Wiener Theorem

panem et circenses

papal infallibility

papers by the author

parabolas and parables

Paradise Lost

parallel and semiparallel strips

parity transformation

partial differentiation/
function/sum

partially ordered space

particular solution

partition of unity subordinate to
a covering

passage to the limit

past cone

path integral

pattern and speech recognition

payoff function

peak function

permutations and combinations

phase shift

pivot

planar curvilinear coordinates

plane domain

plank

plates, disks, and membranes

pointed topological space

Pointwise Ergodic Theorem

polynomial in z

polytopes and polyhedra

poset

posit /postulate <7 /take o for
granted

power of a with exponent x

predecessors and successors

predicate calculus

prediction theory

predictive distribution

preferences in an economy

prefix

prenex normal form

presheaf on a site

price for an allocation

primary ring/condition

prime formula

principle of least action/of
optimality

prodigal son and prodigy

professorate vs. professorship

prolate spheroidal coordinates

proliferation of errors
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prolongation of a solution/
of a geodesic
proof tableau
property held jointly by two sets
pull back and push forward
pullback of a differential form
pure point spectrum
purely discontinuous distribution
putative foundation of analysis
Pythagorean /Pythagoras
Theorem

quadratic form in
several /infinitely many
variables
quadratic programming/form
quadric cone
quadrivium
quark confinement
quermassintegral
queuing theory
quotient set of X by ~

radioactive waste

random sample/variables of
mean 0 and variance 1
/walk (by spheres)

randomized test

range of a mapping/of statistic
data

rank of a matrix

rank-one operator

Rankine-Hygoniot relation

ranking and selection

ratio of the circumference of
a circle to its diameter

reals, rationals, naturals, and
complexes

reciprocal equation

reciprocity law /of annihilators
rectangular parallelepiped
rectifiable curve
rectilinear complex/propagation
recurrence formulas
recurrent point
recursive function
redshift
refutable formula
regularity up to the boundary
relatively norm compact set
relativity
relativization
remainder and residue
remainder in Taylor’s formula
removable singularity
Renaissance
render assumptions/conditions/
circumstances
renumerate vs. remunerate
repair the omission
repeated integral
replacement
replica
replication
research into the unknown
residual spectrum
Residue Theorem
resolution of identity/
of singularities
resolvent equation/of a linear
operator
resource allocation
restatement of a claim
restricted holonomy group
résumé
retail and wholesale
revealed preference relation
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Revelation of St. John
the Divine, the Apocalypse
reverse order
reversed process
review vs. revue
right angle
right-hand side
rigid body
rigidity theorem
robust estimation
roentgen or rontgen
rolling without slipping
rooms and passages
root subspace
roots of unity
rotation of 2 /by /through 7/2
about the axis x
roundoff error
routine considerations
Rybdiyéat of Omar Khayyam
ruin probability
rule of inference
ruled surface
ruler and compass

saddle/jump /saltation point

sampling distribution

satisfaction and gratification

scalar product

scale parameter

scaling method/factor

scattered set

schism

schlieren method

scholar of the highest/middling
attainments

Schwarschild radius

Scientia scientiarium

scratch hardness

screw dislocation/motion

score vs. 20

Second coming

secondary diagonal

Selberg sieve

selection rule/function

sense-preserving map

separable space

separated uniform space

separation theorem/axioms

sequential decision rule

sequentially compact space

series-parallel connection

Sermon on the Mount

serving, full, or pure subgroup

sesquilinear form

set furnished with a metric

set-theoretic stance

shallow water wave

share set

sharp estimate

sheaf associated with a presheaf

sheaf of germs of smooth
functions

shear stress

sheets of a hyperboloid vs.
nappes of a cone

shift operator

shock wave

short exact sequence

shunt

side effects/conditions

sieve method

sign test

signed measure

simplex tableau

simulation and numerical
modeling
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sine qua non
singleton
skew product /field
skimming the surface
skin-friction drag
slack variable
slant product
slender body theory
slice
sliding vector
slit domain
slot vs. slits
small sample
smashing/collapsing /shrinking
a space to a point
smoothness required of
a (boundaryless) manifold
socle of a module
Soddy and Fajans’ rule
solid body
solubility
solution operator/
by quadrature/to equations/
in integers
solvability
solving a triangle
source coding theory
space of strain and stress
span of a set
specified heat capacity
sphere geometry
spherical geometry
spin
spin quantum number
spinor group
spline interpolation
square of side a
stance vs. stanza

steam point
stiffness ratio
stopping rule
straight angle
straightforward and tedious
computations
strange attractor
stress
stretched string
strict implication/morphism
strictly convex function
strings and superstrings
strong convergence/dual space
strongly elliptic
operator /exposed
point/inaccessible cardinal
structure carried by a set
subnet
subnexus
sum of a series
summable by Abel’s method
supplementary angle
surd
surface energy /tension
surgery obstructions
survey vs. review and revue
survival of the fittest
sweeping-out process
symmetry breaking
synchronous clocks
synergism
system of notations for ordinals
systems analysis/theory

syzygy theory

tail filter

taking limits, by passage to the
limit, or by a limiting
argument



158

Appendix 3

tally with, agree with, and
correspond to

tautochrone

tautology

tempered distribution

term in predicate logic/
of a language/of a series

tertium non datur

tessellations and tilings

test function

the last term (in a (finite) series)
vs. the latest news

theorem of coding

theorem of Tauberian type

Theorema Egregium

theory of errors

thermocouple

theta function

thick-film and thin-film circuits

thickness of an oval

three-body problem

threshold Jacobi method

tieset

tight family of measures

tightness

time sharing

timelike curve

to and fro; neither and thither

tolerance and confidence regions

topology on/for X

topos

torquemeter

torsion modules

torus

totally bounded set

trace space

transducer vs. trunsductor

transfer principle

transient Levy process

transverse foliation/
mass/vibrations

trapezo-rombic dodecahedron

trellis code

tribe

trivium

truncation function/error

truth and satisfaction of intellect

truth table

tuning fork

turn-pike theorem

twin paradox

twisted and skew group rings

two-bin system

ubiquitous set

ultimate boundedness

ultimate, penultimate, and
antepenultimate

ultranet

unbiasedness

uncertainty principle

uncompleted vs. incomplete

uncountable set

undefined concept

underflow

underlying space

undotted index

unfolding

unfortunate nomenclature

unicity /uniqueness theorem

unified field theorem

uniformly most powerful test

unilateral constraints

uniqueness theorem

unit ball/cell/cost

unity element and unitization

universal cover vs. open covering



Miscellany

159

universal quantifier/set
unordered pair

unsteady flow

up to equivalence/isomorphism
upcrossings

uranium-lead dating

utility allocation

vague topology

vanishing cycle

variational principle

varieties of lattices and lattices
of varieties

vector-valued integral

vena contracta

vera causa

verbatim

versal unfolding

vertical angles

vice versa

videlicet

vinculum

virial expansion

virtual arithmetic genus/particle

viscosity

viscous and inviscid fluids

void set

voltage drop

vying hypotheses

waiting time

Walrasian equilibrium
warped product

wasan

water-coal slurry
wave-particle duality

wave propagation/steepness
wavelength and wavenumber

weak lacuna

weak-star topology

weakly compact set

web group

webbed space

well-formed formula

well-ordered set

well-posed problem

whence, hence, and from there

wild space

winding number

with recourse to 7

with the aim of &

with the exception of &7

with the help of o /by the aid
of &

with the intention of .o/

with the notation of Chapter 1

with/in reference to </

without loss of generality

word for word

Wronskian

X-ray microscopy
xerography

Yang—Mills gauge theory
yea and nay

yenri

Yukawa, potential

Zeeman effect
Zermelo universe
zero-one laws
zillion

T, verum
1, falsum
. ellipsis dots/periods
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Verb I Tf Tw Tt Tg | Tna Tnn
accept + + + (as)
account for + + (to)
acknowledge (to)+ +1(be) | O)+| + (as, to)
acquire *
add + * (to) up
admit (to) (to)+ () |O+ (to)
advise (on) CO)x[ (x| )x|O)+ (on, against)
advocate + )+ (to)
affirm + (to)+ * (to)
afford +10) +(to)
agree +(on) + + +
aid ()= (in, with)
allow (for) + ()= +(to, for, in)
announce (to)+ | (to)+ (to)
answer +(to) + * +
anticipate + + )+
appoint () +(as, for, to)
appreciate | + + + )
arrange for + + + (with)
ascertain + +
ask + * | )+ )+ +(for, about, of)
assert +
assign () +(to)
assist +(in, at) () (in, with)
associate (with) (with)
assume + * | (be) +
assure ()= (of)
attempt + +
authorize () [0 (in, with)
avoid +
ban * * | () (from)

Verb I Tf Tw Tt Tg | Tna Tnn
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bar ) (from)
begin +(as, on) + + (with)
believe +(in) + +1() (of)
bind +(to) ( )=x (to, with) u
bring C) |10 +(for, to, on)
calculate (for) + +1( ) (with)
call +(for, on) () + | +(in, by)
carry on +(with) * +
carry out *
cause ()= + (for)
challenge () (to)
change +(from (to, for) over

into)

characterize (as)
check +(on) + + up, out
check up + * *
choose + * +( )+ (as, for, from)
chop +(for, into) up
claim +(for) + + (for, from)
clarify + *
class (as, with)
classify *
commence | +(as) * + (with)
compel () (from)
comply +(with)
comprehend + +
compute * * (at)
concede + (to)+ * * +(to )
conceive +(of) + + (as)
conclude + + + (from, with)
confess +(to) (to)+ * () + (to)
confine (to, within, in)
confirm + * (as, in)
conform +(to, with)
conjecture | +(about) +
consent +(to) +
consider + + | (be) +| + |+(as, for)
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constraint () (from)
continue +(by) + + (to, with) up
contribute | +(to) + (towards, to)
contrive * * +
control * *
convey (to)+ | (to)+ (to, from)
convince ()= () (of)
correlate +(with) (with, and)
correspond +(to, with)
count +(for) + | +(as, among) up,

in

count upon * ( )=+
decide +(on) + +( )+
decide on +( ) +
declare +(for) (to)+ | (to)+ | (be) + (to, on) off
deduce + + (from)
define * + | (be) (as)
demand + + (from)
demonstrate | + (to)+ | (to)+ (to)
denote + (by)
deny + (be) + +(to)
depend on +1C) 10O (for)
describe * | (to)+ ) (as, to, for)
designate +(as)
desire + ( )+
determine +(on) + + + (from)
devote (to)
dictate +(to) * | (to)+ * (to)
disclaim +
disclose (to)+ | (to)+ (to)
discover + +1(be) |()
discuss * + )+ (with)
dislike * * | (O)+
disprove * *
doubt +(of) + * *
dwell on +
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elaborate +(on)
eliminate * (from)
emphasize + * (to)
employ (be) (as, in, at)
enable ()
encourage ) 10) (in)
end +(in) (with, by)
enjoin + ( )=x from, on,

upon)
enjoy * | )+
ensure + * () + (against)
entail * * | )+ (on)
establish + + (as, in)
estimate (for) + +( ) (at)
evaluate * (as)
examine * * (for, in, on)
exclude * (from)
expand +(on) (into)
expect + ( )+ (from, of)
explain (to)+ | (to)+ (to) away
express * | (to)+ (to, in, as)
facilitate * *
fail +(in) + + (on)
fear +(for) + +1 ()
feel +(to) + + T10) + (for)
find + C) 10) + | +(for, in) out
find out + + +
finish +(in) * + (by, with) off,
up

fix + * * +(for, on) up
forbid () |O)+ +
force () + (in, on) out
forecast + +
foresee + + )
foretell + +
forget +(about) + + + 1O+
formulate * * (as)
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gain +(from) * + (for)

gather + + * * (round, from)
up, in

gauge + +

get (in) * *|( )+ ()+| + |+(for, into, out
of) to

guarantee + * | (0 )+ + | +(to, against)

guess +(at) + +1( )

have (H)T10O + (as, for)

help + ( )T (in, with) on
up

hold +(to) + + | +(to, against)
up, out

hope +(to) + +

hypothesize | 4(about) + *

ignore * * )

illustrate * * (with)

imagine + +1(be) | O)+ | + |+(as)

imply (to)+ *

incline (to) ( )+ (towards)

include * + (in, among)

indicate + (to)+ | (to)+ (to)

infer + + (from)

inform (on) ()] () (of, about)

inquire +(about) * + (of)

inspire () (in, to)

instruct C)x [ )x|() (in, about)

intend + ( )+ + +(as, for, by)

interpret +(for) * * (as, to)

investigate |+ * +

involve * )+ (in, with)

justify * * )+ (to)

keep +(on) ()+| + |+(for, from, on)

keep off + * * *
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keep on + * +

know + + +1( )+ (as, from, of,
about)

lay down + *

lead (to) ()=

learn +(of) + + + (from, about)

let ()= + (into, out)

let out + + + (to)

like * x| )+ O)+]| +

maintain + (with)

make (for) ( )T + | +(for, out, from,
up)

make out + +1()

manage +(on) +

mark * + ) + (with, on, as)
off

mean (by) + (be)+ +(for, to, as)

mention (to)+ | (to)+ )+ (as, to)

mind +(about) + + )+

miscalculate | 4 +

misinterpret * +

miss + * + )+

motivate ()

move +(from) + () (to, from, out)

name () +(as, for)

necessitate * )+

need + +

negate *

neglect + +

note + + down

notice + + + . 0)

notify ()| C)x[( ) (to, about)

object +(to) +
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observe +(on) + + .
obtain + * * (from, for)
omit * + +
order + () +(for, from)
perceive + +1C) 10O (as)
perform +(on) * (on)
permit +(of) * ( )« | 0O)+ +
persuade ()= () (into, out, of)
place + (in, before, on)

aside
plan +(on) * + + (for)
plot +(with) + + (on) out
point out (to)+ | (to)+ (to)
ponder +(on) +
postpone * + (to, until)
postulate + *
predicate + () (on, upon)
predict + + )
prefer + ( )+ + | + (to)
prepare +(for) ( )+ (for)
presume (on) + * | (be)+ +
presuppose + * *
pretend +(to) + +
proceed +(with +
to)

proclaim (to)+ + +
profess + * +
prohibit * * () (from)
promise + ( )+ * | ( )+ +(to)
prompt + ( )=*
pronounce | +(on) + + (after)
propose + (to)£ * + | O)+ (to, as, for)
prove (to)+ | (to)+ | (be) + (to)
provide (for) + (with, for)
put forward *
put off + * + (until)
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qualify +(for) () as
question + (about)
read + (about) + + +(as, for)
reaffirm + (as)
realize + +
reason +(from) + * (into, out of)
reason out + + *
recall + + )+ (as, to, from)
recapitulate | 4 * +
recast (as)
receive + * * (as, from, with)
reckon (on) + + in
recognize + * | (be) (as, by, from)
recollect + + + )+
recommend (to)=£ +1(C ) | O+ +(as, to)
record + + + () (from, on)
recount (to)+ (to)
refer +(to) (to)
refuse + + +(to)
refute * *
regard (as, with)
register (for, as) (as, in, at)
reiterate + * (to)
relate +(to) (to)+ (to, with)
rely on () |O+
remark +(on) (to)+ *
remember + + + +10O)+ (as)
remind (x| )x|( ) (of, about)
repeat + (to)+ | (to)+ (to)
replace (as, with, by)
reply +(to) +
report +(on) (to)+ +1|(e) | O)+| + (to, as, for, on)
represent (to)+ * | (be) (to, as)
request + x| () (from, of)
require + ( )= |0+ (of, from)
resemble * * (in)
resolve (on) + * + (into)
restate * *
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result in ()
resume + * * +
reveal (to)+ | (to)+ (to)
rewrite * * (as, for)
rule +(on) + (be) + (out, as)
rule out * * +
save +(on) * )+ +(for, from) up
say (to)+ | (to)+ + (to, about, of)
scrutinize * *
see + + +1C) 10O (as, in, to, of)
select * ()= (as, for, from)
send (for) () + (as, to, on, out)
serve +(for, in) () +(as, with, to)
set +(about) () +(to, for)
set about +
set down + + (as)
settle +(on) + + (with, in) down
show + )+ )+ e) | () +(to, over) up
signal (for) (to)+ | (to)+ | () (to)
signify + +
solve *
specify + + (by)
spot + 0 (as)
start +(on, for) +1O)+ (as, in, on)
state (to)+ + * (to)
stipulate (for) + + *
stop + * | )+ (from, with)
stress +
study +(on) + + (for)
substantiate * *
substitute (for) (for)
subsume * * * (in, under)
succeed +(in, to) * (as)
suggest (to) + | (to)+ * | (O)+ (as, to, for)
support * * ) (in)
suppose + * | (be)* +
surmise + + *
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take (to) (be) | ()+ +(as, for, to,
from) up
tell +(of) Y| ()| () +(to, about)
terminate + *
test +(for) * * (on, for, in)
think +(about) + + + + | +at, over
think of + + ()+ (as)
tolerate )
treat +(of) (as, with)
try + + + +(for)
turn out + * * +
underline * *
understand | + + +1C) |0 (by)
undertake + +
urge + () |0+ (on, upon)
use * () (for, as)
verify + +
want (for) ( )+ O+ + (as, for)
warn Y| ()| () (about, of, off)
warrant + )
watch +(over) * + ()
wish +(for) + ( )+ + | +away
withhold (from) * (from)
wonder +(at) + + +
work +(at, as) + (on) down, out
work out + + +
write + + * + +(to, for) out
yield +(to) * * (to) up
Verb I Tf Tw Tt Tg | Tna Tnn

169




Appendix 5

Difficulties in Complementing

Word + [prep] [prep] + + [f] |+ [t]
ability at, in of +
able +
absorbed in, by, with
abstraction of, from
absurd of + +
abusive to
accessible to
accident by +
accomplishment +
accuracy in
addition to in
adequate for, to +
advice on, about on + +
agreement on, between in, by + +
analysis upon, in
application to, for
approach to
appropriate for/to + +
argument about, for, against +
associated with
assumption about, of on (the), by +
attempt at, on +
axiom +
belief in +
bizarre +
capability of, for in, at +
case in, of
cause for +
certain about, of for + [ 1+
chance of, for by + +
characteristic of

Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]

170




Word + [prep] [prep] + + [f] |+ [t]
circumstances in under/in (the)
claim for, on, to, against +
clear from, to +
comment on +
comparison to, between by
competence for, as, in +
composed of
conceivable +
concern about, for, in + +
conclusion at (the) +
condition for, on, in on + +
conjecture +
conscious of +
consistent with
contradictory to
control of, over, on under, in
convenient for + +
cooperation with, on, in
correct in + +
corresponding to
critical of, to +
crucial for, to +
curious about + [ ]+
dangerous for + +
decision on, against of + +
definite about +
demand for in +
dependent un, upon
desire for + +
different from/to
difficult for +
difficulty in in
disappointed at, in, with, about + [+
disappointment | to, at, about, over| to
discussion about, of under
doubt about, of in +
dubious about
easy for + [ ]+
Word + [prep] [prep] + + [f1 1+ [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] |+ [t]
effective in +
efficient in +
equation in, for
equipped with, for [+
erroneous +
essential for, to, in + +
examination in, on, of under
experience from, of by, from +
experienced in
expert at, in
explanation for
fact in
failure +
fault at +
flexibility in +
force in, by
formula for —+
fortunate in + [+
free from, of [ ]+
frustrating + +
fulfilled in
function of +
fundamental to
futile +
generous in, with
grateful for, to +
gratified at, by, over, with + [+
hope for, of +
hopeful of, about +
hopeless at +
identical to, with
ignorant of, in
illegal +
illustrative of
imperative + +
impossible for [ ]+

Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] |+ [t]
improbable +
improper for +
improvement on, over, in
inappropriate for, to + +
incompatible with
increment in
independent of
indicative of +
indifferent to, about
indispensable to, for
inference +
influence on, for under +
influential in
information on for
ingenious at +
inpatient at, with, of [+
insistent on/upon +
inspection on
inspiring +
instructions for on + +
intended for
interested in +
introduction to, into
investigation into, of on, under
invitation to by +
irregular in
irrelevant to +
irrespective of +
insight into +
insistent on +
judicious +
justification for in
justified in
knowledge of, about + +
lawful +
legitimate +
liable for, to +

Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] |+ [t]
linear in +
logical +
method of, for, in
misleading +
mistake about, in by +
natural + +
necessary for, to + +
necessity for, of of +
need for in +
normal +
objection to, against +
obliged to, for +
observation about under +
obstacle to
obstinate in, about
obvious to +
occupied in, with
opinion about, of in +
opportunity for, of +
option on +
order for in, out, of + +
origin in, of
paradoxical +
place in, at +
peculiar to +
perceptive of +
perfect for
permissible +
perplexed at, about, over [+
pessimistic about, at, over
plain to + [ ]+
plan for +
plausible + +
plot against +
point in +
policy on + +
polynomial in

Word + [prep] [prep] + + [f1 1+ [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] |+ [t]
popular as, with
position on, of in/into
positive about =+
possibility of +
possible + +
postulate of +
practice of in, into +
preferable to + +
prepared for [+
prerequisite for, of, to
prerogative +
presumption of +
probable for +
problem of +
proficient at, in
program in +
progress in, forwards in
promise of of + +
prompt at, in +
pronouncement | on +
proof of in +
proper for +
proposition + +
prospects for, of +
protection against, from under
puzzling to +
qualification for
question about, as to, of in, into
rational +
ready for +
realistic +
realization +
reason for within + +
reasoning on +
reassuring + +
recommendation | for, to + +
record as, of, for of, on
recursive in

Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] |+ [t]
reference to for
reflection on, after on
refusal +
regulation +
related to, by
relief from, to in + +
remark on, upon +
remarkable for + +
replacement for
report on, about +
reputation as, for, of by
reputed [+
request for at (one’s) + +
research into, on, in
respect for with, in
responsibility for, to on (one’s) + +
ridiculous + +
right about, in + [ ]+
risk of, to + +
rule for, against, of + +
satisfaction about, with, for, to +
satisfied with + [+
section in
separate from
series about
side on, from
sign of +
signal from + +
significant for, to + +
simple +
solution to, for, of
special to
stage of at
step in
study in, of under
success in, with
sufficiency of
sufficient for +
suggestion about +

Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
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Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
suited for
superior in, to
support for, in in
supposed [ ]+
suspicious about, of +
tangent to
tantamount to
test in, on, for
thankful for + +
theory of in +
thoughtful about +
treatment for under
trial for, to on
troublesome +
try at, for +
turn to
understanding | about, with, of on (the) + +
understood +
unique in, to
unreasonable in
upset about, over, with [ ]+
use for, in, of for, in
useless +
view on, about in, within +
way to, for, in, of in (a) +
welcome to +
witness for, to, against
worrying about, over
worthy of +
wrong in, with [ ]+
unsure of *

Word + [prep] [prep] + + [f] + [t]
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a lot of, 52, 143

a number of, 143

a/an, 51, 56

a/an nepeg [Ul-noun, 61

-able um -ible, 63

absolute construction, 30, 112

abstract factive noun, 113

according as, 111

accusative case, 86

active voice, 65, 72

actually, 125

adjective complement, 65

adjective, 64, 75

adjective phrase, 75

adjectivized ed-participles,
65, 95

adjunct, 71, 90

adverb phrase, 89

adverbials, 89

adverbs, 74, 89, 93

adverbs complementing
prepositions, 95

adverbs in premodification, 93

affect, 143

-al and -age, 124

all, 52, 54, 135

All-Russia or All-Russian, 145

all of you, 54

also, 93, 135, 143

although, 34, 94, 143

American English, 42

American Literary Standard, 43

amplifiers, 91

and, 110

and so, 101

and then, 102

another, 51

any, 14, 51, 107

any one, 143

anyone, 143

any way, 143

anyway, 34, 143
apposition, 74, 113, 114
archaic, 37

articles, 52

as, 54, 76, 135, 143

as ... as, 77, 87, 103

as if, 74, 111

as much, 53

as though, 74, 87

as well, 93, 135
as—+ing-clause, 76
aspect, 72

aspective function, 61
at, 143

attributive adjectives, 64
attributive and adverbial

prepositional phrases, 59
averse, converse, inverse, and

reverse, 22
avoid notation, 15

background future situation,

135
bare infinitive, 30, 75, 104
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be, 125, 143 copula, 71

because, 34, 106, 143 correlative subordinators, 102
because of, 106, 144 could, 144

being, 31

besides, 94, 143
both, 52, 54, 143
both vs. the two, 122
British English, 42
but, 110

but ... however/although, 102
but for, 108

but then, 101

by far, 95

by method, 136

Campbell R., 144

can’t, 125

cardinals, 52

Carrol L., 29, 143

certain, 53

certainly and surely, 93

Chandler R., 92

Cicero, 41

clarity and obscurity, 8

Clark J., 114, 117, 177

clause, 64, 89, 101

cleft sentence, 100

collocations, 40

comma splice, 103, 111

common noun, 44

comparatives, 95

complement, 75

complementation, 118

compound conjunction, 110

compounds, 45

concise writing, 34

conditional mood, 72

conjunct, 90, 112

conjunction, 74, 90, 110

conjunctions introducing
gerunds, 87

contain, 15

continuous (= progressive)
aspect, 72

continuous tenses, 79

contractions, 125

coordination, 101

count and noncount nouns, 58
countable noun, 44
currently, 125

dangling construction, 23, 29

dash, 117

declarative sentences are the
best, 14

defining element, 112

definite aspect, 72

demonstratives, 52

descriptive of-phrase, 59

despite, 143

determiner, 51

direct and indirect speech, 38

direct object, 74

direct style, 38

discontinuous noun phrases, 67

disjunct, 90, 112

distributives, 51

don’t, 125

don’t wim do not, 143

downtoners, 91

dummy it, 119

dynamic verb, 79

each, 14, 51, 137, 143
each of them, 54
each other, 28, 143
ed-participle, 64, 135
editorial “we”, 14, 125
effect, 143

either, 51

either ... or, 98
ellipsis, 39, 72

else, 93

em-dash, 117
emphasizers, 52, 91
en-dash, 117

enough, 52, 93
essentially, 124
euphony, 56

ever, 107

every, 14, 51, 137, 143
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every of is a solecism, 57

every/each, 57

every/each/no & and
every/each/no % is €,
137, 139

everything, 113

excepting, 26

exclamation mark /point, 125

existential quantifier, 14, 56

existential sentences, 97

extraposition, 100, 119

factual adjective, 119
far, 95

few, 52

final clause, 102

final position, 91
finite clause, 72

finite form, 72

finite that-clause, 114, 119
finite verb, 72

finite verb phrase, 72
Fiske R., 34, 119
florid style, 38

Follet W., 28

for, 102, 107, 110

for mim to, 75
for-clause, 138

Fowler H., 19, 93, 144, 179
fractions, 52

fronting, 99

FTF, 17

fulsome, 143

fused participle, 86
Future in the Past, 38

galore, 64

Garner B., 69, 98, 179

generic function, 61

generic sense, 58

genitive case, 57, 58, 88, 119

gerund, 84

gerunds as adverbials, 87

given, 14, 55, 133

Good English consists of short
words, 19

Good English style, 13

good vs. bad, 138

Gould S., 1, 4, 33, 115, 121, 178
grades of quantity, 53

great dozen of determiner

commandments, 62
Greenbaum S., 8, 27, 37, 182

half, 52, 54

Halmos P., 13, 28, 41, 106,
121, 181

hardly, 26, 96

head of a noun phrase, 64

hence, thence, etc., 35

Higham N., 117, 124, 179

Hornby A., 25, 58, 84, 179

how, 54, 135

however, 110

hyphen, 43, 116

hyphen in compounds, 47, 65

hyphen in premodification, 65

idiom, 11, 40

idiomatic usage, 40

if, 108, 110

if and whether, 74
if-clause, 107

iff, 123

if ... then ..., 16, 106
imperative mood, 72
improbable sentence, 98
in, 144

in case that, 111

in fact, 125

in much the same way, 144
in order that, 102, 144
in order that + [f], 144
in-, il-, ir-, mwin im-, 46
inasmuch as, 111
include, 15

indeed, 110

indefinite aspect, 72
indefinite one, 14, 27, 125
indefinite pronoun, 113
indefinites, 51
independently of, 93
indicative mood, 72
indirect object, 74
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individualizing function, 61

inexperienced, 46

informal, 37

ing-clause, 76

ing-dopma, 72

ing-form, 84

ing-form after all prepositions,
87

ing-forms after there is/are
must be negative, 99

ing-participle, 64

ing-participle clause, 86

initial position, 91

intensive verb, 70

interesting, 124

intransitive verb, 65, 71

inversion, 99, 138

inverted verb, 98

irrespectively of, 93

“It is” opener, 125

it’s, 125

its every ..., 122

its is tricky, 122

Jennings P., 6
Jespersen O., 40, 73
just, 43, 52

Kane T., 115, 180
Kennedy J., 90

kind /type/sort of, 62
Knuth D., 113

Krantz S. G., 113, 180

last, 53, 139

lax equivalence, 124
least, 52

lemmata, 25, 49
less, 52, 124

lest, 102, 139

let’s, 125

Lewis N., 92, 180
lily-words, 93
linking verb, 70
little, 52
Littlewood J., 10, 183
logic and reason, 26

Longman Guide, 28, 70, 81,
92, 98, 117, 182
ly words, 21, 93

manque, 64

many, 52, 143

may, 144

may not is ambiguous, 122

mere, 64

middle position, 91

middle position of place
adjuncts, 91

might, 144

minicourse if-then, 109

minicourse of punctuation, 116

minicourse very-much
B mpuMepax, 95

modification of adjectives, 65

modification of ed-participles,
65

modifying modifiers, 135

modus ponens, 106

mood, 72

more, 52

more than one, 144

most, 52, 144

mostly, 144

much, 52, 53, 94

must is never in the Past, 139

negative purpose, 102

negative sentence, 53, 93,
107, 135

neither, 51, 94

neither ... nor, 98

neutral approach, 14

never leave a free variable, 15

never prepose an adjectival
phrase with a complement,
65

never put two periods, 137

next, 53, 153

nice, 124

no, 51, 137, 139

nominating function, 61

nonassertive words, 107

nonce-word, 41
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nonfinite clause, 72
nonrestrictive clause, 113
nonrestrictive element, 112
nonwords, 41

nor, 94

notwithstanding, 111
noun as an adjective, 66, 124
noun phrase, 64

number “17, 125

numbers, 125

nursery rhyme, 114

object complement, 71, 119

of + an ing-form, 87

of after superlatives, 60

of-genitive, 66, 85

. of the ..., 55

omission of and, 115

omission of that, 73

on, 94, 144

on account of, 144

on condition that, 139

one, 55, 125

one another, 28, 143

one as a substitute, 55

one determiner is enough, 57

One Future Is Enough, 104

“one” is best avoided, 125

Opdycke J., 98, 180

or else, 96

or else/again, 102

order in premodification, 66

order of adverbials, 90, 143

order of ordinals and cardinals,
53

ordinals, 52

Orwell G., 9, 28, 81, 180

other, 51, 53

out, 77

outset of a new discourse, 98

overworked punctuation
marks, 16

own, 55

parallelly, 93
part, 139
participles, 72

Partridge E., 28, 32, 43, 54, 73,
92, 143, 144, 180

passive, 81, 94

passive transformation, 81

passive voice, 65, 72

Past Subjunctive, 108

perfect aspect, 72

phrasal conjunction, 111

phrasal verb, 40, 70, 77

Pidgin, 17

pile-up of prepositional
phrases, 121

plural noun, 45

position of adverbials, 89

positive sentence, 53

possess, 140

possessive pronouns block the
passive transformation, 83

possessives, 52

postdeterminer, 52

postmodification, 63

postmodification and articles,
61

postmodification with
an of-phrase, 62

preceding, 139

predeterminer, 52

predicative adjectives, 64, 95

premodification, 63

premodification confers
permanence, 66

preposition, 114

prepositional phrase, 71, 89

prepositional verb, 70

Present Perfect, 43

Present Subjunctive, 119

Present Tense, 125

Present smecto Future, 104

process adjuncts, 80

progressive, 79

pronouns, 73

proper noun, 44

proven, 140

proverbs and sayings, 37, 178

provided that, 111

provided /providing that, 32
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purposive clause, 102

quantifiers, 52

Quirk R., 8, 26, 27, 29, 58,
66, 72, 83, 84, 98, 119,
122, 180

quite, 54, 124

quotation marks, 43, 115

rather, 54, 124

rather than, 103

really, 125

relatives, 51
respectively, 122
restrictive adjectives, 60
restrictive clause, 113
restrictive element, 112
restrictive function, 61
retained object, 83

same, 53, 144

same as, 144

semicolon, 111

sequence of tenses, 105

set phrase, 66

several, 52

’s genitive, 66

shear, 64

Show B., 83

sign of infinitive, 75

similarly, 21, 93, 144

Simple Past, 43

simple tenses, 68

simplicity, 39

since, 110, 143

since ... then ..., 21, 103, 123

singular noun, 44

slang, 37, 178

smattering of English, 141

Smiles S., 19

so, 54, 94, 135, 142

so + [f], 144

so ... as, 87

so that, 102

solecism, 6, 22, 23, 26, 55, 57,
65, 66, 74, 76, 77, 80, 88,

93, 94, 103, 107, 112, 118,

119, 120, 122, 123

some, 51

something, 113

somewhat, 53

split infinitive, 92

stative verb, 79, 92

stressed any/some, 52

subject complement, 70, 74

subject-verb agreement, 144

subjunctive, 72, 73, 104, 144

subordinate clause, 102

subordination, 101

subordinators, 102

substitute, 76

such, 52, 56

such a/an, 54, 100, 144

such as, 100

such that, 100

suchlike, 52

superlative, 52, 60, 95, 113

superminicourse for enemies
of articles, 61

superminicourse for friends
of articles, 60

superordinate clause, 102

Swan M., 28, 44, 55, 87, 104,
144, 181

synesis, 69, 144

taboo, 37, 182

tense, 72

than, 87, 103, 105

that, 73, 113

that ... not, 102

that as a proform, 142
that for sror, 121
that-appositive clause, 113
that-clause, 73

that-clause in complementation,

74
the, 51, 55
the and there is/are, 56
the majority of the ..., 55
the other, 53
the rest of the ..., 55
the sooner ... the better, 100
the very, 53
then, 103, 106, 142, 144
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there is/are, 56, 94, 97, 125

thing, 125

those, 142

though, 94

till, 94

to is not capitalized, 137

to-infinitive clause, 119

too, 54, 93, 135

too much, 53

transitive verb, 71

translations are seldom faithful
if attractive, 144

un-, in- wau non-, 46

uncountable noun, 44

unique, 56

unity, 125

universal quantifier, 14

unreal condition B HacTosemM,
107

unreal condition B mpormIoM,
108

until, 94

upon, 94

use of the imperative, 14

usus, 10

utter, 64

Vallins G, 117
verb, 70, 142

verb pattern, 23, 71
verbals, 72

very, 94, 124, 125
voice, 72

well vs. ill, 138
were, 108
wh-clause, 73
wh-words, 73
what, 135
what(ever), 51
when, 87, 90
where, 14
whether, 108
whether or if, 140
which nmm that, 22, 88,
113, 144
which(ever), 51

while, 87, 135
Whitaker F., 115
Whitman W., 39
who/whom, 113
whole, 55, 135
whose, 51

wicked which, 113
will wam shall, 69
with tools, 136
without doubt, 125
worth, 87

zero article, 51, 58, 59
zero article in of-phrases, 60
@ article, 51

[a], 75, 119
[AE], 42

[BE], 42
[C], 44

dob], 74
iob], 74
Ipr|, 76
1t], 73
1], 71
L, 71
n|, 71

prep|+, 118

P|, 45

P|+[C], 45

P]-dbopma ruaroma, 45

S|, 44, 45
S| or [U] in premodification, 66
S|-dopma raroma, 45

], 71

Ti], 72

Tel, 72, 77, 86
Tn], 71

Thal, 75

Tnf], 74

Tng], 86
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[Tui], 75
[Tnn], 75
[Tnpr|, 76
[Tnt], 72, 74
[Tsg], 86
[Tt], 72
[T(to)nf], 74
[Tw], 72

[U], 44
[+, 120

*, 77

(to)-+, 74
+|f], 119
+|prep]|, 118
+[t], 119

abCOJIIOTHOE UCIIOIL30BAHNE
IJIaroJios, 71

aBTOMATU3M BOCIIPOU3BEICHUS,
5)

aKpoHUM, 56

aTpubyTUBHOE 1
[IPEINKATHBHOE
ymorpebiienne, 64

aTpubYyTUBHOE UCIIOJIb30BAHUE,
64

adopusmbr, 25

OaJIaHCHPOBAHNE OIIPE/IEIEHUA,
59

OaJlaHCHPOBAHNE CTPYKTYPhI
npenjIokenus, 67

6eccorozHoe coenuuenue, 103

OoJsibIIast IuTEepaTypa, 8

BBOJIHBIE 3JIEMEHTHI, 112
BpaHbE, 3

BblJIeJIEHUE TIPeJJIora B
TabJmre, 76, 118

repyHauii-B-cede, 85
repyHIuit-uisi-cebst, 85
IJIaroJIbl HAYYHOTO Psifia, H8
[JIAr0JIbl YK3UCTEHITMOHAJIBHOIO
pama, 97
[JIAr0JIbI, HETIOJIeXKallye
raccuBmU3anuu, 82
IJIaroJibHOe yIpaBJenne, 71
ryrarojbable uauomsbl, 40, 77

JBYSA3BIYHBIE CIIOBAPU
HeJ0CTATOYHBI, 25
JedexkTsl opurunaga, 7

€JINHCTBEHHOE YncJio TogHee, 30

3aroJioBok, 18, 142

«3aery, 38

3aKOHOMEPHOCTU HEPOJIHOTO
A3bIKa, 26

3allpeleHns U UCKJII0YeHns, H8

W30JIUPYIONIAas MyHKTyarms, 112
U30/IUPYIONINE 3aISThIE,
110, 112
A30/IUPYIONINE 3AUATHIE JIJIs
ofHO3HaYHOCTH, 114
nmiutukarms, 106
nnBepcun ¢ there, 26, 99
nHBepcus mocie neither,
nor, so, 94
WHBEPCHS TOCE 0DCTOSATETHCTB
MecTa, 94
UCTOYHUKHU OIMUOOK, 5

KaJbKUPOBaHUE, D
KaHIeasapuT, 9

KavecTBO mepeBojia, 4, b
ruraccudukarus adverbials, 90
KOHTPOJIb TEpDMUHOB, 24
KOPIIOPATUBHBIE JIeTad, 57
Kputepuii Beibopa Gpopmbr, 92

JIanAIapHOCTh, 33, 57, 59
JIEKCUYECKas 3aBUCUMOCTD,
76, 87, 118, 119
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qarraue participles, 121
Jioruka Bazkunee dopmbl, 105
JIOTUKA U PaIMOHAJIBHOCTD, 26
JIOYKHBIE JIPY3bd, 78

MecTo coroza, 107
MHOXKECTBEHHOe Yncjo, 49
moudukarus -ly words, 21
Mrosutep B. K., 25, 183

HepeaJbHBIE ycaoBus, 107
HeymadHble 0boOIeHust, 26
HOMEHKJIaTypa, 67

obo3HaveHUsT KaK MMeHa, H9

obpazerr, 24

00CTOSITEILCTBA 38, [JIArOJIOM,
91

o0I1He MpaBmiIa MOTYT
Hapymarbes, 26

OJTHOSI3BIYHBIN CJI0Baph, 25

OTTJIaroJIbHbI€ CYIIECTBUTE/IbHbIEC,

58
OTKa3 OoT muamom, 11
OTJIOXKEHHOE II0]IJIeKAlIlee,
97, 98
oTcyTcTBHE +, 72, 75
orcyTcTBHe mpobesos, 117
OTCYTCTBYIOIIee TTOJIJIeKallee,

odopmIeHre CIUCKOB, 115

napaJsiieJIbHble KOHCTPYKITHH,
111

ITIOBTOPEHNE apTUKJIeH, 58

ITOBTOPBI HEXKeJIaTeJIbHBI, 88

ITOJICTPOYHBIH TIepeBos, 17

MTOPSIJTIOK 0OCTOSITENIHCTB
Bpemenu, 90

TIOPSIJIOK CJIOB, 22

npaBmiio 000b6mmenusi, 29

[IPEINKATUBHOE UCIIOJIb30BAHNE,

npenuciaoBue, 18

MIPEJIIOYKHOE YIIPABJICHHUE C
[Tnn], 75

pejaMeT repesoja, 4, 5, 7

MPUJATOTHOE TIPEIJIOKEeHIe 6e3
nogexkariero, 30
[IPUHIAT yMOJTIaHus, 33
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